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Thank you for buying your new Remington® product. -

Before use, please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all
packaging before use.

¢ CAUTION
« Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington®
« Do notuse this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped in water.

& KEY FEATURES

1 On/off switch

2 Zoom wheel

3 Length position indicator
4 Charge/recharge indicator
5 Trimmer assembly
6
7
8
9

Trimmer comb
Pop up trimmer
Charging adaptor
Stubble comb
3year guarantee

& GETTING STARTED

Before using your trimmer for the first time, charge for 14-16 hours.

Make sure the product is turned off

Connect the adaptor to the product and then to the mains

The charging indicator will light up.

Your appliance cannot be overcharged. However if the product is not going to be used
for an extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store. Fully
recharge your appliance when you would like to use it again.To preserve battery life, let
them run out every 6 months then recharge for 14-16 hours.

¢ Corded
Connect the appliance to the mains and recharge for 5 mins before using.

CAUTION

Extended mains use will result in the reduction of the battery life.




ENGLISH

4

HOW TO USE

3B

FEA

efore you begin
Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming

djusting the trim length

The trimmer comb can be adjusted to give you 9 different trim lengths simply by turning
the wheel to the desired setting.

Turn the wheel clockwise for shorter length, anti-clockwise for longer length.

The wheel will click into place as it reaches each setting, and the setting number will
appear on the length position indicator.

SETTING HAIR DESCRIPTION HAIR LENGTH

1 Stubble or Cropped look 1.5mm 0.06”
2 2.5mm 0.1”

3 Short 4mm 016"
4 5.5mm 0.22"
5 Medium 7mm 028"
6 9mm 035"
7 11mm 043"
8 14mm 0.55"
9 Long 18mm 0.71"

0.5 - 5.5mm guide comb

The

0.5 - 5.5mm guide comb can be adjusted to give you settings of 0.2mm adjustment

simply by turning the wheel to the desired setting. Turn the wheel clockwise for longer
length and anticlockwise for shorter length.

The

setting will appear on the length position indicator.

F¢Attaching and removing the 0.5 - 5.5mm guide  comb.

With the trimmer blade facing away from you, slide the guide comb on top of the trimmer
blade and click into position.

With the trimmer blade facing away from you, carefully push the guide comb away from the

trim

mer blade.

Note: Trimmer comb must be attached to the product in order to use the hair length
selector.

3¥To thin and taper beards/ moustaches

Attach an attachment comb to the 30mm Trimmer Blade.

Use the zoom wheel to set the trimmer comb to the desired length setting. The setting
will appear on the length position indicator. If you are trimming for the first time start
with the maximum trimming length setting

Turn the unit on.

Place the flat top of the trimmer comb against the skin

Slowly slide the trimmer through the hair. Repeat from different directions as necessary.
If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the comb and brush/rinse off

3¢To define the beard/moustache line

Hold trimmer with 30mm Trimmer Blade facing you.

Remove the trimmer comb attachment

Start with edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto your
skin. Use motions towards edge of beard/moustache line to trim to desired locations in
facial area and away from beard in neck area.

For finer shaping, raise the pop-up trimmer. Shape as desired.

& BLADE RELEASE

Remove the adjustable comb.

Push the release button on the back of the product.

Blade will release itself from its housing.

Remove the blade from the housing.

To replace the blade, make sure the blade is aligned and the grooves on the blade
cartridge match up with slots in the housings.

Push the blade into the housing until it snaps into place.

& REPLACING THE TRIMMER COMB

Hold the trimmer in one hand with your thumb firmly on the zoom wheel to keep it from
turning. Ensure that the length position indicatoris at 1.

Slide the comb/shaver down the grooves until it clicks into place.

Note: The trimmer comb attachment can only be placed on the trimmer one way; if it
does not fit properly remove and reverse it.

®»Tips for best results

Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.

Avoid using lotions before using your trimmer. Comb your hair in the direction that it
grows.

Remove trimmer comb attachment if you are: defining hairline edges such as sideburns,
trimming the nape of your neck, trimming your beard line on front of neck.



& CAREFORYOUR TRIMMER

Care for your trimmer to ensure a long lasting performance. Your trimmer is fitted with
high-quality, cutting blades that are permanently lubricated.
Cleaning should only be done with a soft brush.

= After each use
« Turn the appliance off.
« Gentle tap on a flat surface to remove hair particles, and brush the remaining hairs
away/rinse under warm water.
$¢Pop-up trimmer
« Remove the trimmer comb attachment.
« Slide up the pop-up trimmer into operating position.
« Brush out hairs from between the blades with soft cleaning brush.

CLEANING CAUTIONS

Only the adjustable trimmer comb and cutter assembly may be removed from the
Trimmer for cleaning.

Cleaning should only be done with a soft brush, such as the brush supplied with the
product.

Only use the light-grade oil supplied or sewing machine oil on the blades.

Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their cutters.

This trimmer is not washable. Do not rinse under water.

Do not submerge in water as damage will occur.

& STORAGE

- Always store this appliance and cord in a moisture-free area. Do not store it in
temperatures exceeding 140°F (60°C).
« Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

= TROUBLESHOOTING

¥¢The trimmer does not work when turned on:
« Trimmer must be charged for a full 14-16 hours. If this does not work, contact
Remington® Service Centre.
F¢Trimmer blades does not move:
« The cutting unit may be dirty and clogged.
« Clean and lubricate the unit.
¥ Trimmer does not hold charge:
« Fully discharge battery by running trimmer until it stops then follow recharging
instructions.
« Iftime between recharging cycles does not increase, battery may need replacing.

Contact Remington® Service Centre.

© IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Warning - To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:

An appliance should never be left unattended when plugged in to a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our
International Service Centres.

Do not twist or kink the cable, and don’t wrap it around the appliance.

Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.
Only use the parts supplied with the appliance.
The appliance, including its cord, must not be used, played with, cleaned or maintained
by persons under eight years old and should at all times be kept out of their reach.

Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with
alack of knowledge, experience or with reduced physical, sensory or mental capabilities
should only be undertaken after receiving appropriate instruction and under the
adequate supervision of a responsible adult to ensure that they do so safely and that the
hazards involved are understood and avoided.

Don't put the appliance in liquid, don’t use it near water in a bath-tub,

basin or any other vessel, and don't use it outdoors. @
Always remember to turn on the groomer before you insert it into
your nose or ear to avoid injury.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol must not be disposed of

with unsorted municipal waste, but recovered, reused or recycled.

= SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or
workmanship for the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any such
defect or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there is
proof of purchase.

This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.



. - . . . Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf lhres neuen Remington® Produktes entschieden
The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised

haben.

_?E?Ier. d include d h duct b id . b Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam durch -
s gl{arantee oes not inclu € damage tot © pro uct Y acal entor misuse, abuse, und bewahren Sie sie fiir spater auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollstandig die

alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions

N Verpackung.
required.
This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
not a?.lthorised by us. g VORSICHT
If you call the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
help you without it. Zwecken.
It’s on the rating plate which can be found on the appliance. Benutzen Sie das Gert keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

& HAUPTMERKMALE

Ein/Aus-Schalter
Einstellrad
Schnittlangenanzeige
Lade-/Aufladeanzeige
Trimmer
Trimmereinheit
schiebetrimmer
Adapter
3-Tage-Bart-Aufsatz

3 Jahre Garantie

cCOVONOU A WN

& VORBEREITUNGEN

Laden Sie lhren Bartschneider 14-16 Stunden auf, bevor Sie ihn das erste Mal verwenden.
Schalten Sie das Gerat aus.

Verbinden Sie den Adapter erst mit dem Produkt und anschlieBend mit der Steckdose.
Das Ladeanzeigeldampchen leuchtet auf.

Sie konnen lhr Gerét nicht Gberladen. Wird das Produkt jedoch tber einen langeren
Zeitraum nicht verwendet (2-3 Monate), trennen Sie es vom Stromnetz und verraumen
siees.

Wenn Sie lhren Haarschneider wieder verwenden mochten, laden Sie ihn vollstandig
auf.

Um die Lebensdauer lhrer aufladbaren Batterien zu verléangern, lassen Sie diese alle
sechs Monate vollstandig entladen und laden sie dann 14-16 Stunden lang wieder
vollstandig auf.

3 KABELBETRIEB
SchlieBen Sie den Bartschneider am Stromnetz an und laden Sie ihn vor der
Verwendung 5 Minuten auf.




VORSICHT

« Durch eine haufige kabelgebundene Nutzung verringert sich die Lebensdauer der
Batterien.

& VERWENDUNG
¥%  BEVORSIELOSLEGEN

Kammen Sie das Gesichtshaar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

-3 EINSTELLEN DER SCHNITTLANGE
Der Trimmaufsatz kann auf 9 verschiedene Trimmladngen eingestellt werden, indem man
einfach das Rad in die gewtinschte Position stellt.
Drehen Sie das Rad im Uhrzeigersinn fiir kiirzeres Haar, gegen den Uhrzeigersinn, fiir
langeres Haar.
Das Rad rastet ein, wenn es eine Langeneinstellung erreicht und die eingestellte
Nummer erscheint auf der Schnittldngenanzeige.

Einstellwert HAARTYP Schnittlange

1 Stoppel Look 1.5mm 0.06"
2 2.5mm 01"
3 Kurz A4mm 0.16"
4 5.5mm 0.22"
5 Normal 7mm 0.28"
6 9mm 035"
7 11mm 043"
8 14mm 055"
9 Long 18mm 071"

0.5 - 5.5 mm KAMMAUFSATZ
« Der0.5-5.5 mm Kammaufsatz kann in 0.2 mm Schritten angepasst werden, indem Sie

das Einstellrad in die gewiinschte Langeneinstellung drehen. Das Rad im Uhrzeigersinn

drehen, um eine gréBere Schnittldnge einzustellen, und gegen den Uhrzeigersinn fur
eine kiirzere Schnittlange.

¥$ANBRINGEN UND ENTFERNEN VON KAMMAUFSATZEN
+ Halten Sie den Trimmer so, dass die Trimmklinge von Ihnen weg zeigt und schieben Sie
den Kammaufsatz auf die Trimmklinge, bis sie einrastet.

Hinweis:Der Trimmaufsatz muss sich auf dem Produkt befinden, damit man die
Schnittlangeneinstellung nutzen kann.

%¢FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE ODER SCHNURBARTE

+ Setzen Sie einen Kammaufsatz auf die 30mm Schnittklinge.

+ Verwenden Sie das Einstellrad, um den Trimmkamm auf die gewtinschte Lange
einzustellen. Die Einstellung erscheint in der Léngenanzeige. Wenn Sie das erste Mal
trimmen, beginnen Sie mit der maximalen Schnittlangeneinstellung .

« Schalten Sie das Gerit ein.

Positionieren Sie die flache Seite des Trimmaufsatzes auf Ihrer Haut.

«+ Schieben Sie den Trimmer langsam durch das Haar. Bei Bedarf aus verschiedenen
Richtungen wiederholen.

Falls sich wiahrend des Schneidens Haare im Trimmaufsatz ansammeln sollten, schalten
Sie das Gerat aus, nehmen den verstellbaren Trimmaufsatz ab und birsten/spilen ihn
ab.

¥  BART-/SCHNURBARTKANTE TRIMMEN
Halten Sie den Trimmer mit der 30 mm Schnittklinge zu lhnen gewandt.
Entfernen Sie den Kammaufsatz.
Starten Sie am Rand der Bart/Schnurbartlinie und senken die Schnittklinge vorsichtig
auf Ihre Haut. Bewegen Sie das Gerat in Richtung der Bart-/Schnurbartkante, um die
gewdiinschten Bereiche im Geseicht zu rasieren und gehen

Sie anschlieBend weg vom Bart zum Nackenbereich.
Fir eine griindlichere Rasur klappen Sie den Ausfahrtrimmer auf. Nach Lust und Laune
trimmen.

& KLINGENFREIGABE

Entfernen Sie den verstellbaren Kammaufsatz.
Dricken Sie die Freigabetaste auf der Riickseite des Produktes.

- DieKlinge |6st sich von selbst aus dem Gehause.

+ Nehmen Sie die Klinge aus dem Gehause.

+ Um die Klinge wieder einzusetzen, achten Sie darauf, dass sie richtig ausgerichtet ist und
die Zahne auf dem Klingeneinsatz in die Schlitze im Gehéuse passen.

« Driicken Sie die Klinge in das Gehause, bis sie an ihrem Platz einrastet.




& AUSWECHSELN DES TRIMMKAMMS

- Halten Sie den Trimmer in einer Hand mit lhrem Daumen fest auf dem Einstellrad, um zu
verhindern, dass es sich dreht. Achten Sie darauf, dass die Langenanzeige auf 1 steht.
« Schieben Sie den Kammaufsatz/Rasierer entlang den Rillen nach unten, bis er einrastet.

= Tipps fiir optimale Ergebnisse.
- Bart, Schnurbart und Koteletten sollten trocken sein.
- Vermeiden Sie Lotions, bevor Sie Ihren Trimmer verwenden. Kimmen Sie |hr Haar immer
in Wuchsrichtung.
- Entfernen Sie den Kammaufsatz, wenn Sie: Schnittkanten definieren, wie z.B. bei
Koteletten, Ihren Nacken rasieren oder lhre Bartlinie definieren méchten.

& PPFLEGE IHRES TRIMMERS

Pflegen Sie Ihr Gerat, um lange Freude damit zu haben.

lhr Trimmer ist mit hochwertigen, dauergeschmierten Klingen ausgestattet.
Die Reinigung sollte nur mit einem weichen Pinsel erfolgen.

= NACH JEDER VERWENDUNG
+ Schalten Sie das Gerat aus.
« Vorsichtig auf einer glatten Fldche ausklopfen, um anhaftende
+ Haarpartikel zu entfernen. Die restlichen Haare abbiirsten/ unter warmem Wasser
abspllen.

-3 SCHIEBETRIMMER
+ Entfernen Sie den Trimmaufsatz.
+ Schieben Sie den Schiebetrimmer in Betriebsposition.
+ Birsten Sie die Haarreste zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbiirste aus.

REINIGUNGSHINWEISE

+ Nur der verstellbare Trimmaufsatz und die Klinge kénnen zur Reinigung aus dem
Produkt entfernt werden.

+ Die Reinigung sollte nur mit einem weichen Pinsel erfolgen.

+ Verwenden Sie fir die Klingen nur das mitgelieferte Leichtdl oder Nahmaschinendl.

- Dieser Trimmer ist nicht abwaschbar. Nicht unter flieBendem Wasser absplilen.

+ Nichtin Wasser tauchen, da das Gerat sonst beschadigt wird.

+ Verwenden Sie firr die Reinigung des Gerdts oder der Klingen keine scharfen oder
dtzenden Reinigungsmittel.

& LAGERUNG

+ Bewahren Sie dieses Gerat und sein Kabel an einem trockenen Ort auf. Nicht bei
Temperaturen tiber 60°C (140°F) lagern.
+  Wickeln Sie das Kabel des Ladegeréats niemals rund um das Gerét.

= FEHLERSUCHE
3% Der Trimmer funktioniert nicht, obwohl er eingeschaltet ist:

« DerTrimmer muss 14-16 Stunden lang vollstéandig aufgeladen werden. Falls das Problem
weiterhin bestehen sollte, kontaktieren Sie bitte den Remington® Kundendienst.

3 Die Klingen bewegen sich nicht:

« DerKlingenblock ist mdglicherweise verschmutzt oder verstopft.
« Die Einheit reinigen und schmieren.

¢ Der Trimmer bleibt nicht aufgeladen:

« Entladen Sie die Batterie bei laufendem Trimmer vollstandig bis er stoppt und befolgen
Sie anschlieBend die Anweisungen zum Aufladen des Gerats.

« Falls sich die Zeit zwischen den Aufladezyklen nicht verlangern sollte, miissen
maoglicherweise die Batterien ausgewechselt werden. Wenden Sie sich an den
Remington® Kundendienst.

€© WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Warnung - zur vermeidung der gefahr von verbrennungen, stromschlagen, feuer oder
verletzungen an personen:

Das Gerdt nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose
befindet.

Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung
des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche
Gefdhrdung auszuschlieen.

Das Kabel weder verbiegen noch knicken oder um das Gerét wickeln.

Bewahren Sie das Gerdt bei Temperaturen zwischen 15°C und 35°C auf.

Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Dieses Gerat und sein Stromkabel dirfen nicht von Personen unter 8 Jahren benutzt,
gereinigt, gewartet oder als Spielzeug verwendet werden. Bewahren Sie es stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Verwendung, Reinigung oder Wartung des Geréts durch Kinder tiber acht Jahre oder
Personen, die dieses Gerat nicht kennen oder nicht damit vertraut sind bzw. durch
Personen mit eingeschréankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
sollte nur nach entsprechenden Anweisungen und unter der Aufsicht eines
verantwortungsbewussten Erwachsenen erfolgen, um sicherzustellen, dass die damit
verbundenen Gefahren verstanden und vermieden werden.

Das Gerdt nicht in Flussigkeiten legen. Das Gerat weder in der Ndhe einer Badewanne
noch eines Waschbeckens, noch eines anderen Flussigkeitsbehalters verwenden. Gerat



nicht im Freien einsetzen.

&5 UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe duirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.

= KUNDENDIENST UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde gepriift und ist frei von Mangeln.

Wir gewéhren fiir dieses Produkt fiir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden
Garantiezeitraum eine Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.

Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche
Schaden kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile
davon kostenlos aus, vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs
vorhanden.

Die Garantielaufzeit verlangert sich dadurch jedoch nicht.

Rufen Sie in einem solchen Fall einfach den Kundendienst in Ihrer Region an.

Diese Garantie wird tber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten.

Diese Garantie giltin allen Ldndern, in denen unser Produkt tiber einen zugelassenen Handler
vertrieben wurde.

Diese Garantie schlieBt keine Produktschaden ein, die durch Nachlassigkeit oder
unsachgemafe Verwendung, Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder die
Nichteinhaltung der erforderlichen technischen Anweisungen und/oder Sicherheitshinweise
entstanden sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte Person
zerlegt oder repariert wurde.

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit zur
Hand. Ohne diese Nummer konnen wir Ihnen leider nicht weiterhelfen.

Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf Ihrem Gerat.

NEDERLANDS

Dank u dat u ons nieuwe Remington® product hebt gekocht.
Voor het gebruik moet u deze handleiding zorgvuldig lezen en bewaren. Verwijder de
verpakking voor gebruik.

VOORZICHTIG

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond..

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Aan/uit schakelaar
Zoomwieltje

Indicatie lengte-instelling
Oplaad-/herlaadindicator
Tondeuse

Tondeuse eenheid
Uitkomende tondeuse
Adapter

Baardkam

3 jaar garantie

cOVwENOUAWN

& OMTEBEGINNEN

Voordat u uw fijnknipper voor het eerst gebruikt moet u hem14-16 uur laten laden.
Schakel het apparaat uit.

Sluit de adaptor op het product en vervolgens op de netvoeding aan.

Het controlelampje voor het laden gaat aan.

Uw apparaat kan niet te veel worden geladen. Als u het product echter voor lange tijd
(2-3 maanden) niet gaat gebruiken, trek dan de stekker uit het netstopcontact en berg
het apparaat op.

Laad de haarknipper weer helemaal op als u hem weer gaat gebruiken.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen laat u ze twee keer per jaar helemaal
leeglopen en laadt ze weer 14-16 uur op.

-3 NETVOEDING

Sluit het apparaat aan op de netvoeding en laat deze gedurende 5 minuten op, voordat u
hem gebruikt.

VOORZICHTIG

« Langdurig gebruik op alleen de netvoeding zal de levensduur van de batterij verkorten.




& GEBRUIK

E 3 VOORDAT U BEGINT
Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.

3¢DE TRIMLENGTE INSTELLEN

+ De tondeusekam kan worden ingesteld op 9 verschillende lengtes door het wieltje naar
de gewenste instelling te draaien.
Draai het wieltje met de klok mee voor een kortere lengte, en tegen de klok in voor een
langere lengte.
Het wieltje klikt als het op een bepaalde lengte komt en het nummer verschijnt op de
indicator van de lengte-instelling.

INSTELLING HAARTYPE HAARLENGTE

1 Stoppelbaard 1.5mm 0.06"
2 2.5mm 0.1"

3 Kort A4mm 016"
4 5.5mm 0.22"
5 Medium 7mm 028"
6 omm 035"
7 11mm 043"
8 14mm 0.55"
° Lang 18mm 071"

¥ 0.5-5.5 MM OPZETKAM
+ De 0.5-5.5 mm opzetkam kan worden versteld met instellingen in stappen van 0,2 mm
door eenvoudig het wieltje naar de gewenste instelling te draaien. Draai het wieltje
rechtsom voor een langere lengte en linksom voor een kortere lengte.
De instelling verschijnt op de lengtestandindicator.

NEDERLANDS

3¢ DE 0.5 - 5.5 MM OPZETKAM BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN
« Keer het snijblad van de tondeuse van u weg, schuif de opzetkam op de bovenkant van

het snijblad van de tondeuse en klik hem vast.
Keer het snijblad van de tondeuse van u weg en druk de opzetkam voorzichtig weg van
het snijblad van de tondeuse.

Let op :De opzetkam moet op het apparaat zijn bevestigd om de lengte-instelling te
gebruiken.

3% OM BAARDEN EN SNORREN TE KNIPPEN OF UIT TE DUNNEN .

Bevestig een opzetkam op de 30mm trimmer.

Gebruik het wieltje om de opzetkam op de juiste lengte in te stellen. De instelling
verschijnt op de indicator voor de lengte-instelling. Wanneer u dit apparaat voor het
eerst gebruikt, begin dan op de maximale lengte-instelling .

Zet het apparaat aan.

Beweeg de tondeuse langzaam door het haar, in de richting van de haargroei

Beweeg de tondeuse langzaam door het haar, in de richting van de haargroei.
Wanneer er haar in de opzetkam blijft zitten tijdens het trimmen, schakel het apparaat
dan uit en verwijder de kam. Borstel of spoel het apparaat/de opzetkam.

OM DE BAARD/SNORLIJN TE DEFINIEREN
Houd het apparaat met het 30 mm snijblad naar u toe gericht.
Verwijder de opzetkam.
Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het snijblad van het apparaat
voorzichtig omlaag over uw huid. Beweeg in de richting van de rand van de baard-/
snorlijn om de gewenste gezichtsbeharing te trimmen en beweeg het apparaat weg
van de baard in de halsstreek.
Voor nauwkeuriger trimmen, gebruikt u de pop-up trimmer. Modelleer naar eigen
smaak.

& HETSNIJBLAD ONTGRENDELEN

« Verwijder de verstelbare kam.

Druk op de ontgrendelingsknop op de achterzijde van het product.

Het snijblad komt vanzelf los van de behuizing.

Verwijder het snijblad uit de behuizing.

Om het snijblad terug te plaatsen, zorgt u dat het snijblad uitgelijnd is en de groeven
op het snijbladelement overeenkomen met de sleuven in de behuizingen.

Druk het snijblad in de behuizing tot het vastklikt.

DE OPZETKAM VERVANGEN
+Houd het apparaat in één hand met uw duim stevigop het zoomwieltje om te zorgen
dat deze niet kan draaien. Zorg ervoor dat de lengte-instelling op 1 staat.
- Laat de opzetkam/scheeraccessoire in de groeven glijden tot deze op zijn plaats klikt.
« De opzetkam kan maar op één manier bevestigd worden.
« Wanneer dit niet direct lukt, probeer het dan opnieuw.
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= Tips voor de beste resultaten
+ Vermijd het gebruik van lotions voor het trimmen. Kam uw haar met de groeirichting
mee.
+ Verwijder de opzetkam wanneer u: haarlijnen wilt definiéren zoals de bakkebaarden, de
haarlijn in de nek en de baardlijn.

& UW TONDEUSE VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

Reinig het apparaat alleen met een zachte borstel .

Uw tondeuse is uitgerust met snijbladen van hoge kwaliteit die permanent worden gesmeerd

®» NAIEDER GEBRUIK

Schakel het apparaat uit.

Klop het zachtjes uit op een vlakke ondergrond om haardeeltjes te verwijderen en borstel de
overblijvende haartjes weg of spoel onder warm water.

¥  POPUP TRIMMER
+ Verwijder de opzetkam.
+ Zetde pop up trimmer in actieve positie
« Verwijder de haren tussen de snijbladen met een zachte borstel. Verwijder de olie niet
van de messen.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET REINIGEN

« Alleen de opzetkam en het snijblad mogen voor reiniging van het apparaat worden
verwijderd.

Reinig het apparaat alleen met een zachte borstel .

Gebruik alleen de meegeleverde olie of naaimachineolie op de messen

Dit apparaat is niet afwasbaar onder de kraan. Niet afspoelen onder stromend water
Gebruik geen sterke of schurende reinigingsmiddelen op de apparaten of de messen.
Dompel dit apparaat niet onder water. Dit zal het apparaat beschadigen.

=»  OPBERGEN

Berg het apparaat en het snoer op in een droge ruimte. Bewaar het niet bij een
temperatuur boven 60°C.
- Wikkel het snoer of de adapter niet om het apparaat.

»
-3

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
Het apparaat werkt niet wanneer u hem aanzet

Het apparaat moet gedurende 14-16 uur volledig opgeladen worden. Wanneer dit niet
werkt, neem dan contact op met het Remington Service Center.
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-3 De snijbladen bewegen niet:

De meseenheid kan vuil en verstopt zijn.

Reinig de meseenheid en smeer de snijbladen met een druppel olie.

Het apparaat laadt niet op:

Laat de batterij volledig leeglopen door de tondeuse aan te zetten tot deze stopt. Volg
vervolgens de instructies om het apparaat op te laden.

Wanneer de tijd tussen twee oplaadmomenten telkens korter duurt, kan het zijn dat de
batterij vervangen moet worden. Neem contact op met het Remington Service Center.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Waarschuwing - om het risico van brandwonden,elektrocutie, brand of persoonlijk
letsel te voorkomen:

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door of onder toezicht van een
verantwoordelijke volwassene.

Gebruik en bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door of onder toezicht van een
verantwoordelijke volwassene.

Gebruik en bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Dit product werkt alleen met batterijen.

Dit product werkt met alkalinebatterijen. Aan het einde van hun levensduur moeten
debatterijen uit het apparaat worden verwijderd en correct worden gerecycled of
weggegooid volgens de nationale en lokale vereisten.

Gooi uw batterijen niet in vuur of beschadig ze niet bij het weggooien aangezien ze
kunnen barsten en er toxische materialen kunnen vrijkomen.

Zorg dat het snoer niet gedraaid of geknikt is, en wikkel het niet rond het apparaat.
Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15 en 35°C.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door
Remington® zijn/worden geleverd
Dit apparaat, inclusief het snoer, mag niet gebruikt worden, niet mee gespeeld
worden, niet worden gereinigd of onderhouden door personen jonger dan acht jaar en
moeten te allen tijde buiten hun bereik worden gehouden.

Het gebruik, reinigen of onderhoud van het apparaat door kinderen ouder dan acht
jaar of personen met gebrek aan kennis, ervaring of met beperkte fysieke, sensoriéle of
mentale capaciteiten mag alleen plaatsvinden nadat deze geschikte instructies
hebben gekregen en onder supervisie van een verantwoordelijke volwassene, om
ervoor te zorgen dat het veilig gebeurt en dat de betreffende risico’s begrepen en
voorkomen worden.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet

in de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten). MX
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& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze

worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

=  SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en vertoont geen defecten.

Wij garanderen dit product tegen defecten door materiaalproblemen of arbeid voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum door de klant.

Als het product binnen de garantieperiode storing vertoont, zullen wij het product of
een onderdeel ervan repareren of vervangen zonder kosten, indien een aankoopbewijs
overlegd kan worden.

Dit houdt geen verlenging van de garantieperiode in.

Voor een garantieclaim belt u het servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt aangeboden in aanvulling op uw gebruikelijke statutaire rechten.
De garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een erkende verkoper
verkocht wordt.

Deze garantie omvat geen schade aan het product door ongeval of onjuist gebruik,
wijziging aan het product of gebruik dat niet overeenkomt met de technische en/of
veiligheidsinstructies.

Deze garantie is niet van toepassing als het product is gedemonteerd of gerepareerd door
een persoon die door ons niet wordt erkend.

Als u het servicecentrum belt moet u het modelnummer bij de hand houden, zonder dit
nummer kunnen wij u niet helpen.

U vindt het op de identiteitsplaat van het apparaat.
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Nous vous remercions d‘avoir acquis ce produit Remington.

Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et les conserver
dans un endroit sir pour toute consultation ultérieure. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

ATTENTION

N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

@ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Bouton marche/arrét

Roulette zoom

Afficheur du réglage de longueur
Indicateur de charge/recharge
Tondeuse

Ensemble de tonte

Sortir la tondeuse

Adaptateur

Peigne pour barbe naissante
Garantie 3 ans

VWONOUAWN =

& POUR DEMARRER

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14-16 heures.
Eteignez |'appareil.

Connectez I'adaptateur a l'appareil et ensuite au réseau électrique.

Le témoin de charge s'allumera.

Votre appareil ne peut pas étre en surcharge. Toutefois, si vous prévoyez de ne pas
utiliser I'appareil pendant une période de temps prolongée (2-3 mois), débranchez-le
du réseau et rangez-le.

Rechargez complétement votre tondeuse lorsque vous souhaitez la réutiliser.

Pour prolonger la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger entiérement
tous les 6 mois puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

¥  SECTEUR
« Connectez latondeuse au secteur et chargez la pendant 5 minutes avant utilisation.

AVERTISSEMENT

« Une utilisation prolongée sur le secteur réduira la durée de vie de la batterie.
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& GUIDE D'UTILISATION
3 AVANT DE COMMENCER

Il est nécessaire de toujours peigner les poils de votre barbe a I'aide d'un peigne fin avant
de commencer a tondre.

-3 REGLER LA LONGUEUR DE COUPE
+ Lesabottondeuse peut étre ajusté pour vous apporter 9 longueurs de tonte différentes
simplement en tournant la roulette sur le paramétre désiré.
+ Tournezla molette dans le sens des aiguilles d'une montre pour une coupe courte et dans
le sens contraire pour une coupe plus longue.
+ Lamolette se met en place au son d'un clic dés qu‘elle passe sur un niveau de réglage et
le numéro correspondant apparait sur I'indicateur de longueur.

GLAGE TYI CHEVEUX LONGUEUR

1 Look barbe de 3 jours 1.5mm 0.06"
2 2.5mm 0.1

3 Court 4mm 0.16"
¢ 5.5mm 0.22"
5 Normaux 7mm 0.28"
i omm 035"
7 T mm 043"
8 14 mm 055"
9 Long 18 mm 071"

#PEIGNE DE GUIDAGE 0,5 - 5,5MM
+ Le peigne de guidage de 0,5 - 5,5 mm peut étre ajusté par crans de 0,2 mm. Il suffit de faire
tourner la roulette jusqu’au réglage désiré. Faites tourner la roulette dans le sens des
aiguilles d'une montre pour une longueur supérieure et dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre pour une longueur inférieure.

FRANCAIS

Le réglage apparaitra sur l'indicateur de position de la longueur.

%¢ FIXATION ET RETRAIT DU PEIGNE DE GUIDAGE 0,5 - 5,5 MM
+ Lalame de la tondeuse orientée face a vous, faites glisser le peigne de guidage sur la
partie supérieure de la lame de la tondeuse et enclenchez en position.
Lalame de la tondeuse orientée face a vous, poussez délicatement le peigne de
guidage hors de la lame de la tondeuse.
Remarque: Le guide de coupe doit étre fixé a la tondeuse pour que le sélecteur de
longueur de poils puisse étre utilisé.

%t POUR AFFINER LA BARBE/MOUSTACHE

+ Fixerle guide de coupe sur la lame de 30mm.

« Utilisez la molette de réglage pour régler le peigne de tondeuse a la longueur
souhaitée. Le réglage apparait sur I'indicateur de longueur. Si vous utilisez la tondeuse
pour la premiére fois, commencez avec la longueur de réglage maximale .

+ Allumezl'appareil

+ Placez |'extrémité plate du guide de coupe contre votre peau.

- Faites glisser doucement la tondeuse dans vos cheveux.

« Répétez |'opération dans autant de directions que nécessaire.

- Sides cheveux s'amassent sur le guide pendant la coupe, éteignez l'appareil, 6tez le
guide et brossez-le.

= POUR DESSINER LES CONTOURS DE LA BARBE/MOUSTACHE

+ Tenezlatondeuse avec les lames de 30 mm face a vous.

+ Retirez le guide de coupe.

+ Commencez au bord des contours de la barbe/moustache et rabattez lentement la
lame sur votre peau .

Appliquez des mouvements a la tondeuse vers les contours de la barbe/moustache

pour raser les endroits désirés du visage et de la barbe au niveau du cou.
Pour un rasage plus précis, relevez la tondeuse rétractable. Taillez comme vous le
désirez.

& RETRAIT DE LA LAME

« Retirez le peigne réglable.

+ Appuyez sur le bouton de déblocage situé a I'arriére de 'appareil.

+ Lalame va se détacher de son compartiment.

« Retirez la lame du compartiment.

« Lors de I'insertion de la lame, assurez-vous qu'elle est bien alignée et que les rainures
situées sur la cartouche de la lame correspondent aux fentes des compartiments.

« Poussez la lame dans le compartiment jusqu’a ce qu’elle s'enclenche a sa place.

& REPLACER LE GUIDE DE COUPE

+ Tenezlatondeuse dans une main en appuyant fermement sur la molette avec le
pouce pour I'empécher de tourner. Assurez-vous que |'indicateur de longueur est bien
sur 1.
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- Faites glisser le guide de coupe/rasoir le long des rainures jusqu’a ce qu'il se mette en
place avec un clic.

= Conseils pour obtenir de meilleur resultats

Il est conseillé de procéder au rasage sur une barbe, une  moustache ou des pattes
seches.

Evitez de vous imbiber de lotion avant d'utiliser votre tondeuse. Peignez-vous les
cheveux dans le sens de la pousse.

Otez le guide de coupe si vous dessinez les contours tels que les pattes, si vous vous
rasez la nuque ou si vous rasez les contours de votre barbe au niveau du cou.

& ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre appareil afin dassurer une longue performance.

Il est vivement conseillé de nettoyer 'appareil exclusivement avec une brosse a poils
souples.

®»  APRES CHAQUE UTILISATION

Eteignez 'appareil.
Tapez doucement sur une surface plate pour retirer les particules de poils et enlevez a
I'aide d'une brosse les poils restant/rincez sous I'eau chaude.

3¢ Sortirlatondeuse

Retirez 'embout sabot tondeuse.

Faites glisser la tondeuse vers le haut en position d’opération.

Retirez les cheveux entre les couteaux avec une brosse de nettoyage douce.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

Seuls le guide de coupe et la lame de la tondeuse puvent étre 6tés de I'appareil pour le

nettoyage.

+ Il est vivement conseillé de nettoyer I'appareil exclusivement avec une brosse a poils
souples.

« Utilisez uniquement I'huile Iégére fournie ou de I'huile pour machine & coudre sur les
lames.

Cette tondeuse n'est pas lavable. Ne pas la rincer sous l'eau.
Ne plongez pas l'appareil dans I'eau. Cela 'endommagerait.

& RANGEMENT
« Conservez toujours cet appareil et le cordon d’alimentation dans un endroit sec. Ne
rangez pas I'appareil dans un endroit ot la température est supérieure a 60°C.
« Ne pas enrouler le cordon de I'adaptateur de charge autour de l'appareil.
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=» DEPANNAGE
E-3 La tondeuse ne fonctionne pas, bien qu’elle soit allumée

La tondeuse doit étre rechargée pendant 14 a 16 heures. Si cela ne suffit pas, contactez le
service aprés-vente de votre distributeur.
-3 Les lames de la tondeuse ne bougent pas :

L'unité de coupe est peut-étre encrassée et bloquée.
Nettoyez et lubrifiez I'unité.

-3 La tondeuse n’est pas porteuse d’une charge:
« Déchargez completement la batterie en laissant la tondeuse en marche jusqu'a ce qu'elle
s'arréte, puis suivez les instructions de rechargement.
« Siletemps entre les cycles de rechargement n‘augmente pas, la batterie peut avoir
besoin d’étre remplacée. Contactez le Centre de Service Remington®.

€ CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

Avertissement - pour eviter toutrisque de brulure,d’electrocution, d’incendie ou de
blessure:

L'appareil doit étre utilisé exclusivement par un adulte ou sous la supervision d'un adulte
responsable.
Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants.

Cet appareil fonctionne uniquement avec des piles

Cet appareil utilise des piles alcalines. A la fin de leur cycle de vie, les piles doivent étre
retirées de l'appareil et recyclées ou éliminées de maniére appropriée, en conformité
avec les réglementations locales et nationales en vigueur.

N’exposez pas vos piles au feu et ne les détruisez pas lors de leur élimination, étant
donné qu’elles pourraient exploser et libérer des substances toxiques.

Ne court-circuitez pas les piles étant donné que cela pourrait provoquer des bralures.
Ne pas tourner ou tordre le cable et ne pas I'enrouler autour de I'appareil.

Rangez I'appareil sous une température comprise entre 15°C et 35°C.

N'utilisez pas d’accessoires autres que ceux fournis.

L'appareil y compris son cordon d’alimentation ne sont pas fait pour jouer. Ils ne doivent
ni étre nettoyés ni entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet appareil doit
rester hors de portée des enfants.

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d’au moins
huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement aprés
avoir regu des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte
responsable afin d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger.

Ne pas le plonger dans |'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser a

proximité d’une baignoire, d'une douche, d’un lavabo ou de tout autre

équipement contenant de I'eau ni a I'extérieur. X
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.

‘gg PROTEGER ENVIRONNEMENT Antes de usarlo', lea detenidamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Quite
todo el embalaje antes de usar el producto.

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, ne jetez pas les

appareils marqués de ce symbole dans les ordures ménageéres lorsque I'appareil ne peut ATENCION
plus étre utilisé. La mise au rebut peut s’effectuer dans nos centresde service No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
Remington ou les sites de collecte appropriés. No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien. @,

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Interruptor on / off (encendido / apagado)
Ruedecilla de aumento

Indicador de longitud

Indicador de carga/recarga

Cortapatillas

Montaje del aparato

Cortapatillas extensible

Adaptador

Peine para barba de varios dias

= SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été controlé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la
durée de garantie, a compter de la date d’achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a
le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d'une preuve d'achat.
Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Sil'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente de votre

VCONOU A WN

région. « 3afosdegarantia

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statuaires normaux.

La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un

revendeur agréé. @ COMO EMPEZAR

Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise + Antes de utilizar la afeitadora por primera vez, cargue el aparato durante 14 -16 horas.
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne + Apague la afeitadora.

respectant pas les consignes techniques et/ou de sécrité. + Conecte el aparato al adaptador y éstea lared eléctrica

Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été¢ démonté ou réparé par une personne + Elindicador de carga se encendera.

non autorisée par Remington. « Elaparato no se puede sobrecargar. Sin embargo, si no piensa utilizarlo durante un

Si vous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du espacio de tiempo prolongado (2-3 meses), desenchufelo de la red eléctrica y guardelo
modéle, nous ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci. Antes de volver a utilizarlo recarguelo completamente.Para conservar la vida util de las
Il est situé sur la plaque signalétique, se situant sur I'appareil. baterias, deje que se agoten completamente cada seis meses y luego recarguelas

durante 14-16 horas.

»  CONCABLE
Conecte el aparato a la red eléctrica y recarguelo durante 5 minutos antes de utilizarlo.

ATENCION

- Lautilizacién solo con cable durante mucho tiempo reducira la vida atil de la bateria.
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% COMO QUITAR Y PONER LAS GUIAS CORTADORAS DE 0,5 - 5,5MM

+ Con la cuchilla mirando hacia el lado opuesto a usted, deslice la guia de corte sobre la
& INSTRUCCIONES DE USO cuchilla hasta que encaje en su posicion con un clic.
3%  ANTES DEEMPEZAR « Con la cuchilla mirando hacia el lado opuesto a usted, tire con cuidado de la guia

Antes de empezar a cortar la barba péinela con un peine fino. cortadora hacia fuera.

¥  AJUSTEDE LA LONGITUD DE CORTE NOTA: La guia de corte debe estar instalada en el aparato para poder utilizar el selector

- Laguia de corte puede ajustarse para proporcionarle 9 longitudes de corte diferentes de longitud de corte.

simplemente girando la rueda hasta la posiciéon deseada.
Gire la rueda en el sentido de las agujas del reloj para reducir la longitud, y en sentido 3% PARA DEFINIR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE @,
contrario para aumentarla.
La rueda hara clic cada vez que cambie de posicién y el nimero correspondiente + Coloque una guia de corte sobre la cuchilla de 30mm.
aparecerd en el indicador de posicién de longitud. + Mueva larueda para ajustar la guia de corte a la posicion de longitud deseada. La

posicion aparecera en el indicador de posicion de longitud. Si esta utilizando el aparato
por primera vez, le recomendamos que seleccione la maxima longitud de corte.
POSICION TIPO DE PELO LONGITUD DEL PELO + Encienda el aparato.

+ Apoye la parte superior plana de la guia de corte contra la piel.

«+ Deslice el aparato lentamente sobre la piel. Si es necesario, repita la pasada en
direcciones distintas.
] Barba de varios dias 1.5mm 0.06" « Si durante el proceso de corte se acumula muc.ho pelq en la guia, apague el aparato,
extraiga la guia de corte y limpiela con un cepillo o enjudguela con agua .
2 2.5mm 0.1"
3 sh 4mm 0.16"
ort - ®»  PARADEFINIR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE
4 . + Sostenga el aparato con la cuchilla de corte de 30 mm hacia usted.
5.5mm 0.22 Retire la guia de corte del aparato. (nimero 8)
5 7mm Empiece por el borde del contorno de su barba o bigote y dirija la cuchilla con cuidado
Medio 0.28" hacia su piel (nimero 8). Muévala hacia el borde del contorno de la barba o bigote para
recortar en la zona de la cara, alejandola de la barba en la zona del cuello.
6 omm 0.35" + Paraunamayor definicion, despliegue el accesorio extensible. Dé la forma deseada.
7 TImm 0.43"
_ @ LIBERACION DE LA CUCHILLA
8 14mm 0.55" ' )
« Retire la guia cortadora.
9 L 18mm 071" « Pulse el interruptor de liberacion situado en la parte trasera del producto.
argo . « Lacuchilla se desprendera de su alojamiento.

B « Retire la cuchilla del alojamiento.
» GUIAS CORTADORAS DE 0,5 - 5,5 MM « Para sustituir la cuchilla, asegurese de que esta alineada y que las ranuras del cartucho
+ Laguiacortadorade 0,5 - 5,5 mm puede ajustarse para proporcionarle una longitud de de la cuchilla encajan en las ranuras de los alojamientos.
corte de 0,2 mm simplemente girando la rueda hasta la posicion deseada. Gire la rueda
en el sentido de las agujas del reloj para reducir la longitud, y en sentido contrario para
aumentarla.
La posicién aparecera en el indicador de posicion de longitud.

« Empuje la cuchilla hacia el interior del alojamiento hasta que encaje con un clic.




@ COLOCACION DE LA GUIA DE CORTE

« Sujete el aparato con una mano presionando firmemente con el dedo pulgar sobre la
rueda para evitar que gire. Aseglirese de que el indicador de posicion de longitud
marca 1.

« Deslice la guia de corte por la ranura hasta que encaje y haga clic.

Nota: La guia de corte solo se puede colocar de una forma, por lo que si no encaja,
inténtelo dandole la vuelta.
= Consejos para obtener mejores resultados

« Tanto la barba como las patillas o el bigote deben estar secos evite aplicar lociones
antes de utilizar el aparato. Peine el pelo en la direccién de su crecimiento.

« Retire la guia de corte para definir los contornos, como en las patillas, la base de la nuca
o para recortar el contorno de la barba en el cuello.

& CUIDADO DEL APARATO

Cuide el producto para asegurar un 6ptimo rendimiento

Para la limpieza solo debe utilizarse un cepillo

El aparato esta equipado con cuchillas de alta calidad permanentemente lubricadas.

= DESPUES DE CADA USO
« Apague la afeitadora.
« Golpee suavemente el barbero sobre una superficie plana para eliminar las particulas de
peloy enjudguelo con agua tibia o utilice el cepillo para eliminar el pelo restante.

%  CORTAPATILLAS EXTENSIBLE
« Retire la guia de corte.
« Deslice el cortapatillas extensible hasta alcanzar la posicion operativa.
« Con un cepillo suave retire el pelo que haya quedado entre las cuchillas.

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

« Paralalimpieza del aparato solo debe desmontarse la guia y la cuchilla de corte

« Paralalimpieza solo debe utilizarse un cepillo

« Utilice solo el aceite de baja graduacion suministrado o aceite de maquina de coser
sobre las cuchillas.

No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas

- Este aparato no se puede lavar. No lo limpie bajo el agua.

« Nolo sumerja en agua, ya que de lo contrario se dafara

& ALMACENAMIENTO
« Siempre debe guardar este aparato y el cable en un lugar libre de humedad. No lo
guarde a una temperatura superior a 60 °C.
« Noenrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.

=» SOLUCION DE PROBLEMAS

3¢ El aparato no funciona al encenderlo

- Debe cargarse el aparato durante 14-16 horas. Si aun asi no funciona, péngase en

contacto con un centro de servicio de Remington®.

3¢ Las cuchillas del aparato no se mueven:

« Puede que la unidad de corte esté sucia y obstruida..

« Limpiey lubrique la unidad.

¥ La maquina no mantiene la carga:

« Agote totalmente la bateria haciendo funcionar la maquina hasta que se pare; a
continuacion siga las instrucciones de carga.
Si el tiempo de funcionamiento hasta que se vuelve a descargar la bateria no es
mayor, puede que sea necesario sustituirla. Pongase en contacto con un centro de
servicio de Remington®.

€ INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

Advertencia - para reducir el riesgo de quemaduras,descargas eléctricas, incendio o
lesiones:

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado a menos que se esté
cargando.

No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor No enchufe ni
desenchufe el cable con las manos mojadas.

Si el cable esta danado, éste deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de
servicio, o alguien con cualificacion similar - para evitar peligro.

No gire o dé la vuelta al cable, y no lo enrolle alrededor del aparato.

Guarde el aparato a una temperatura entre 15 °Cy 35 °C.

No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido
adquirido del fabricante.

Los menores de ocho afos no deben utilizar este aparato (cable incluido), jugar con
él, limpiarlo ni conservarlo, y debe mantenerse en todo momento fuera de su
alcance..

El uso, la limpieza o la conservacion del aparato por parte de nifos mayores de ocho
anos o por cualquier persona sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
limitaciones fisicas, mentales o sensoriales solo deberia realizarse tras recibir las
instrucciones apropiadas y bajo la adecuada supervision de un adulto responsable,
para garantizar la seguridad de sus acciones y que se comprenden y evitan los
peligros que conlleva su uso.

No sumerja el aparato en ninguin liquido, no lo use cerca del agua (de la banera, del
lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco en exteriores.

N




& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este

simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales,

sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.

®» SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier defecto ocasionado por defectos en los
materiales o en la mano de obra durante el periodo de garantia desde la fecha original de la
compra del consumidor.

Si el producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos
areparar cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra.

Esto no implica una extensién del periodo de garantia.

Sila garantia estd vigente, llame al Centro de Servicios de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningun tipo de dafo del producto debido a accidente o uso
incorrecto, abuso, modificacion o utilizacién distinta a la descrita en las instrucciones
técnicas o de seguridad.

Esta garantia no serd valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona
no autorizada por nosotros.

Sillama al Centro de Servicio, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario no
podremos ayudarle.

Se encuentra en la placa de datos del aparato.

ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto
I'imballaggio prima dell'uso.

ATTENZIONE

Non usare l'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.

Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Interruttore on/off

Rotella zoom

Indicatore della lunghezza
Indicatore di carica/ricarica
Rifinitore

Unita rifinitore

Rifinitore a scomparsa
Adattatore

Pettine barba corta
Garanzia di 3 anni

T O®NO U A WN

& COMEINIZIARE

+  Prima di utilizzare il vostro rifinitore per la prima volta, caricatelo per 14-16 ore.

+ Spegnere I'apparecchio.

Collegare I'adattatore all'apparecchio e poi alla presa di corrente. utilizzare batterie

VARTA®.

+ Lindicatore di carica siilluminera.

Il vostro apparecchio non deve essere sovraccaricato. Ad ogni modo, se il prodotto non

deve essere utilizzato per un periodo di tempo esteso (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa

di corrente e conservarlo.

« Caricare completamente il vostro apparecchio quando volete usarlo di nuovo.

«+ Perpreservare la vita delle batterie, lasciare scaricare ogni sei mesi, poi ricaricare per
14-16 ore.

#  FUNZIONAMENTO A RETE
+ Collegare I'apparecchio alla presa di corrente e ricaricare per 5 min. prima di utilizzarlo.

ATTENZIONE

Utilizzando spesso I'apparecchio quando ¢ collegato alla presa di corrente, la vita della
batteria si ridurra.
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& COME USARE

3¢ PRIMA DI INIZIARE

Pettinare i peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio.

-3 REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DI TAGLIO
« Il pettine regolatore puo essere regolato per darvi 9 diverse lunghezze di taglio
semplicemente girando la rotella fino all'impostazione desiderata.

« Girare larotella in senso orario per lunghezza inferiore, in senso antiorario per

lunghezza superiore.

« Larotella fara un click ad ogni impostazione e il numero corrispondente apparira

sull'indicatore di posizione lungh

ezza

IMPOSTAZIONE TIPO DI CAPELLO

LUNGHEZZA DI TAGLIO

1 Barba/look rasato 1.5mm 0.06”
2 2.5mm 0.1

} Corto 4mm 016"
¢ 5.5mm 0.22"
> Medio 7mm 028"
¢ omm 035"
7 Timm 043"
° 14mm 055"
° Lungo 18mm 0.71”

E:3 PETTINE GUIDADA 0.5 - 5.5 MM

« |l pettine guida da 0.5 - 5.5 mm puo essere regolato per darvi impostazioni di regolazioni
da 0.2 mm semplicemente girando la rotella fino all'impostazione desiderata. Girare la

rotella in senso orario per una lunghezza superiore e in senso antiorario per una

lunghezza inferiore.

ITALIANO

L'impostazione apparira sull'indicatore di posizione lunghezza.

¢ MONTARE E RIMUOVERE | PETTINI GUIDA DA 0.5 - 5.5MM

Mantenendo la lama a distanza, fare scorre il pettine guida fino in cima alla lama fino a
quando si blocca al suo posto con un ‘click’.
Mantenendo la lama a distanza, allontanare con attenzione il pettine guida dalla lama.

NOTA: Il pettine regolatore deve essere montato sulprodotto per poter utilizzare il selettore
dilunghezza del pelo.

»

PER ASSOTTIGLIARE E ALLINEARE BARBA O BAFFI

Montare un pettine da 30 mm sulla lama dell’apparecchio

Utilizzare la rotella zoom per impostare il pettine regolatore alla lunghezza desiderata.
Limpostazione apparira sull’indicatore di posizione lunghezza. Se € la prima volta che
utilizzate I'apparecchio, iniziate con I'impostazione lunghezza di taglio massima
Accendere I'apparecchio.

Poggiare la cima piatta del pettine regolatore sulla pelle. Fare scorrere lentamente sul pelo.
Ripetere da diverse direzioni, se necessario.

Se il pelo si accumula nel pettine regolatore durante la procedura di taglio, spegnere
I'apparecchio, togliere il pettine e spazzolare/sciacquare.

& PER DEFINIRE LA LINEA DI BARBA/BAFFI

Tenere I'apparecchio con la lama 30 mm di fronte a voi.
Rimuovere l'accessorio pettine regolatore.

Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e abbassare delicatamente la lama sulla pelle

(Fig. n°8). Muoversi sempre verso il bordo della linea di barba/baffi per rifinire nei posti
desiderati della zona del viso e lontano dalla barba nella zona del collo.
Per una rasatura migliore, alzare I'apparecchio. Rifinire come si desidera.

& RILASCIO LAMA

Rimuovere il pettine regolabile.

Premere il pulsante di rilascio sulla parte posteriore dell’apparecchio.

La lama uscira da sola dal suo alloggiamento.

Rimuovere la lama dall'alloggiamento.

Per rimontare la lama, assicurarsi che sia allineata e che le scanalature sulla cartuccia del
lama corrispondano agli slot degli alloggiamenti.

Spingere la lama nel suo alloggiamento fino a quando si blocca al suo posto con un
‘click’.

lla

& RIMONTAGGIO DEL PETTINE

Reggere I'apparecchio in mano con il pollice saldamente appoggiato sulla rotella zoom
per evitare che ruoti. Assicurarsi che I'indicatore di posizione lunghezza sia impostato su

1.
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- Fare scorrere il pettine/rasoio lungo le scanalature fino a sentire un click.

= Suggerimenti per ottenere risultati migliori L'accessorio
- Evitare di utilizzare lozioni prima di usare il vostro apparecchio. Pettinare il pelo nella
direzione della crescita.
- Rimuovere il pettine regolatore se si stanno rifinendo i bordi delle basette, i peli sulla
nuca oppure la linea della barba sul collo.

& CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

Trattare con cura l'apparecchio per avere prestazioni di lunga durata.

Il vostro apparecchio é dotato di lame taglienti di alta qualita lubrificate permanentemente.
La pulizia deve essere effettuata solo con una spazzolina morbida.

=» DOPO OGNIUTILIZZO

Spegnere |'apparecchio.
Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere tuttii peli e togliere quelli
rimasti con la spazzolina/sciacquare sotto I'acqua calda.

-3 RIFINITORE A SCOMPARSA
« Rimuovere I'accessorio pettine rifinitore.
« Sollevare il rifinitore a scomparsa nella sua posizione di funzionamento.
- Spazzolare le lame con la spazzolina morbida per eliminare i peli.

RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

« Soloil pettine regolatore e il gruppo lama possono essere rimossi dall'apparecchio per
la pulizia.

« Lapulizia deve essere effettuata solo con una spazzolina morbida

« Sulle lame utilizzare solo I'olio di gradazione leggera fornito in dotazione o olio per
macchine da cucire.

« Lapparecchio non é lavabile. Non sciacquare sotto l'acqua.

« Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o sulle loro lame.

« Nonimmergere in acqua per evitare danneggiamenti.

» CONSERVAZIONE

+ Riporre I'apparecchio e il filo in una zona priva di umidita. Non conservare a
temperature che superino i 140°F (60°C).
« Non avvolgere il filo del caricatore attorno all'apparecchio.

RISOLUZIONE PROBLEMI
L'apparecchio non funziona quando é acceso:

A

L'apparecchio deve essere caricato per 14-16 ore. Se non funziona, contattare il Centro
Servizi Remington®.
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-3 Le lame dell’apparecchio non si muovono:

+ Lunita ditaglio puo essere sporca e ostruita.
« Pulire e lubrificare |'unita.

3¢ L'apparecchio non mantiene la carica:

«+ Scaricare completamente la batteria facendo funzionare il tagliabasette finché non si
ferma poi seguire le istruzioni di ricarica.

« Seiltempo traiciclidiricariche non aumenta, la batteria deve essere sostituita.
Contattare il Centro Servizi Remington®.

€ IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza - per ridurre il rischio di bruciature, infortuni da elettricita, incendi o lesioni
personali:

- Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

+ Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

« Assicurarsi che la spina e il cavo non vengano a contatto con I'acqua.

+ Non collegare/scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente con le mani bagnate.

- Seil cavo é danneggiato farlo sostituire solo da personale qualificato.

+ Non intrecciare o attorcigliare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio

- Conservare |'apparecchio a temperature tra 15°C e 35°C.

+ Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

« Tenere I'apparecchio, incluso il suo cavo, fuori dalla portata dei bambini

« Lapparecchio, incluso il suo filo, non deve essere assolutamente utilizzato da persone di
eta inferiore agli otto anni e deve sempre essere tenuto fuori dalla loro portata.

« Luso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio effettuati da bambini di eta
superiore agli otto anni o da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali non devono essere effettuati senza aver
prima ricevuto istruzioni appropriate e sotto la supervisione di una persona adulta
responsabile per essere sicuri che I'apparecchio venga usato in modo sicuro e che i
possibili rischi siano compresi ed evitati.

« Nonimmergere |'apparecchio in liquidi e non usarlo in prossimita della
vasca da bagno, del lavandino o di altri recipienti contenenti dell'acqua,
enon usarlo all'aperto. MY

& PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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= ASSISTENZA E GARANZIA

Il prodotto é stato controllato ed é privo di difetti.

Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o
lavorazione carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del
consumatore.

Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purché in
presenza di documento attestante l'acquisto.

Cio non comporta un’estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona..
Tale garanzia é offerta in aggiunta a quella prevista per legge.

La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto € stato venduto mediante un
rivenditore autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso,
abuso, alterazione del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di
sicurezza.

La garanzia non sara applicata se il prodotto & stato smontato o riparato da personale da noi
non autorizzato.

In caso si contatti un Centro Assistenza, occorre comunicare sempre il modello del prodotto.

Ilmodello é riportato sul prodotto.
Il presente manuale e le specifiche tecniche possono subire variazioni senza preavviso.

Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlaese disse instruktioner ngje og opbevare dem
sikkert. Fjern venligst al emballage forud for brug.

ADVARSEL

Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at tilslutte andet tilbeher end det vi leverer.

Undlad at andvende apparatet, hvis det er beskadiget, ikke fungerer korrekt eller har veeret
tabtivand.

& HOVEDFUNKTIONER

Teend/Sluk kontakt

Zoom hjulkontrol

Leengde positions indikator
Opladnings-/genopladningsindikator
Trimmer

Trimmersamling

Fremskydelig trimmer

Adapter

Stubbekam

3 ars garanti

COENO U A WN

@ KOM GODT IGANG

+ Ferdu bruger din groomer for forste gang skal den oplades i 14-16 timer.

Sluk for apparatet

+ Seetadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

+ Opladningsindikatoren vil blive teendt og lyse op.

- Ditapparat kan ikke overlades. Men hvis produktet ikke skal bruges i leengere tid (2-3
méneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

+ Oplad din harklipper nér du engang ensker at bruge den igen.

« Forat bevare dine batteriers levetid skal du lade dem Igbe ter hvert halve ar og oplade
demigen i 14-16 timer.

-3 TRADET TILSTAND
« Forbind groomeren til stikkontakten og oplad den i 5 minutter forud for brug.

ADVARSEL

Overdreven tilfgrsel af strom fra stikkontakten vil forkorte batteriets levetid.




& INSTRUKTIONER FOR BRUG
E 3 FOR DU BEGYNDER
Red skaegget ud med en fin kam forud for trimning.

e JUSTERING AF TRIMMERLANGDE
Trimmeren kan indstilles til at give dig 9 forskellige trimmerlaengder ved blot at indstille
hjulet til den gnskede indstilling.
Drej hjulet med urets retning for kortere lzengde og mod urets retning for leengere.
Hjulet vil klikke pa plads nér du nar hver enkelt indstilling og indstillingsnummeret vil
samtidig blive vist pa leengdeindikatoren.

INDSTILLING HARTYPE HARLANGDE

Stubbe

1 1.5mm 0.06"
2 2.5mm 0.1

3 Kort 4mm 0.16"
4 5.5mm 0.22"
5 Medium 7mm 028"
6 9mm 035"
7 1Tmm 043"
8 14mm 055"
o Lang 18mm 0.71”

-3 0,5-5,5MM GUIDEKAM
+ 0,5-5,5 mm guidekammen kan indstilles sa du kan indstille i trin p& 0,2mm ved blot at
dreje hjulet til den enskede indstilling. Drej hjulet i urets retning for leengere leengder
og mod uret for kortere laengder.
Indstillingen vises pé leengde positionsindikatoren.

¢ PASATNING OG FJERNELSE AF 0,5 - 5,5MM GUIDEKAMMEN

+ Med trimmerbladet vendt veek fra dig selv, seettes guidekammen oven pa trimmerbladet
og klikkes pa plads.

+ Med trimmerbladet vendt veek fra dig selv, skubbes guidekammen forsigtigt af
trimmerbladet.

BEMZARK: Trimmerkammen skal vaere tilkoblet til produktet for at benytte
hérleengdevaelgeren.

#FOR AT TYNDE UD | OG TILSPIDSE SKAG ELLER OVERSKAG

« Monter en kam p& 30mm trimmerklingen.

« Brug zoom hjulet til at indstille trimmeren til det gnskede.

«Indstillingen vil blive vist pa leengdeindikatoren.

« Hvis det er farste gang du bruger trimmeren, startes der med trimmerens maksimale
trimmerlaengde.

« Teend for apparatet.

« Placer den flade top af trimmeren imod huden.

«Forlangsomt trimmeren igennem héret. Gentag denne  procedure fra sd mange
forskellige retninger som ngdvendigt.

« Hvis der ophober sig hér i trimmeren under brugen, slukkes der for apparatet og den
monterbare kam flernes og apparatet borstes/skylles rent.

3%FOR AT DEFINERE SKAG/OVERSKAGSGRANSEN

« Hold trimmeren med den 30 mm trimmerklinge vendt ind mod dig selv.

« Fjern den monterbare trimmerkam.

- Start med kanten af skaeg-/overskaegsgraensen og for langsomt trimmerklingen ind mod
din hud Bevaeg trimmeren ind mod kanten af skaeg-/overskaegsgraensen for at trimme
de gnskede omrader i ansigtet og vaek fra skeegget i halsomradet.

« For finere formgivning bruges den fremskydelige trimmer. « Formgiv skeegget som
onsket

» FOR AT DEFINERE SKAG/OVERSKAGSGRANSEN
Hold trimmeren med den 30 mm trimmerklinge vendt ind mod dig selv.
Fjern den monterbare trimmerkam.
Start med kanten af skaeg-/overskaegsgraensen og fer langsomt trimmerklingen ind mod
din hud Bevaeg trimmeren ind mod kanten af skaeg-/overskaegsgreensen for at trimme
de gnskede omrader i ansigtet og vaek fra skeegget i halsomradet.
For finere formgivning bruges den fremskydelige trimmer. Formgiv skaegget som
onsket

@ FRIGORELSE AF BLADE

« Afmontér den indstillelige kam.

- Tryk pé frigorelsesknappen pa produktets bagside.
- Bladet vil nu frigeres fra dets skjold.

«Tag bladet ud af dets skjold.




« Ved udskiftning af blad, skal det nye blad sidde lige og rillerne pa bladets kassette
skal passe til spraekkerne i skjoldet.
«Skub bladet ind i skjoldet indtil det falder pa plads.

& UDSKIFTNING AF TRIMMERKAMMEN

Hold fast om trimmeren med den ene hand, med din tommel placeret fast pa Zoom
hjulet for at undga at det drejer rundt. Forsikr at laengdeindikatoren er indstillet til 1.
« Glid kammen/shaveren ned langs rillerne til den klikkes pa plads.

= Tips til at opna det bedste resultat
« Undgé at bruge creme forud for brug af trimmeren. Red haret ud med groretningen.
« Fjern den monterbare trimmerkam hvis du skal: Definere hargraenser ved
bakkenbarter, trimning af nakkeharene, trimning af skaeggraensen forrest pa halsen.

& VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne.
Din trimmer leveres med skaereblade af hgj kvalitet, som er konstant smurte.
Rengerings ber kun foretages med en bled bearste

= EFTERHVER BRUG

Sluk for apparatet
Sl forsigtigt delen mod en flad overflade for at fierne hérpartikler og berst de resterende
har vaek/skyl under varmt vand.

E-3 FREMSKYDELIG TRIMMER
« Fjern den monterbare trimmerkam.
Skub den fremskydelige trimmer op i driftsposition.
Borst efterladte har vaek fra mellem klingerne med en bled borste.

@ RENG@RINGSADVARSLER

Det er kun den justerbare trimmerkam og trimmerklingen, der ma fiernes fra
trimmeren med henblik pa rengering.

Rengerings ber kun foretages med en bled berste

Brug udelukkende den lette olie som leveres med apparatet, eller alternativt
symaskineolie, pé klingerne.

Denne trimmer er ikke vaskbar. Undga at skylle under vand.

Undga at nedsaenke apparatet i vand, da dette vil resultere i skader pa apparatet.
Undga at nedsaenke apparatet i vand, da dette vil resultere i skader pa apparatet.

» OPBEVARING
+ Opbevar dette apparat og dets ledning pé et tort sted. Ma ikke opbevares ved
temperaturer over 60° C (140° F).
+ Undga at vikle ledningen til opladning rundt om apparatet.

» FEJLFINDING
E-3 Trimmeren fungerer ikke efter at den er blevet teendt:

« Trimmeren skal oplades fuldstaendigt i 14-16 timer. Hvis
dette ikke virker kontaktes Remington® Service Centeret.

»¥  Trimmerens klinger bevaeger sig ikke
Skaeringselementet kan vaere beskidt eller tilstoppet.

Tjek og smer apparatet.

{(- Trimmeren holder ikke pa strammen
Tom batteriet fuldsteendigt for stram ved at lade trimmeren kere til den stopper af sig
selv og folg derefter instruktionerne vedrgrende opladning.
Hvis tiden mellem opladningscyklusser ikke @ges skal batteriet muligvis udskiftes.
Kontakt Remington® Service Centre

€ VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
Advarsel - folgende bar overholdes, for at risikoen for forbraendinger,elektrisk sted,
brand eller personskade reduceres:

« Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nér det er tilsluttet stram, undtagen under

opladning.

Stil kun apparatet fra dig pa en varmebestandig overflade.

Lad ikke ledningen og stikket blive vade

Undgé at sno eller sla knaek pa ledningen, og vikl ikke ledningen rundt om apparatet.

Opbevar apparatet ved en temperatur p4 mellem 15° C og 35° C.

Undlad at tilslutte andet tilbeher end det vi leverer.

Apparatet, inklusive ledning, ma ikke bruges, leges med, rengeres eller vedligeholdes af

personer pa under otte &r, og ber altid holdes uden for deres raeekkevidde.

Brug, rengering eller vedligeholdelse af apparatet, af bgrn pa mere end otte &r, eller

personer med mangel pa kendskab, erfaring eller med reduceret fysisk, sensoriske eller

psykiske handicap, ber kun foretages efter passende instruktion og under forsvarligt

tilsyn af en ansvarlig voksen, for at sikre at de tilknyttede farer og risici

forstas og undgas.

Undgé at seette apparatet ned i vaeske, bruge det neer et fyldt badekar,

en fyldt handvask, eller enhver anden vaeskebeholder, og brug det %
N

ikke udenders.



& MILJOBESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde farlige
stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undgé skade pa milje og menneskers

sundhed.

» SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.

Vigarantere dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller
materialefejl i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkebet.

Hvis der skulle opsta en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden, vil vi
reparere enhver sddan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden gebyr,
safremt der foreligger bevis for keb.

Dette vil ikke resultere i en forleengelse af garantiperioden.

I tilfeelde af garantiindlgsning rettes der blot henvendelse til dit neermeste Service Center.
Denne garanti tilbydes i tillaeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger.
Denne garanti skal gere sig geeldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en
autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke skader pa produktet, der opstar som resultat af ulykker eller
fejlbrug, misbrug, &endring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de
tekniske og/eller sikkerhedsmaessige instruktioner.

Denne garanti vil ikke vaere geeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, der ikke er autoriseret af os.

Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved
haende, eftersom vi ikke vil kunne hjzelpe dig uden.

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes pa apparatet.

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt.
Las foljande bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta
bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.

OBSERVERA

Anvénd inte apparaten for ndgra andra &ndamél &n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

& NYCKELFUNKTIONER

Pa/av-knapp

Zoombhjul
Langdplaceringsindikator
Laddnings-/urladdningsindikator
Trimmer

Trimmeruppsattning

Uppfallbar trimmer

Adapter

Stubbkam

3 ars garanti

T OONOU A WN

@ KOMMA IGANG

Innan du anvander trimmern for forsta gangen ska den laddas i 14-16 timmar.

Stédng av apparaten.

Anslut adaptern till produkten och dérefter till elnatet

Laddningsindikatorn tands.

Apparaten kan inte bli 6verbelastad men dra ur sladden fran elnétet och satt undan
apparaten om den inte ska anvandas under en langre tid (2-3 mé&nader).

Ladda din harklippningsmaskin full nar du vill anvanda den igen.

For att forlanga batteriernas livslangd ska de koras tomma en gang i halvaret och sedan
laddas pa nytti 14- 16 timmar.

¥  MEDSLADD
Anslut trimmern till ndtuttaget och ladda i 5 minuter fére anvéndning.

OBSERVERA

Anvands endast natuttaget en langre tid minskar batteriernas livslangd.




Installningen syns pa langdvalsindikatorn.

@ ANVANDNING

% INNAN DUBORJAR 3¢ ANSLUTNING OCH BORTTAGNING AV TILLBEHORSKAM (0,5-5,5 mm)
- Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du pabérjar trimningen. « Hall trimmerbladet bort fran dig och for tillbehdrskammen pa trimmerbladet och satt fast
den sa att det hors ett klickljud.
% JUSTERING AV TRIMLANGDEN Hall trimmerbladet bort fran dig och ta forsiktigt av tillbehérskammen fran

trimmerbladet.
NOTERA:For att harlangdsvéljaren ska kunna anvéanda maste trimmerkammen sitta pa
produkten.

« Trimmerkammen kan justeras for att ge dig 9 olika trimldngder genom att hjulet vrids till
onskad instéllning.
« Vrid hjulet medurs for kortare langd, moturs for langre langd.

+ Hjuletklickar pa plats nér den kommer till varje installning, och instéllningsnumret visas FXUTTUNNING OCH AVSMALNING AV SKAGG OCH MUSTASCH
pa lingdplaceringsindikatorn.

« Fast kamtillbehoret pa det 30 mm langa trimmerbladet.
« Anvand zoomhjulet for att stélla in trimmerkammen till 6nskad langdinstalining.
Instéllningen syns pa langdplaceringsindikatorn. Om det 4r forsta gdngen du trimmar s& -

INSTALLNING HARTYP Klipplangd anvand maximal trimningslangd.
- Starta apparaten.

« Placera den plana toppen av trimmerkanten mot huden. For sakta trimmern langs haret.
Upprepa fran olika hall vid behov.

Om det samlas har i trimmerns kam under trimningen stanger du av enheten, drar loss
kammen och borstar/skéljer av.
Stubb
1 1.5mm 0.06" %¢ FRAMTAGNING AV SKAGG-/MUSTASCHLINJEN
2 « Hall trimmern med 30 mm trimmerbladet riktat mot dig.
2.5mm 01" « Tabort trimmerns kamtillbehér.
+ Borja med kanten av skdgg-/mustaschlinjen och sénk forsiktigt trimmerbladet mot
3 Kort 4mm 0.16" huden. Anvénd rérelser mot kanten av skdgg-/mustaschlinjen for att trimma till 5nskade
platser i ansiktet och bort fran skdagget pa halsen.
4 5.5mm 0.22" « For fintrimning anvand den uppfallbara trimmern. Forma efter 6nskemal.
5 Mellan 7mm 028" @ LOSGORA BLAD
6 omm 035" - Ta bort den justerbara kammen.
« Tryck pé frigéringsknappen pa baksidan av produkten.
7 1Mmm . - Bladet I6sgors automatiskt fran holjet.
043 +Ta bort bladet fran holjet.
8 14mm « Kontrollera vid byte av blad att det &r rakt och att skarorna pa bladpatronen passar till
0.55" falsarnai héljena.
- Satt bladet pé plats s& att det hors ett klickljud.
9 Langre 18mm 071"
¥  MONTERING AV TRIMMERKAMMEN
¥ TILLBEHORSKAM (0,5-5,5 mm) « Hall trimmern i en hand med din tumme bestamt pd zoomhjulet for att férhindra att det
« Tillbeh6érskammen ( 0,5-5,5 mm) kan enkelt justeras till instéllining pa 0,2 mm bara genom vrider sig. Se till att langdplaceringsindikatorn star pa 1.
att vrida hjulet till 6nskad instalining. Vrid hjulet medurs fér mer langd och moturs fér « For kammen/rakapparaten ned ldngs farorna tills den klickar pa plats.

kortare langd.




= Tips for bést resultat
+ Undvik att anvénda lotion fére anvdndningen av trimmern. Kamma héret i den riktning
det véxer.
+ Ta bort trimmerns kamtillbehér om du: tar fram hérkanter som polisonger, trimmar
nacklinjen, trimmar ditt skdgg pa halsens framsida.

& SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om din apparat for att fa en langvarig prestanda.

Din trimmer &r utrustad med skarblad av hg kvalitet och de &r sjalvslipande
Rengdring far endast géras med en mjuk borste

= EFTER VARJE ANVANDNING

Stang av apparaten.

Knacka forsiktigt mot en plan yta for att ta bort harpartiklar, och borsta bort de kvarvarande
héren/skélj under varmt vatten.

-3 UPPFALLBAR TRIMMER
+ Taloss trimmerns kamtillbehor.
« Oppna den uppfillbara trimmern till kérlage.
+ Borsta bort har fran bladens mellanrum med en mjuk rengéringsborste.

RENGORINGSANVISNINGAR

« Endast trimmerns kamtillbehor och trimmerbladet far tas bort fran produkten fore
rengdring.
Rengoring fér endast géras med en mjuk borste
« Anvand endast den tunna olja som medfoljer eller symaskinsolja pa bladen.
« Denna trimmer ar inte tvéttbar. Skolj inte under vatten.
Fér ej nedsankas helt i vatten dé detta skadar apparaten.
« Férejnedsankas heltivatten d& detta skadar apparaten.

=»  FORVARING

Forvara apparaten och sladden pa fuktfri plats. Forvara inte vid temperaturer som
overskrider 60 °C.

Vira inte sladden pa laddningsadaptern runt apparaten.

» FELSOKNING
»  Trimmern fungerar inte nér den startas
« Trimmern maste laddas under 14-16 timmar. Kontakta Remington® servicecenter om
detta inte fungerar.
HTrimmerbladen rér sig inte:
« Klippdelen kan vara smutsig och igentéppt.
« Reng6r och smorj enheten.

B3 Trimmern laddar ur for snabbt:
« Ladda fulltibatterierna genom att kéra trimmern tills den stannar och félj sedan
laddningsanvisningarna.
« Om tiden mellan laddningstillfallena inte 6kar kan batteriet behdva bytas ut. Kontakta
Remington® servicecenter.

© VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

Varning - for att minska risken for brannskador, elektriskstot, brand eller personskador:

Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den &r ansluten.

Lagg endast ner apparaten pa en varmetélig yta.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviceombud eller ndgon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

Vrid eller vik inte sladden, och snurra den inte runt apparaten.

Forvara apparaten vid en temperatur mellan 15 °C och 35 °C.

Anvénd bara tillbehor och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.

Apparaten, inklusive sladd, fér inte anvandas av, lekas med, rengéras eller underhéllas av
barn under atta ars alder, och méste alltid forvaras utom rackhall for dessa.

Anvéndning, rengdring eller underhall utav apparaten av barn Gver étta ér eller av nagon
som saknar kunskapen, erfarenhet eller som har reducerad fysisk, sensorisk eller

mental kapacitet far endast ske efter limpliga anvisningar fran och under tillrackligt
Overinseende av en ansvarig vuxen, for att garantera att sakerheten

uppratthalls och att riskerna som finns harférstéatts och kan undvikas .

« Placerainte apparaten i vatska, anvand den inte néra vatten eller %
ett badkar . ﬁ\ ‘
N

& MILJOSKYDD

For att undvika miljo- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som & markta med denna symbol kastas
tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas,

ateranvandas eller atervinnas.




SVENSKA

Kiitamme, ettd valitsit tamén uuden Remington®-tuotteen.
Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda ja sailyta ne turvallisessa paikassa.
®» SERVICE OCH GARANTI Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.
Produkten har kontrollerats och ar utan fel.
Vi garanterar att denna produkt inte har nagra fel som uppkommit pa grund av materialfel
eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkdpstillféllet pa originalkvittot.
Skulle produkten fungera felaktigt fore garantiperiodens utgéng, reparerar vi defekten eller
véljer att ersatta produkten eller ndgon del av den utan extra kostnad, under férutséttning
attinkdpsbevis/kvitto kan uppvisas.
Detta innebér inte en férldngning av garantiperioden. @
Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin. 1 Virtakytkin
Denna garanti galler utéver och under langre tid &n dina normala konsumentréattigheter. 2 Zoomauskiekko
Garantin géllerialla ldnder dér var produkt séljs via en auktoriserad aterférséljare. 3 Pituusasetuksen osoitin
4
5
6
7
)
9

HUOMIO
- Al4 kayta laitetta muihin kuin téssa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
- Ala kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit p& grund av olycka eller Latauksen/uudelleen latauksen ilmaisin
felaktig anvédndning, &verkan, éndringar pé& produkten eller anvandning som inte féljt de Trimmeri

tekniska och/eller sdkerhetsanvisningar som angivits. Kampaosa

Erillinen trimmeri

Verkkolaite

Parransdnkikampa

3 vuoden takuu

Garantin upphor att gélla om produkten monteras isér eller repareras av en person som inte
auktoriserats av oss.
Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, da vi behéver det fér att
kunna hjélpa dig.
Du finner numret p& mérkplattan pa apparaten.

pamarkplattan pa app @ ALOITUSOPAS

« Lataa leikkuria 14-16 tunnin ajan ennen ensimmaista kayttokertaa.

+ Sammuta virta laitteesta.

« Liitd verkkolaite laitteeseen ja sitten verkkoon.

« Latauksen merkkivalo syttyy.

- Laitetta ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempaan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

+ Lataa hiustenleikkuri tayteen, kun haluat kayttaa sitd uudelleen.

+ Akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vilein ja lataa
niitd sen jalkeen 14-16 tunnin ajan.

£ 3 JOHDOLLINEN
+ Yhdistd leikkuri verkkoon ja lataa 5 minuuttia ennen kayttoa.

HUOMIO

Mikali kaytat laitetta vain verkkojannitteelld, akun kayttoika lyhenee

@ KAYTTOOHJE
3 ENNEN ALOITTAMISTA
«  Kampaa parta hienolla kammalla ennen trimmausta

¥  LEIKKAUSPITUUDEN SAATO
+ Leikkauskampa voidaan asettaa9 eri leikkauspituuteen kaantamalla kiekko halutun




Suomi

asetuksen kohdalle.

« Kaanna kiekkoa myotapdivaan, jos haluat lyhentdd pituutta ja vastapdivaan, jos haluat
lisata sita.

« Kiekko naksahtaa paikoilleen jokaisen asetuksen kohdalla ja pituusasetuksen osoitin %*
nayttad asetuksen numeron.

HUOMAA:Leikkauskampa on kiinnitettava laitteeseen ennen kuin pituuden valitsinta
voidaan kayttaa.

PARRAN TAI VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

« Kiinnitd vaihdettava kampaosa 30 mm leikkuuteraan.

« Aseta leikkauskampa haluttuun pituusasetukseen zoomauskiekon avulla. Asetus

INSTALLNING HIUSTYYPPI KARVAN PITUUS ilmestyy pituusasetuksen osoittimeen. Jos leikkaat ensimmaisté kertaa, aloita
suurimmalla mahdollisella pituusasetuksella .

«  Kytke laite paalle.

« Aseta leikkauskamman siled puoli ihoa vasten.

« Veda leikkuria hitaasti ihokarvojen lapi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.
« Jos leikkauskampaan kertyy karvoja leikkauksen aikana, kytke laite pois paalta, veda
Sanki-look kampa irti ja harjaa/huuhtele puhtaaksi.
1 1.5mm 0.06"
2
2.5mm 0.1” ¥  PARRAN/VIIKSIEN RAJAUS
3 4mm « Pida trimmerid 30 mm leikkuuterd itseesi pain. -
Lyhyt 0.16" « Irrota leikkauskampaosa.

« Aloita parran/viiksien reunasta ja laske rajaustera varovasti ihollesi . Kaytd kasvojen

4 5.5mm 022" alueella parta-/viiksirajaan pain suuntautuvia liikkeita ja kaulan alueella parrasta
poispdin suuntautuvia liikkeita haluttujen alueiden trimmaamiseksi.
5 . 7mm ” - Otaylosnouseva rajain kdyttoon, jos haluat tarkempaa muotoilua. Muotoile
Keskipaksu 028 haluamallasi tavalla.
6 9mm 035" -
& TERAN VAPAUTTAMINEN
7 TImm "
0.43

«Irrota saadettava kampa.

8 14mm 055" - Paina vapautuspainiketta tuotteen takana.
. « Terd vapautuu itsestaan kotelosta.
9 Pitks 18mm 071" « Poista terd kotelosta.
. « Vaihtaessasi teraa varmista, etta terd on kohdistettu oikein ja terdpatruunan urat sopivat

kotelon koloihin.
-3 0,5-5.5 MM OHJAINKAMPA
0,5-5,5 mm:n ohjainkampa voidaan sdataa eri leikkauspituuksiin 0,2 mm valein helposti & LEIKKAUSKAMMAN VAIHTAMINEN
kaantamalla kiekko halutun asetuksen kohdalle. Kadnna kiekkoa myotapaivaan, jos haluat
lyhent&a pituutta ja vastapaivaan, jos haluat lisata sita.
Asetus ilmestyy pituusasetuksen osoittimeen.

« Pida trimmeria yhdelld kadelld siten, ettd pidat peukalosi zoomauskiekolla, jotta se ei
padse kaantymaan. Varmista, etta pituusasennon osoitin on 1-asennossa.
- Liu'uta kampa/parranajo-osa uria pitkin kunnes se napsahtaa.

3%0,5-5,5 MM OHJAINKAMMAN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN » Vinkkeja parhaan ajotuloksen saavuttamiseen

Parran, viiksien ja pulisonkien tulisi olla kuivat.

Vilta kdyttamasta voiteita ennen trimmerin kdyttod. Kampaa karvat kasvusuuntaan.
Irrota leikkauskampaosa, jos: rajaat reunoja kuten pulisonkeja, leikkaat niskakarvoja,
rajaat parran reunoja kaulan alueella.

Pida trimmerin teraa itsestasi poispain, liu'uta ohjainkampa trimmerin teran péalle ja
napsauta paikoilleen.

Pida leikkuuterdd itsestdsi poispain, tyonna ohjainkampaa varovasti trimmerin terdsta
poispdin.




huoltoliikkeeseen.

& TRIMMERIN HOITO
Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkaan. 0 TARKEITA TURVAOHJEITA

Trimmerisi on varustettu korkealaatuisilla ja kestovoidelluilla leikkuuterilla. - - — - PR - ——
. e o Varoitus - noudata seuraavia ohjeita palovammojen,sahkéiskujen, tulipalojen ja
Puhdistukseen saa kdyttaa ainoastaan pehmead harjaa S leps it .
henkilovahinkojen valttamiseksi:

=»  JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

Al4 jata laitetta vaille silmalldpitoa, kun se on kytketty sahkdverkkoon.

+ Sammuta virta laitteesta. Al kayti laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

Kopauta laitteen paata tasaista pintaa vasten poistaaksesi irtokarvat ja harjaa laitteeseen Jos sihksjohto on vahingoittunut, se pitd antaa valmistajan, timan huoltopalvelun tai

jééneetkarvat/ huuhtele lampimalla vedelld. vastaavan pitevyyden omaavan henkildn vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Al kierra tai taivuta virtajohtoa, dlaka kierra sité laitteen ympirille.

Sailyta laite 15 °C - 35 °C lampétilassa.

Irrota leikkauskampaosa. Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.

Liu'uta ylésnouseva rajain kdyttdasentoon. Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttad, puhdistaa tai hoitaa laitetta ja sen virtajohtoa tai
Harjaa terien vélissa olevat irtokarvat pehmeélla puhdistusharjalla leikkia silla. Laite tulee aina pitda poissa lasten ulottuvilta.

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkil6t, joilla ei ole tarpeeksi tietoa, kokemusta tai joiden aistit,

3  YLOSNOUSEVA RAJAIN

fyysiset tai henkiset ominaisuudet rajoittavat laitteen kdyttoa, saavat kayttaa laitetta
. PUHDISTUKSEEN L"TTYVIA VAROITUKSIA heistd vastuussa olevan henkilén valvonnassa ja saatuaan riittdvan ohjeistuksen. Tama -
Trimmeristd voidaan irrottaa vain leikkauskampa ja leikkuutera puhdistamista varten. varmistaa, ettd kdytto on turvallista ja kdyttoon liittyvat vaarat ymmarretdan jane
« Puhdistukseen saa kdyttad ainoastaan pehmead harjaa osataan valttaa.
« Kayta terien voiteluun ainoastaan laitteen mukana toimitettua voiteludljya tai - Al3 upota laitetta nesteeseen, 4l4 kayta sita
ompelukonedljya. kylpyammeen, lavuaarin tai muun vett siséltavan astian laheisyydessa. %
- Trimmeria ei voi pesta. Ald huuhtele veden alla. Al4 kdytd laitetta ulkona. LN

Ald upota veteen, silld se vahingoittaa laitetta.
Ald upota veteen, silld se vahingoittaa laitetta.

& YMPARISTON SUOJELU

@ SAILYTYS Jotta valtettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
- Sailytd tdma laite ja sen johto kuivassa paikassa. Al3 séilyta tiloissa, joissa on yli 60 C aineista sahkolaitteissa jaelektronisissa laitteissa, talld symbolilla varustetut
-astetta. laitteet tulee havittaa erilldan lajittelemattomista
- Ald kierrd verkkolaturin johtoa laitteen ymparille. jatteistd, ne on otettava talteen ja kierratettava.
=  VIANETSINTA
¥  Trimmeri ei toimi, kun se kytketaan paalle: »
« Trimmeri tdytyy ladata tayteen 14-16 tuntia. Jos tama ei auta, ota yhteys Remington®- HUOLTO JA TAKUU
huoltoliikkeeseen. Tama tuote on tarkastettu ja virheeton.
Takaamme tdman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka alkaa
P-3 Rajausterit eivit liiku asiakkaan alkuperdisestd ostopaivasta.

Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan.

Téma ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista.

Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen

Tama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvét valtuutetut jalleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten

Leikkuuyksikko saattaa olla likainen tai tukossa.
Puhdista ja voitele yksikko.

-3 Lataus ei pysy trimmerissa

Pura trimmerin akku taydellisesti kdyttamalla trimmerid kunnes se pysahtyy. Noudata
sitten latausohjeita.

Jos latausten vélinen aika ei kasva, akku taytyy ehka vaihtaa. Ota yhteys Remington®-




ohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytostd johtuvia vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin
valtuuttamamme henkil 6.

Soittaessasi huoltoliikkeeseen pida mallinumero késilld, koska emme voi auttaa sinua
ilman sita

Mallinumero I6ytyy laitteen arvokilvesta.

PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e conserve-o em lugar seguro. Retire
todo o material de embalagem antes do uso.

CUIDADO

Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas
instrugoes. Nao utilize acessoérios que nao forem recomendados pela Remington®.
Néo utilize o aparelho se este nao funcionar correctamente, se tiver caido ou estiver
danificado, ou tiver sido mergulhado em agua.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Interruptor on/off (lig./deslig.)

Roda zoom

Indicador de posi¢ao do comprimento
Indicador de carga/descarga
Aparelho

Montagem do aparelho
Corta-patilhas

Adaptador

Pente para barba de trés dias

3 anos de garantia

T OENOUAWN =

& COMO COMECAR

« Antes de utilizar aparelho pela primeira vez, carregue-o durante 14-16 horas.

« Desligue o aparelho.

«+ Ligue primeiro o carregador ao produto e depois a corrente eléctrica.

+ Oindicador de carga acende-se. O aparelho nédo sofrera sobrecarga. Contudo, se o
produto néo for utilizado por um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), deve desliga-lo
da corrente eléctrica e guarda-loRecarregue na totalidade o seu aparelho quando desejar
usa-lo novamente.Para conservar as pilhas, deixe-as descarregar totalmente, a cada seis
meses e, em seguida, recarregue-as durante 14 a 16 horas.

-3 COM CABO
+ Ligue o aparelho a corrente eléctrica e recarregue por 5 minutos antes do uso.

CUIDADO

A utilizagdo prolongada do aparelho sé com o cabo de alimentagdo reduz a vida util da pilha.

& MODO DE UTILIZAGAO
#  ANTES DE COMECAR
«+ Penteie o pélo facial com um pente fino antes de comegar a aparar.




-3 AJUSTAR O COMPRIMENTO DE CORTE
« Oacessorio pente pode ser ajustado para 9 comprimentos de corte diferentes,
bastando rodar a roda para a posi¢do desejada.
+ Gire aroda para a direita para obter um comprimento mais curto e para a esquerda
para um comprimento mais longo.
« Aroda encaixara no lugar assim que chegar a cada posicdo definida e, o nimero dessa
posicdo surgira no indicador de posi¢ao do comprimento.

POSICAO TIPO DE CABELO COMPRIMENTO DO
CABELO
look barba curta e
1 barba de trés dias 1,5mm 0,06"
2 2,5mm 01"
3 4 mm
Curto 0,16"
4 5.5mm 0,22"
5 Médio 7 mm 028"
6 9mm 035"
7 11 mm 043"
8 14 mm 055"
9 Longa 18mm 0,71”

3 PENTE GUIA de 0,5 - 5,5 MM
« O penteguiade0,5-5,5mm pode ser regulado para definir ajustes de 0,2 mm,
bastando para isso girar a roda até obter a definicdo desejada. Gire a roda para a direita
para um comprimento mais longo e para a esquerda para obter um mais curto.
A definicao serd exibida no indicador de comprimento.

3¢ENCAIXAR E RETIRAR O PENTE GUIA DE 0,5 - 5,5 mm
« Com a lamina do aparador posicionada de costas para si, deslize o pente guia sobre o
topo da lamina do aparador e encaixe-o na posigao.
« Com a lamina do aparador posicionada de costas para si, empurre cuidadosamente o

PORTUGUES

NOTA: O pente do aparelho deve estar colocado no produto para que seja possivel usar o

pente guia para fora da lamina do aparador.

selector de comprimento.

¢ PARA TIRAR VOLUME E APARAR BARBAS OU BIGODES

Junte um acessério pente a lamina de 30 mm do aparelho.

Use aroda zoom para regular o comprimento do pente do aparelho. O nimero do
ajuste aparecerd no indicador de posicdo do comprimento. Caso esteja a utilizar o
aparelho pela primeira vez, comece pela posicao correspondente ao comprimento
maéximo de corte .

Ligue a unidade.

Encoste a parte de cima lisa do pente do aparelho a pele.

Faga deslizar lentamente o aparelho pelo cabelo. Repita noutras direcgdes, se
necessario.

Se houver acumulagao de pélos no pente do aparelho durante o processo de corte,
desligue a unidade, desencaixe o pente e escove-o/enxague.

DEFINIR O CONTORNO DA BARBA/BIGODE

Segure o aparelho com a lamina de 30 mm virada na sua direcgéo.
Retire 0 acessério pente do aparelho.

Comece pela extremidade do contorno da barba/bigode e baixe suavemente a lamina

do aparelho em direcgao a pele . Faga movimentos em direcgdo a extremidade do
contorno da barba/bigode para aparar nos locais pretendidos na area facial e para o
exterior da barba na drea do pescogo.

Para as zonas mais dificeis, abra o aparelho. Modele como desejado.

@ LIBERTARA LAMINA

Retire o pente ajustavel.

Prima o botao de libertagao situado na parte de tras do produto.
Alamina libertar-se-a sozinha do seu compartimento.

Retire a lamina do compartimento.

Para substituir a lamina, certifique-se que esta se encontra alinhada e que os dentes do

cartucho da lamina correspondem as ranhuras dos encaixes.
Empurre a lamina para dentro do compartimento até encaixar.

& SUBSTITUIR O PENTE DO APARELHO

Enquanto segura no aparelho com uma mao, segure firmemente na roda zoom para
que nao rode. Garanta que o indicador de posi¢cao de comprimento esta no 1.
Deslize o pente/aparelho pelas ranhuras abaixo até encaixar.



PORTUGUES

» Dicas para obter melhores resultados

A barba, o bigode e as patilhas devem estar secos.

Evite usar logdes antes de usar o aparelho. Penteie o cabelo na direcgdo do crescimento.
Retire o acessoério pente do aparelho se: definir contornos por ex. das patilhas, aparar a
nuca, aparar o contorno da barba na frente do pescoco.

& CUIDADOS A TER COM O APARELHO

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
O aparador apresenta laminas de corte de qualidade elevada, permanentemente
lubrificadas.

A limpeza deve ser efectuada apenas com uma escova macia

®»  APOS CADA UTILIZAGAO

Desligue o aparelho.

Bata o acessorio suavemente numa superficie para expulsar os residuos de cabelos e
limpe os restantes cabelos com uma escova/enxague com dgua morna.

-3 CORTA-PATILHAS

Retire 0 acessorio pente do aparador.

Deslize o corta-patilhas para cima, para a posicao de funcionamento.
Escove os pélos entre as laminas com uma escova de limpeza macia.

PRECAUGCOES DE LIMPEZA

Somente o0 acessorio pente e a lamina do aparador podem ser retirados do aparelho
para limpeza.

Alimpeza deve ser efectuada apenas com uma escova macia

Para as laminas s6 deve ser utilizado o 6leo fornecido ou 6leo de maquina de costura
Nao utilize agentes de limpeza corrosivos ou abrasivos nas unidades ou nas laminas.
Este aparelho nao é lavavel. Ndo o enxague debaixo de dgua.
« N&o mergulhe em dgua pois podera danifica-lo.

& ARMAZENAGEM

« Armazene este aparelho e o cabo numa érea livre de humidade. Nao armazene a
temperaturas superiores a 60°C (140°F).
« Na&o enrole o cabo do adaptador de carga no aparelho.

= RESOLUGAO DE PROBLEMAS

e 0 aparelho nao funciona se ligado:
« Oaparelho deve ser carregado durante 14 a 16 horas. Caso nao funcione, contacte o
Centro de Assisténcia da Remington®.

PORTUGUES

-3 As laminas do aparelho ndo se movem

+ Aunidade de corte podera estar suja ou entupida.
«+ Limpe e lubrifique a unidade.

-3 O aparelho nao mantém a carga:
« Descarregue a bateria na totalidade deixando o aparelho funcionar até parar, depois siga
as instrugoes de recarga.
« Caso o tempo entre os ciclos de recarga ndo aumente, a bateria poderé ter de ser
substituida. Contacte o Centro de Assisténcia Remington®.

€© INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Aviso - para reduzir o risco de queimaduras, choques eléctricos, incéndio ou ferimentos:

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
Nao pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.
Se o cabo de corrente estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servigo técnico ou
alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar acidentes.
Nao torca ou dobre o cabo de alimentagao, e ndo o enrole a volta do aparelho.
Armazene o aparelho a uma temperatura entre 15°C e 35°C.
Nao utilize acessdrios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
O aparelho, incluindo o cabo, ndo deve ser usado, manipulado, limpo ou mantido por
individuos menores de 8 anos de idade e devera, a todo o momento, ser mantido
afastado das criangas.
0O uso, a limpeza e a manutengéo do aparelho por criangas acima dos 8 anos, ou por
qualquer individuo com falta de conhecimentos, experiéncia, ou com capacidades
mentais, fisicas e sensoriais reduzidas devera ser levada a cabo apenas mediante
instrugao prévia e sob a supervisao de um adulto responsavel para garantir que tal é feito
em seguranga e que 0s riscos inerentes sao
compreendidos e evitados.
Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize proximo de dgua
numa banheira, lavatdrio ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre.

N

€5 PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverd ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.




PORTUGUES

= ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e nao contém quaisquer defeitos.

Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico pelo
periodo de garantia a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagao das avarias
ou a substituicao do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra.

Isto ndo implica a extenséao do periodo de garantia.

No caso de aplicagao da garantia, contacte o Servigo de Assisténcia da sua édrea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia serd valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagao
incorrecta, utilizagao abusiva, alteragdes ao produto ou utilizagéo inconsistente com as
instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessarias.

Esta garantia ndo se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa
nao autorizada pela Remington.

Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha a mao o n.° de modelo, uma vez que ndo
poderemos servi-lo sem essa informagéo.

Este nimero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho.

SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®.
Prosime vas, aby ste si pred pouzitim pozorne preditali tento navod a dobre si ho uschovali.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

UPOZORNENIE

« Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca
alebo dialkového ovladania.
« Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

DOLEZITE VLASTNOSTI

@

1 Tlacidlo on/off na zapnutie a vypnutie

2 Kolesce za nastavitev

3 Indikator nastavenej dizky

4 Indikator nabijania/opatovného nabijania

5 Zastrihavac

6 Zostava strojceka

7 Dvizni striznik

8 Napajalnik
9 Indikator nabijania/opé&tovného nabijania
« 3-letnagarancija

@ ZACINAME

« Pred prvo uporabo napravo za osebno nego polnite 14-16ur.

I1zklopite napravo.

« Pripojte adaptér k vyrobku a potom do elektrickej siete.

« Zasvetilu¢ka za polnjenje.

« Vas pristroj nie je mozné dlhym nabijanim poskodit. Napriek tomu, ak sa vyrobok
nebude dlhsie pouzivat (2-3 mesiace), odpojte ho z elektrickej siete a odlozte.

« Pred opatovnym pouzitim stroj¢ek na vlasy Uplne nabite.

- Zivotnost batérii zachovate, ak ich kazdych 6 mesiacov vybijete a potom ich budete
14-16 hodin nabijat.

¥  SOSNUROU
« Zapojte strojcek do elektrickej siete a pred pouzitim nabijajte 5 minut .

UPOZORNENIE




@ AKO POUZIVAT
¥  PRED ZACATIM
«  Pred zacatim zastrihdvania preceste fuzy alebo bradu hustym hrebefiom

-3 NASTAVENIE DLZKY ZASTRIHNUTIA
+ Glavnik striznika lahko nastavite na 9 razli¢nih dolzin, tako da preprosto zavrtite kolesce
na zeleno nastavitev.
Otécajte kolieskom v smere hodinovych ruciciek pre kratsiu dizku a opa¢nym smerom
pre dlhsiu dizku.
- Koliesko zacvakne na mieste, ked dosiahne nastavenie a ¢islo nastavenia sa zobrazi na
indikatore nastavenia dlzky.

NASTAVENIE TYP VLASOV DLZKA STRIHU

Vzhlad strniska

1 1.5mm 0.06"
2 2.5mm 0.1

3 Kratke 4mm 016"
4 5.5mm 0.22"
5 Stredne  silné 7mm 0.28"
6 omm 035"
7 Timm 0.43"
8 14mm 0.55"
9 DIhé 18mm 071"

-3 0,5-5,5 MM VODIACI HREBEN
+0,5- 5,5 mm vodiaci hreber sa da nastavit tak, Ze mozete menit nastavenia po 0,2 mm
jednoduchym otocenim kolieska do pozadovaného nastavenia. V smere hodinovych
ruciciek nastavite dlhsiu dlzku, proti smeru hodinovych ruciciek dlzku skracujete.
Nastavenie sa objavi na indikatore nastavenia dlzky.

-3 NASADENIE A ZLOZENIE 0,5 - 5,5 MM VODIACEHO HREBENA
- Cepel zastrihavaca drzte tak, aby smeroval od vas. Vodiaci hrebefinasuiite na hornu ¢ast
Cepele zastrihavaca a zacvaknite ho namiesto.
- Cepel zastrihdvaca drzte tak, aby smeroval od vés. Vodiaci hrebenz ¢epele zastrihdvaca
opatrne vysurite.
POZNAMKA: Na vyrobok musi byt nasadeny hrebefiovy
nadstavec, aby bolo mozné nastavit dizku strihu.

¥  STENSENIE A ZUZENIE BRADY ALEBO FUZOV

« Na 30 mm zastrihdvaciu ¢epel pripojte nadstavec s hreberiom.

« Pomocou kolieska na nastavenie nastavte stroj¢ek na pozadovanu dizku. Nastavenie sa
zobrazi na indikatore nastavenia dlzky. Ak zastrihvate po prvy krat, za¢nite s najvaciim
nastavenim dizky

« Zapnite pristroj.

« Plocht vrchn ¢ast zastrihavacieho hrebena prilozte k pokozke.

« Stroj¢ek pomaly postvajte cez vlasy. Opakujte z réznych smerov podla potreby.

« Ak sa pocas zastrihdvania nazbiera v zastrihdvacom hrebeni vacsie mnozstvo vlasov,
vypnite pristroj, hreben vytiahnite von a ocistite kefkou/oplachnite.

¥ VYZNACENIE LINIE BRADY/FUZOV
« Drizte strojcek s 30 mm zastrihdvacou cepelou smerom k sebe.
« Odstréante nastavec so zastrihdvacim hreberiom.
« Zacnite s okrajom linie brady/flzov a lahko prilozte ¢epel strojceka na pokozku .
Pohybmi smerom k okraju linie brady/fizov zastrihavajte do pozadovanych oblasti na

tvari a smerom od brady v oblasti krku.
« Prelepsie vytvarovanie vytiahnite vysuvaci zastrihavac. Vytvarujte podla potreby.

@  UVOLNENIE CEPELE

« Zlozte nastavitelny hreben.

« Stlacte tla¢idlo release (uvolnit) na zadnej strane vyrobku.

- Cepel'sa uvolni zo svojho puzdra.

« Vyberte ¢epel z puzdra.

« Prizakladani novej cepele dbajte o to, aby bola cepel'v sprdvnom smere a drazky na
kazete s ¢epelou smerovali do otvorov v puzdre.

« Zatlacte Cepel do plzdra az kym nezacvakne na miesto.

@& VLOZENIE ZASTRIHAVACIEHO HREBENA

- Striznik drzite v eni roki s palcem trdno na kolescu za nastavitev, da preprecite vrtenje.
Prepricajte se, da je kazalnik za dolzino v polozaju 1.
« Zasunte hrebe/holiaci nadstavec po drazkach, az kym nezacvakne na miesto.



SLOVENCINA

» Tipy pre najlepsie vysledky
« Brada, fuzy a bokombrady by mali byt suché.
Pred pouzitim stroj¢eka nepouzivajte telové mlieka. Chipky u¢este v smere rastu.
Nadstavec so zastrihavacim hreberiom zlozte ak: vytvarate okraje linii zarastania ako su
bokombrady, zastrihavate $iju a zastrihdvate liniu brady vpredu na krku.

@ STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpedite jeho dlhotrvajuci vykon.

Vas zastrihavac je vybaveny vysoko-kvalitnymi strihacimi ¢epelami, ktoré su stéle
premazavané.

Cistit by sa malo len s makkou kefkou

» PO KAZDOM POUZITI
« lzklopite napravo.
« Zrahlim udarcem ob ravno podlago odstranite delce dlak, preostale dlake pa odstranite
s copicem ali sperite pod toplo vodo.

¥  DVIZNISTRIZNIK
« Odstranite prikljucek striznika z glavnikom.
« Dvizni striznik potisnite v delovni polozaj.
« Lase med rezili odstranite z mehko krtaco za ¢iscenje

POZOR PRI CISTENi

«  Zvyrobku mézu byt demontované kvéli ¢isteniu len nadstavec so zastrihdvacim
hreberiom a ¢epel stroj¢eka

- Cistit by sa malo len s mikkou kefkou

« Na cepele pouzivajte iba lahky olej dodany s vyrobkom, alebo olej pre sijacie stroje.

« Tento stroj¢ek nie je umyvatelny vodou. Neoplachujte pod vodou.

« Neponadrajte do vody, lebo ho poskodite.

&  SKLADOVANIE

Pristroj aj kdbel skladujte na suchom mieste. Neskladujte pri teplotach vyssich ako 140°F
(60°C).
Kabel nabfjacieho adaptéra neobtacajte okolo pristroja.

= RIESENIE PROBLEMOV

3¢ Strojéek po zapnuti nefunguje:
Strojc¢ek sa musi nabijat celych 14 - 16 hodin. Ak to
nepomdze, kontaktujte servisné stredisko Remington®.

¥

Cepele strojéeka sa nehybu
Cepelové jednotka méze byt $pinava a upchata.
Jednotku vycistite a namazte.

Strojcek nevydrzi dlho nabity
Uplne vybite batériu tak, Ze nechate strojéek bezat az do UpIného zastavenia, potom
postupujte podla ndvodu na nabijanie
Ak sa ¢as medzi nabijacimi cyklami nepredizi, mozno bude nutné batériu vymenit.
Kontaktujte servisné centrum Remington®.

€ DOLEZITE BEZPE NOSTNE POKYNY

ozornenie - zniZovanie rizika alenia, smrti spo
u ka popal tisp

h

jelektrickym pradom,

poziaru alebo zranenia osdb:

Pristroj nenachavajte bez dozoru, kym je zapnuty v sieti.

Pristroj ukladajte len na teplovzdorny povrch.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.

Pristroj skladujte pri teplotach medzi 15°C a 35°C.

Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

Pristroj, vratane kabla, nesmu pouzivat, ¢istit, udrziavat ani sa s nim hrat osoby mladsie
ako osem rokov a mal by byt stale ulozeny mimo ich dosahu.

Pouzivanie, ¢istenie alebo Gdrzba pristroja detmi starsimi ako osem rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby
bola zaistena bezpecnost a boli brané na vedomie s tym

spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut.

Nepondrajte pristroj do tekutiny, nepouzivajte ho v blizkosti vody %

vo vani, umyvadle alebo akejkolvek inej nddobe a nepouzivajte ho LN

vonku.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zZivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto
symbolom likvidované s netriedenym komunélnym odpadom.

Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo recyklovat.




SLOVENCINA

= SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Poskytujeme na tento vyrobok zéruku voci akymkolvek chybam, ktoré su zapric¢inené
chybou materialu alebo vypracovanim po celt zéaru¢nt dobu od datumu zakuipenia
zakaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zarucnej doby, opravime akukolvek chybu alebo zvolime
vymenu vyrobku alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o
nakupe.

Toto neznamené predlzenie zaru¢nej doby.

V pripade uplatnenia zéruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regidne.
Této zaruka sa poskytuje okrem a navyse vasich beznych prav vyplyvajucich zo zékona.
Zéruka je platna vo vsetkych krajinach, v ktorych bol nés produkt predany
prostrednictvom autorizovaného predajcu.

Této zaruka nezahiia nahodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapric¢inené
nespravnym pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v sulade s
technickymi a/alebo bezpec¢nostnymi poziadavkami.

Zéruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami
neautorizovanou osobou.

Pri volani do servisného strediska majte po ruke ¢islo modelu (Model No.), kedze bez toho
vam nebudeme vediet pomoct.

Nachadza sa na vykonovom Stitku, ktory je umiestneny na pristroji.

CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pred poutzitim si, prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a ulozte je na bezpe¢né misto. Pred
pouzitim odstrarite veskery obal.

POZOR

« Tento spotiebic¢ nesmi byt ovladdn externim ¢asovacem nebo systémem délkového
ovladani.
« Nepouzivejte spottebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

KLICOVE VLASTNOSTI

@

1 Tlacitko On/Off
2 Kolec¢ko pro nastaveni délky stiihu
3 Ukazatel délky stiihu

4 Ukazatel nabijeni/dobijeni
5 Strojé¢ek

6 Zastiihovac

7 Pop-up zastifihovac

8 Adaptér

9 Hreben na strnisté

+ 3roky zaruka

@ ZACINAME
+ Pred prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.

Zafizeni vypnéte.
Pipojte adaptér ke strojku a pak do sité.
Rozsviti se kontrolka nabijeni.
PFistroj nesmi byt nabijen pfili§ dlouho. Cili pokud strojek delsi dobu nepouzivate (2-3
mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.
Pied dal3im pouzitim strojek pIné dobijte.
Pro zachovani Zivotnosti baterii je kazdych 6 mésicti nechte zcela vybit a poté nabijejte
po dobu 14-16 hodin.

¥  PRIPOJENI POMOCI KABELU
Pied pouzitim strojek zapojte do sité a nabijejte po dobu 5 hodin.

POZOR

Dlouhodobé pouzivani pfistroje pouze s napajecim kabelem povede ke snizeni zivotnosti
baterie.

& NAVOD K POUZITI

¥  NEZZACNETE
+  Nezzacnete zastiihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obliceji proceste jemnym
hrebenem.
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¥  NASTAVENI DELKY STRIHU
+ Hrebenovy nastavec zastiihovace Ize do 9 riznych poloh s rliznou délkou stfihu
pouhym otocenim nastavovaciho kolecka na pozadované nastaveni.
« Otocenim nastavovaciho kolecka po sméru hodinovych rucicek nastavite kratsi délku
stfihu, proti sméru hodinovych rucicek delsi délku stfihu.
+ Ukazdého nastaveni kolecko zapadne do spravné polohy s hlasitym cvaknutim a na
ukazateli nastavené délky se objevi pfislusné ¢islo.

NASTAVENIE TYP VLASOV DELKA STRIHU

1 Vzhled strnisté 1.5mm 0.06"
2
2.5mm 0.1"
3 Krétké A4mm 0.16"
* 5.5mm 0.22"
5 7mm
Stredne silné 0.28"

° omm 035"
7 il

mm 043"
8 14

mm 0.55"
9 Dlouhé 18mm 071"

¥  VODICiHREBEN 0,5 - 5,5 MM
« Pomoci vodiciho hiebenu 0,5 - 5,5 mm Ize docilit nastaveni v rozmezi 0,2 mm pouhym
otocenim kolecka do pozadované polohy. Pro zvétseni délky otocte koleckem ve sméru
hodinovych rucicek, pro kratsi délku proti sméru hodinovych rucicek.
Nastaveni je vidét na ukazateli nastavené délky.
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¥  NASAZENI A SEJMUTI VODICIHO HREBENU 0,5 - 5,5 MM

Drzte zasttihovaci bfit tak, aby sméfoval od vas. Vodici hieben nasuiite na horni ¢ast
zastiihovaciho bfitu a zacvaknéte ho na misto.

Drizte zastiihovaci biit tak, aby sméfoval od vas. Vodici hieben ze zastfihovaciho bfitu
opatrné vysurite.

POZNAMKA:Na vyrobek musi byt nasazen hiebenovy nastavec, aby bylo mozné nastavit
délku stiihu.

¥ ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY NEBO KNIRU

« Nasadte nastavec hiebene na 30mm Cepel zastiihavace.

« Pouzijte oto¢né kolecko pro nastaveni zastfihovaciho hiebenu na pozadovanou délku.
Nastaveni se objevi na ukazateli nastavené délky. Pokud zastfihujete poprvé, za¢néte s
nastavenim na nejvétsi délku zastiihu.

Pristroj zapnéte.

Plochu horni ¢asti zastfihovace umistéte na pokozku.

Zastiihovac pomalu posouvejte skrz vousy. Dle potieby opakujte v riiznych smérech.
Pokud se béhem zastfihovani nahromadi v hiebenu vousy, pfistroj vypnéte, sundejte
hieben a vycistéte/proplachnéte ho.

-3 ZAZNACZANIE LINIl BRODY/WASOW

Podrzte zasttihovac s cepeli o priméru 30 mm otoc¢enou smérem k vam.

Sundejte nastavec se zastiihovacim hiebenem.

Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolné pfiblizujte cepel zastfihovace k pokozce .
Pomoci pohybt smérem k okraji bradky/kniru zastfihnéte pfislusna mista v oblasti
obli¢eje, pohybem smérem od bradky zastfihnéte vousy na krku.

Pro jemnéjsi vytvarovani zvednéte pop-up zastfihovac. Tvarujte podle piani.

& UVOLNENIBRITU

« Sejméte nastavitelny hieben.

« Stisknéte tlacitko pro uvolnéni na zadni strané strojku.

« Bfit se ze svého pouzdra uvolni.

« Vyjméte bfit z pouzdra.

« PFivyméneé bitu se ujistéte, Ze bfit davate rovné a ze drazky na kazeté bfitu souhlasi s
otvory v pouzdie.

« Bfit zatla¢te do pouzdra tak, aby zacvakl na misto.

& VYMENA ZASTRIHOVACIHO HREBENE
« Drizte zastiihovac v jedné ruce a palcem pevné drzte otoc¢né kolecko, aby se netodilo.
Ujistéte se, ze ukazatel nastavené délky je na 1.
« Posuiite hieben/holici nastavec po drazkach dol, az zapadne do spravné polohy.

» Tipy pro nejlepsi vysledky
« Bradka, knir a kotlety by mély byt suché.
« Pred pouzitim zastfihovace nenanasejte zadné kosmetické pfipravky. Proceste vousy
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po sméru rastu.
Nastavec se ustiihovacim hiebenem sundejte pokud: upravujete okraje vousu, jako
jsou kotlety, zastfihavate vlasy na zatylku, okraj bradky na pfedni strané krku

@ PECE O ZASTRIHOVAC

Pecujte o svj pfistroj a zajistéte tak dlouhodobé fungovani.

Vas zastiihovac je vybaven vysoce kvalitnim zastfihovacim bfitem, ktery je neustale
promazavan.

Vyrobek je mozné ¢istit pouze jemnym kartackem

» PO KAZDEM POUZITi

Zafizeni vypnéte.

Lehce poklepejte na rovnou podlozku, aby se odstranily ¢astecky chlupt a vlasa.
Kartackem odstrante zbyvajici chloupky/proplachnéte teplou vodou.

¥  POP-UP ZASTRIHOVAC

Odstrante hiebenovy néstavec zastfihovace.
Zasunte pop-up zastfihovac do operativni pozice.
Mékkym kartackem odstrante vlasy mezi cepelemi.

. UPOZORNENI PRO CISTENI

Na ¢isténi Ize z vyrobku odstranit pouze hiebenovy nastavec a ¢epel zastfihovace.
Vyrobek je mozné ¢istit pouze jemnym kartackem

K promazani ¢epeli pouzivejte pouze jemny olej dodavany s vyrobkem nebo olej na 3ici
stroje.

Tento zastfihova¢ neni omyvatelny. Neoplachujte ho pod vodou.

Nenamécejte do vody, mohlo by dojit k poskozeni.

& SKLADOVANI
Pristroj a napajeci kabel skladujte v suchu. Neskladujte pfi teplotach presahujicich
140°F (60°C).
Neomotavejte kabel nabijeciho adaptéru okolo vyrobku.

®» ODSTRANOVANI PROBLEMU

k-3 Zastiihova¢ po zapnuti nefunguje
Baterie je tieba pIné nabijet po dobu 14-16 hodin. Pokud pfistroj nefunguje,
kontaktujte servisni stredisko Remington®.

-3 Cepel zasttihovace se nepohybuje
Stfihaci jednotka mudze byt $pinava a zanesena.
Jednotku vycistéte a promazte.
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¥ Zastfihovad nevydrzi nabity
« Baterie Uplné vybijte tak, Ze nechate zastfihovac bézet, dokud se nezastavi. Poté se fidte
instrukcemi pro nabijeni.
« Pokud se doby mezi nabijecimi cykly nezvysi, bude mozna potieba baterie vyménit.
Kontaktujte Servisni stfedisko Remington®.

© DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
Vystraha - omezte nebezpedi popaleni, zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo
zranéni osob:

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.
Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
Nestacejte a nezamotavejte kabel a neotacejte jej okolo zafizeni.
Pristroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Zatizeni, véetné kabelu, nesmi pouzivat, hrat si s nim, Cistit jej nebo udrzovat déti mladsi
osmi let a zafizeni musi byt permanentné mimo jejich dosah.
Pouzivani, ¢isténi a udrzba zafizeni ditétem starsim osmi let nebo osobou s
nedostate¢nymi informacemi, zkusenostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentélnimi schopnostmi muze byt realizovano pouze poté, co dana osoba
dostane piislusné instrukce a pod dohledem odpovédné dospélé osoby, ktera
zkontroluje, Ze dané ¢innosti jsou provadény bezpecné a Ze provadéjicjg
poucena o moznych
rizicich a predchazi jim.
Nedavejte zehli¢ku do vody, nepouzivejte ji
v blizkosti vody ve vané, umyvadle nebo jiné nddobé a nepouzivejte ji ve

&5 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostredi vlivem nebezpecnych latek oksazapych
v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem &ji
byt vhazovany do smésného

odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.

®» SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovén a nevykazuje zadné vady.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v disledku vady materialt nebo
neprofesionalni vyroby, a to po dobu zéaruky, jez se potita od ptivodniho data koupé.
Pokud dojde ke zjisténi zavad béhem zaruéni doby, po predlozeni tictenky viechny zavady
opravime nebo zdarma vymeéni vyrobek nebo nékterou z jeho &asti.

To ale neznamena, ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V pfipadé zaruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zéruka je poskytovana nad ramec vasich zakonnych prav.
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Tuto zaruku Ize uplatnit ve viech zemich, kde byl vyrobek prodavan prostrednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zéruka se nevztahuje na skody zplsobené nehodou nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, poskozenim nebo pouzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpec¢nostnimi
instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v pfipadé, ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven osobou
nemajici nase opravnéni.

Pokud zavolate do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak vam
nebudeme schopni pomoct.

Najdete jej na vykonovém stitku.

POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj si¢ uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztos¢. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

OSTROZNIE

Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w
niniejszej instrukgji.
« Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziata¢.

GLOWNE CECHY

(4
1 Wiacznik On/Off

2 Pokretto

3 Wskaznik dtugosci
4 Wskaznik natadowania/roztadowania
5 Trymer

6 Zestaw trymera

7 Trymer pop-up

8 tadowarka

9 Grzebien do zarostu
Gwarangja: 3 lata

& PIERWSZE KROKI

« Przed pierwszym uzyciem, faduj przez 14-16 godzin.

« Wytacz urzadzenie.

« Podtacztadowarke do produktu,a potem do gniazdka sieciowego.

« Zaswieci sie wskaznik tadowania.

« Maszynki nie mozna przetadowac pragdem. Jednakze, jesli produkt nie bedzie
uzywany przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesigce), nalezy odtaczyc¢ go od sieci i
przechowywac.

« Przed ponownym uzyciem maszynke trzeba w petni natadowac.

« Dlazachowania zywotnosci baterii, raz na sze$¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 14-16 godzin.

-3 NA ZASILANIU SIECIOWYM
« Przed uzyciem podtacz trymer do sieci i taduj przez 5 minuty.

OSTROZNIE

Czeste uzywanie wylacznie na zasilaniu sieciowym skraca zycie baterii.




® JAKSTOSOWAC

-3 ZANIM ROZPOCZNIESZ

Przed rozpoczeciem trymowania przeczesz wtosy gestym grzebieniem.

-3 REGULACJA DLUGOSCI STRZYZENIA

« Grzebierh mozna ustawic¢ dla 9 réznych dtugosci strzyzenia przy pomocy pokretta do

regulacji dtugosci strzyzenia.

« Obracanie pokrettem w prawo daje mniejszg dtugos¢, w lewo - wieksza.
« Po kazdym ustawieniu pokretto powinno klikng¢, a w okienku pokaze sie ustawiona

dtugosc¢.

USTAWIENIE RODZAJ WLOSOW DLUGOSC WLOSOW

¢ ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE GRZEBIENIA PROWADZACEGO 0,5 - 5,5 MM

Ostrze trymera ma by¢ skierowane na zewnatrz, nasun grzebier prowadzacy na ostrze
trymera, az wskoczy na swoje miejsce.

Ostrze trymera ma by¢ skierowane na zewnatrz, ostroznie wypchnij grzebieri z ostrza
trymera.

WAZNE:Ustawienie dtugosci strzyzenia wymaga wczesniejszego zatozenia naktadki
grzebieniowe;j.

3

OBCINANIE | TRYMOWANIE BROD | WASOW

Zatéz nasadke grzebieniowa 30 mm na ostrze trymera.

Przy pomocy pokretta ustaw zagdana wysokos¢ grzebienia trymera. Ustawienie pojawi sie

w okienku. Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia maksymalnej
dtugosci trymowania .

Wiacz urzadzenie.

Umies¢ trymer ptaska strong na skérze.

Powoli przesuwaj trymer przez wtosy. Jesli trzeba wykonuj ruchy w réznych kierunkach.

Jesli w trakcie trymowania nagromadzi sie duzo wtoséw na grzebieniu, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka i wyptucz.

ZAZNACZANIE LINI BRODY/WASOW
Trzymaj trymer z ostrzem do trymowania 30 mm przed twarza.
Zdejmij naktadke grzebieniowa do trymowania.
Rozpocznij od krawedzi brody/wasow i delikatnie naciskaj trymer w kierunku skory.
Ruchami skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj w poszczegolnych miejscach
twarzy oraz od brody w kierunku szyi.
Doktadniejsze formowanie mozna uzyskac stosujac pop-up trymera. Formuj wedtug
upodobania.

& ZWALNIANIE OSTRZA

Zarost
1 1.5mm 0.06"
2
2.5mm 0.1”

3 Krétkie A4mm 0.16"
4 5.5mm 0.22"
5 7mm

Srednie 0.28"
6 9mm 035"
7 1Tmm 043"
8 14mm 055"
9 Diugie 18mm 0.71”

-3 GRZEBIEN PROWADZACY 0,5 - 5,5 MM

« Grzebien prowadzacy 0,5 - 5,5 mm mozna regulowac co 0,2 mm odpowiednio
ustawiajac pokretto. Obracanie pokrettem w prawo daje wieksza dtugos¢, w lewo -

mniejsza.
Ustawienie pojawi sie w okienku

+ Zdejmij regulowany grzebien.

« Nacisnij przycisk zwalniania na tyle urzadzenia.

- Ostrze bedzie luzne w obsadzie.

+ Wyjmij ostrze z obsady.

+ Aby wymienic ostrze, upewnij sie, ze jest ono dobrzewtozone, a rowki na wktadzie pasuja

do ztobkéw obsady.

+ Wcisnij ostrze w obsade, az ustyszysz trzask.

& WYMIANA GRZEBIENIA DO TRYMOWANIA

Trzymaj trymer w jednej rece z kciukiem na pokretle, zeby sie nie przekrecito. Upewnij sie,

ze wskaznik dtugosci pokazuje 1.
Wsun grzebien/golarke w rowki, az zaskoczy.



POLSKI

®»  Rady, jak osiaggna¢ najlepszy wynik
« Broda, wasy i baki musza by¢ suche.
Przed uzyciem trymera staraj si¢ nie nacierac twarzy zadnymi ptynami. Uczesz wtosy w
kierunku ich porostu.
Nalezy zdja¢ nasadke grzebieniowa przed nastepujacymi czynnosciami:
wyréwnywanie bakow, trymowanie karku, trymowanie linii brody na szyi.

& DBAJOTRYMERDO HIGIENY OSOBISTEJ
Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo.

Trymer ma trwale nasmarowane wysokiej jakosci ostrza tnace.
Czyszczenie powinno by¢ wykonane za pomoca migkkiej szczoteczki

» PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

Wytacz urzadzenie.
Delikatnie postukaj golarka na ptaskiej powierzchni w celu usuniecia czastek wtoséw i
wyptucz w cieptej wodzie,
ewentualnie uzyj dostarczonej szczoteczki.
-3 TRYMER POP-UP
Zdejmij naktadke grzebieniowa do trymowania.
Ustaw trymer pop-up w pozycji do pracy.
Przy pomocy migkkiej szczoteczki oczysci¢ miejsca miedzy ostrzami.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

« Czyscisie tylko naktadke grzebieniowg i ostrze trymera, zdejmowane z trymera.

« Czyszczenie powinno by¢ wykonane za pomoca miekkiej szczoteczki

« Do przesmarowania ostrzy mogg by¢ stosowane tylko produkty naftowe jak oliwa do
maszyn do szycia.

« Trymera sie nie myje. Nie sptukuj woda.

« Nie zanurzaj w wodzie, moze ulec zniszczeniu.

@ PRZECHOWYWANIE
« Przechowuj urzadzenie i przewéd pragdowy w suchym miejscu. Nie przechowuj w
temperaturze przekraczajacej 140°F (60°C).
« Nie owijaj przewodu tadowarki wokét urzadzenia.

= USUWANIE USTEREK

¥  Powlaczeniu trymer nie dziata:
Nalezy catkowicie natadowac trymer przez 14-16 godzin. Jesli nadal nie dziata,
skontaktuj sie z najblizszym Punktem Obstugi Remington.

»  Ostrzatrymera nie ruszajq sie

POLSKI

« Urzadzenie tngce moze by¢ brudne lub zakleszczone.
« Wyczyséi przesmaruj urzadzenie.
#  Trymer nie trzyma mocy:
« Catkowicie roztaduj baterie uruchamiajac trymer, az si¢ zatrzyma sam. Nastepnie nataduj
baterie wedtug instrukcji tadowania.
« Jezeli okresy miedzy cyklami roztadowanie/tadowanie nie wydtuzaja sie, trzeba
wymienic baterie. Skontaktuj si¢ z Punktem Obstugi Remington.

€ BEZPIECZENSTWO

Ostrzezenie - aby zmniejszy¢ ryzyko poparzenia, porazenia pragdem, pozaru lub innych
obrazen:

Nie pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.
Nie ktas¢ urzadzenia przy powierzchniach tatwopalnych.
Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
Nie skreca¢, zaginac kabla, ani owija¢ go wokét urzadzenia.
Przechowuj urzadzenie w temperaturze migdzy 15°Ci 35°C.
Nie uzywaj innych akcesoriéw od dostarczonych z urzadzeniem.
Urzadzenie, tacznie z przewodem, nie moze by¢ obstugiwane, stuzy¢ do zabawy,
czyszczone lub naprawiane przez dzieci ponizej dsmego roku zycia i powinno by¢
przechowywane poza ich zasiegiem.
Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za
ich bezpieczenstwo

- Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

« Ostrzezenie - nie nalezy korzystac z urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki badz innych zbiornikéw zawierajacych wode lub inne ptyny.
Gdy urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjac¢ wtyczke

zgniazdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, @

kiedy urzadznie jest wytaczone

& OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga byc zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi. Wiecej informacji na

temat produktow lub informacje na temat recyklingu

www.remingoton-europe.com




POLSKI

=» SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancja obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres
obowiazywania gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostana usunigte
bezptatnie, produkt lub wadliwa czes¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od
wad, pod warunkiem okazania dowodu zakupu.

Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprdcz niniejszej gwarancji nabywcy przystugujg zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcjg obstugi i/lub wskazéwkami bezpieczenstwa.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawione.

W kontakcie telefonicznym z punktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu
urzadzenia, bez tego nie bedziemy w stanie poméc.

Numer znajduje sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.

POLSKI

Koszonjuk, hogy egy Uj Remington® terméket vasarolt.
Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatot és érizze meg. Hasznalat el6tt
tavolitsa el a csomagolast.

VIGYAZAT

«  Akésziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil més célra ne hasznalja.
« Nemi(kodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan mikodik.

@ FO JELLEMZOK

1 Ki-/bekapcsold

2 Zoom wheel” hosszallité gomb
3 Vagashossz-kijelz6é
4
5
6
7
)
9

Toltés/Ujratdltés jelzd
Pajesz- és bajuszvago
Vagdegység
Kipattinthaté vagofej
Adapter

Borostakefe

3 év garancia

& AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

Els6 hasznalat el6tt toltse a szGrzetnyirdt14-16 6ran at.

Kapcsolja ki a késztiléket.

El6sz0r a készllékhez csatlakoztassa az adaptert, majd ezutan csatlakoztassa a halézatra.
A toltésjelzé kigyullad.

szandékozik hasznalni a késziiléket (2-3 hdnap), huzza ki a halézatrol és tarolja
biztonsagos helyen.

Az Ujboli hasznalathoz toltse teljesen fel a hajvagot.

Az akkumulatorok allapotanak fenntartasa érdekében hathavonta hasznalja a késztiléket
atelepek lemerdléséig, majd toltse Sket 14-16 6ran at.

Nem tudja tult6lteni a késziiléket. Amennyiben Ggy gondolja, hosszabb ideig nem -

¥  ZSINOROS
+ Hasznalat el6tt csatlakoztassa a szérzetnyirot a halozathoz és toltse 5 percig.

VIGYAZAT

Ha tul sokat hasznalja a késztiléket kizarélag a halézatrol, az csokkenti az akkumulator
élettartamat.




MAGYAR

& AKESZULEK HASZNALATA

£ 3 A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT
«  Anyirds megkezdése el6tt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom féstivel

3  AVAGASHOSSZ BEALLITASA

A vagofej fésije 9 kiilonboz6 vagasi hosszusagra allithatd. Egyszeriien forgassa a kereket

akivant beallitasra.

A vagashossz csokkentéséhez forgassa a kereket az 6ra jérasaval megegyez6 iranyba, a

noveléséhez azzal ellentétesen.

A kerék forgatas kozben beugrik az egyes vagasi pozicidkba, és a beallitott hossz

megjelenik a vagashossz-kijelzén.

BEALLITAS HAJTIPUS

HAJHOSSZ

Borosta
1 1.5mm 0.06"
2
2.5mm 0.1”
3 4
Rovid mm 0.16"

4 5.5mm 0.22"
5 7mm

Kozepes 0.28"
6 Imm 035"
7 TTmm 043"
8 14mm 055"
o Hosszli 18mm 071"

3% 0,5-5,5 MM-ES VEZETOFESU

A0,5-5,5 mm-es vezetdfési idedlisan beallithato a kivant hosszusag eléréséhez;
egyszerlen forgassa el a kereket a megfelelé hosszisagnak megfeleléen. Hosszabb

MAGYAR

hajhosszért forditsa a kereket az ramutato jarasanak megfeleléen, mig rovid
hajhosszért forgassa az ellenkez6 iranyba.
A bedllitds megjelenik a hosszpozicié jelzéjén.

¥ A0,5-5,5 MM-ES VEZETOFESU FELSZERELESE ES ELTAVOLITASA

- Forditsa Ontél ellentétes irdnyba a nyiré pengéjét, majd csdsztassa a vezetéfésit a
nyirépengére, mig az a helyére kattan.

- Forditsa Ontél ellentétes irdnyba a nyiré pengéjét, majd évatosan nyomja a vezet6fésiit
nyirépengével ellentétesen.

MEGJEGYZES: A fés(itoldatnak a terméken kell lennie ahhoz, hogy hasznélni tudja a
véagashossz-beallitot.

3  SZAKALLVAGY BAJUSZ RITKITASA ES HEGYESRE VAGASA

Helyezzen fel egy fés(itoldatot a 30 mm-es vagoépengére.

A bedllito kerék segitségével allitsa a fés(itoldatot a kivant hosszuséagra. A beallitas
megjelenik a vagashossz-kijelzén. Ha elsé alkalommal hasznalja a késziiléket, akkor
kezdje a legnagyobb véagasi hosszisagga

Kapcsolja be a késziiléket.

Erintse a vagofej féstijének lapos felét a borhoz.

a

Mozgassa a készuléket lassan az arcszérzeten. Ha sziikséges, ismételje meg a miveletet

mas iranybdl is.
A végas kdzben felhalmozédott szér eltavolitasahoz kapcsolja ki a készléket, huzza le
fésit és kefélje/mossa le.

¥  ASZAKALL/BAJUSZ VONALANAK KIALAKITASA

« Tartsa maga felé a(z) 30 mm-es vagopengével felszerelt sz6rzetnyirdt.

+ Vegye le a vagofej fés(itoldatat.

« Aszakall/bajusz hatarvonalatél indulva lassan érintse a vdgokést a béréhez . A kivant
forma kialakitdsdhoz az arcon a szérzetnyirdt a bajusz vagy a szakall hatarvonala felé, a
nyakon a szakall vonalatél eltavolodva mozgassa.

+  Atokéletesebb borotvélas érdekében nyissa ki a kipattinthaté vagofejet. Formazza me
akivant médon.

a

9

& APENGEKIOLDASA

« Tavolitsa el az allithato féstit.

+ Nyomja meg a termék hatoldalan 1évé kioldé gombot.

« A penge kiugrik a burkolatbél.

« Tavolitsa el a pengét.

+ A penge visszahelyezésekor ellenérizze, hogy a penge illeszkedik és a penge kazettajan
1évé rovatkak beillenek a burkolaton 1évé részekbe.

+Nyomja a pengét a burkolatba, mig az a helyére ugrik.



MAGYAR

& TAROLAS

«  Akésziiléket és a vezetéket szaraz helyen tarolja. Ne tarolja 60°C feletti hémérsékleten.

@ AVAGOFEJ FESUJENEK VISSZAHELYEZESE et g e
« Netekerje a toltéadapter vezetékét a késztilék koré.
- Fogja az egyik kezébe a sz6rzetnyirdt, kozben hivelykujjat helyezze a hosszallito
gombra, igy megakadalyozva annak elfordulasat. Ellenérizze, hogy a vagashossz-kijelzé
az 1-es allasban van-e.

®» HIBAELHARITAS

- Csusztassa a féstit/borotvafejet a hornyokba, amig az alkatrész be nem pattan a helyére. ¥  Aszérzetnyiré bekapcsolas utan nem miikodik
« Aszlrzetnyirét 14-16 6raig folyamatosan tolteni kell. Ha ez nem segit, akkor keresse fel
» Tippek a tokéletes eredményhez a Remington® szervizkézpontot.
« Aformazando6 szakall, bajusz és oldalszakall legyen széraz.
« Ne hasznaljon arcapolot a késziilék hasznélata el6tt. Fésiilje arcszérzetét a ndvekedés ¥ Avdgépengék nem mozognak:
irdnyaba. « Avagobegység szennyezett, eltomédott lehet.
- Tavolitsa el a vagofej fésitoldatat, ha az oldalszakall és a tarkd szélét, illetve a szakall « Tisztitsa meg és olajozza meg a késziiléket.

nyakvonaldnak szélét kivanja kialakitani
¥ Aszérzetnyiré kénnyen lemeriil:

« Hasznalja addig a sz6rzetnyirét, amig az teljesen lemeril és megall, majd kovesse a
feltoltési Gtmutatot.

@ A SZGRZETNYI’R() KARBANTARTASA « Haakét feltdltés kozott eltelt idé nem novekszik, lehet, hogy az akkumulatort ki kell

cserélni. Forduljon a Remington® szervizkzponthoz.

A hosszan tart6 teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

A testszbrzetnyirdjat kivald mindségti vagopengékkel lattak el, melyeket tartésan - ~

bezsiroztak. € FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

Atisztitashoz csak a készillékhez tartozo. Vigyézat: égési sériilések, dramiités és egyéb személyisériilések, valamint a tiizveszély
elkeriilése érdekében:

» MINDEN HASZNALAT UTAN
« Kapcsolja ki a késziiléket.
« Aszérdarabok eltavolitasdhoz finoman itdgesse a levett toldatot egy lapos feltlethez,
és kefélje le a rajtamaradt szért/6blitse 4t meleg viz alatt.
nem ép, akkor a késztiléket tilos tovabb hasznalni.
¥  KIPATTINTHATO VAGOFEJ Ne csavarja meg vagy torje meg a kabelt, és ne tekerje a késziilék koré.
-+ Vegye le a vagofej fésiitoldatat. Akésziiléket 15°C és 35°C kozotti hémérsékleten tarolja
. CsUsztassa a kipattinthat6 vagéfejet lizemi allasba. Ne hasznéljon mas kiegészitoket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
. Kefélje ki a hajat a pengék koztil egy puha tisztitokefével. Akésziiléket, beleértve annak zsinérjat is, nyolc éven aluli személyek nem
hasznélhatjak, azzal nem jatszhatnak, azt nem tisztithatjdk vagy tarthatjak karban, és a
késziiléket télik mindig tavol kell tartani.
A késziiléket nyolc évesnél idésebb gyermekek, illetve a késztilék hasznalatara
vonatkozé tudassal vagy tapasztalattal nem rendelkez6, vagy csokkent fizikai, szellemi
képességli vagy érzékelésii személyek csak felelés felnétt feltigyelete mellett
hasznélhatjak, tisztithatjak vagy tarthatjak karban, azt kdvetéen hogy a felnéttél
megkaptak a megfeleld utasitasokat, hogy biztositva legyen a késziilék biztonséagos
hasznélata, valamint hogy megértsék és elkeriiljék az azzal jar6 veszélyeket.
Ne tegye a készlléket folyadékba, ne hasznalja
viz kozelében, firdékadban, mosdéban vagy mas

edényben, és ne hasznélja a szabadban.
Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban
torténd hasznalatra valé. Amennyiben fodrasz szalonban hasznaljak a N

késztiléket a jotallasi id6 csak a térvényben meghatéarozott idészakra

Ne hagyja a késztiléket 6rizetlentil, amig be van dugva.
A késziiléket csak h6allo feltletre helyezze.
A sérilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a haldzati kébel

. ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK
Csak a vagofej féstitoldatat és a vagdpengét vegye le a sz6rzetnyirérol tisztitashoz.
Atisztitashoz csak a késztilékhez tartozo,
« Csaka testszérzetnyirohoz kapott kis stirliségui kenbolajat vagy varrégépolajat
hasznéljon a pengék kenéséhez.
« Ezaszérzetnyiré nem moshatd. Ne martsa viz ala.
Ne martsa vizbe a testszérzetnyirét, mert ez a készllék meghibasodasat okozhatja.
« Ne martsa vizbe a testszérzetnyir6t, mert ez a készllék meghibasodasat okozhatj




terjed ki. Cnacnbo 3a NoKynKy HoBoro usgenua Remington®.
Mepepn ncnonb3oBaHMeM BHUMATENIbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLIMEN 1 COXpaHUTe ee.

@ KORNYEZETVEDELEM Mepen NpUMeHeHNEM N3[eNnA CHAMNTE C HEro yNaKoBKY.

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok éltal

okozott kérnyezeti és egészségligyi problémékat, azilyen jellel jelolt készilékeket nem XAPAKTEPUCTUKW U3JENUA

szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gydjteni, « [pubop He MOXeT paboTaTb OT BHELIHETO TaMMEPa UMW ANCTAHLMOHHON CUCTEMbI
ujra fel kell dolgozni és ujra kell hasznositani. ynpasneHus.

« He ncnonb3yiite npubop, eCiv OH NOBPeXAeH Unn paboTaet ¢ nepeGoamu.

™ SZERVIZ ES GARANCIA & OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

BoikniouaTenb

Konecuko Bbi6opa AnuHbl
NHAnKaTOp NONoXeHnA ANnHbI
WHavkaTop 3apaaku/nepesapaaku

Aterméket ellenérizték és hibamentesnek talaltak.

Atermék hibas anyagbol vagy 0sszeszerelésbol eredé hibaiért garanciat vallalunk a
fogyaszto altali megvasarlas eredeti datumatol kezd6dé garancia idétartama alatt.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol

kezd6d6 garanciaidén belil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis Tpummep

id6 alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén Bnok Tpummepa
kértalanitjdk Ont. BblABVXKHOW TPUMMEpP
Garancialis probléma esetén egyszer(en hivja a régitjanak megfelel6 szervizkézpontot. MepexoaHnK

Hacapka ans weTtuHbl
lapaHTna 3rop

Ezt a garanciat az Ont megilleté alapvets jogokon feliil nydjtjuk.

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos markakereskedén
keresztiil értékesitették.

A garancia nem érvényes a termék balesetb6l vagy helytelen hasznélatbol, rongalasbol, a

termék atalakitasabol vagy a kotelezé miszaki és/vagy biztonsagi utasitasokkal ellentétes @ HAYANO PABOTbI
hasznalatabol ered6 sériilésére.

A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy altalunk erre feljogositott
személy szerelte szét vagy javitotta.

Amennyiben a szervizkdzpontba telefonal, kérjik, készitse el6 a modellszamot, mivel e
nélkiil nem tudunk Onnek segiteni.

Azt a készlléken 1évé adattablan taldlja.

CTOOENOUIAWN =

Mepep nepBbIM NCNONb30BaHNEM FPyMMepa ero ciieayeT 3apaanTb B TeyeHne 14-16
4acos.

BbiknoumTe ycTpoincTBo.

MopknounTe NepexoaHuK K U3Lennio, a 3aTeM K poseTke.

3acBeTUTCA HAMKATOP 3apAfa.

M3penve He MoXeT nepesapAaauTbea. Ecnv Bbl He cobupaeTech UCNonb3oBaTb Usaenve
B TeYeHue ANUTenbHOro nepunopa (2-3 mecaua), ero cneflyet OTKNIOUYNTL OT CETU U
NpUBECTY B COCTOAHNE XpaHeHUA

Mepen ouepefHbIM NCMONb30BaHNEM MOMHOCTbIO 3aPAANTE MALUVHKY ANA CTPUXKKN.
[ina ponroBeyHoCTU 6aTapeit Kaxable NONrofa NOMHOCTLIO UCTOLANTE UX U CHOBA
nepesapsxaiite B TeyeHue 14-16 yacos.

mJOTALLASI JEGY

Importdr: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Ut 42-44.

(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen tigyfélszolgalatunkkal) X¢ NPOBOJHOM
Gyartmany: REMINGTON®. « TMopksiounTe rpyMMep K CeTU 1 Nepes NCMoNb30BaHNeM AaiiTe emy 3apAAUTLCA B
Jotallasiidé: 3 év Forgalmazé neve, cime: TeueHune SMUHYT.

Tipus:

Vasarlas idépontja:
Eladé szerv altal kitoltend6!




BHUMAHMUE ¥ 0,5-5,5mm HAMPABNAIOLWME HACAIKAN

« Hanpasnatowas Hacagka 0,5-5,5 MM No3BONAET HACTPOUTH Pa3HYIO ANINHY CTPVIXKKN C
warom 0,2 MM NPOCTO 3a CYET BPaLeHUA KOIeCMKa Ha HyXHyYI0 BennunHy. ina
yBennUeHUs ANHbI NOBOPaunBaliTe KONECUKO MO YacoBO CTperiKe, a ANA COKPalleHus

@ 3JSKCMTYATAUUA — NPOTMB YacoBOW CTPENKU.

3¢  NEPEAHAYANIOM 3ajaHHOe 3HaueHNe 0TOBPaKaAETCA Ha MHANKATOPE MONOXKEHNSA ANINHDI.

YacTan paboTa ycTpOWCTBa OT CETU CHUXKAET CPOK CNyxObl 6aTapen.

«  Bonocsl Ha nuLe Nepep CTPUXKOIA CleayeT pacyechiBaTb TOHKO pacyecKoi % MPUKPEMJEHVIE M CHATUE 0,5-5,5 MM HAMIPABNIAIOLLMX HACATIOK

¥ PETYIMPOBKA ANINHbI CTPUXKKMU « [ToBepHyB TPUMMep Nne3Brem OT ceba, NNaBHO HAABMNHBTE HaNpPaBAAIOLLYIO HAaCAAKY Ha
ne3Brie TPUMMEPA U 3aleNKHUTe.

« [ToBepHyB TPUMMep Ne3BUEM OT ce65, OCTOPOXKHO BbITALLMTE HANPABNALLYI0 HacafKy 13
ne3BnA TpUMMeEpa.

Hacapika Ha TpMMMep NO3BONAET BaM 9 pasHyIo ANNHY CTPUXKKM NPOCTO 3a cYeT
BPALLEHNA KOMECWKA Ha HYXKHYIO BEMIUUMHY.

[ins COKpalLeHuA AnVHbI NOBOPaYMBalTe KONECUKO MO YacoBOM CTPENKe, ANA
yBENMYEHUA — NPOTUB YaCOBOM CTPESKMU.

« Mo AOCTUXKEHUN KaXXAO0ro 3Ha4eHUA KONeCnKo UsaeT Wenyok; npn 3ToM Ha
VIHAMKATOPE MOMOXEHUA ANVHBI 0TOBPA3NTCA YCTaHOBNEHHAA Lnudpa.

APUMEYAHUE: [InA BO3MOXHOCTY BbiGOPa ANVHBI BOIOC KTPUMMEPY AOMKHA ObiTh
npuKpenneHa HacajKa.

¥  ANATOHKUX N CKOLEHHbIX BOPOJ N YCOB

YCTAHOBKA TN BOJIOC [nunHa CTpUXKN

« [MpvkpenuTe K 30-MUANMMETPOBOMY NIE3BUI0 TPMMMEPA HaCaAKY.
« [pwv nomowu Konecnka Bbi6opa AIMHbLI HACTPONTE HacaAKy TPMMMEPA Ha HYXHYIO ANNHY

BONoC. 3anaHHoe 3HayeHwune 0T06pa)KaeTc5| Ha HAMKaTOpe NMONOXKEeHUA ANNHbI. Ecnu Bbl
BNepBble 3aHNMaeTeCb CTpI/I)KKOVI, YCTaHOBUTE MaKCMMasibHOE 3HauYeHne 4INHbI CTPUXKN
1 OueHb KopoTKie 1.5mm 0.06" + BkniounTe ycTpoiicTgo.
- [MomecTuTe NNOCKNI BEPX TPUMMEpPA Ha KOXY.
2 . + MepneHHO NPoBOAMTE TPUMMEPOM Mo Bonocam. Mpu HeO6XOAMMOCTM BbINONHANTE 3TO
2.5mm 0.1 ABMXeHne B pa3HblX HanpaBneHnAx.
3 4mm « Ecnus Hacagke TpumMepa CKanamBakTCA BONOChI, BbIKOUnTe yCTpOIzCTBO, CHUMNTE
KopoTtkune 0.16" HacafKy 1 CMOMNTE UX UM CYNCTUTE LETKOMN.
4 5.5mm 022" ¥ ANA O®OPMIEHUA IMHNN BOPOAbI / YCOB
«  [Jepxute Tpummep nessuem 30 MM K cebe.
5 7mm + CHUMUTE C TPUMMEPA PErYNNPYEMYI0 HACaaKY.
+ HauHuTe C Kpas nHUK 6opoAbI / YCOB 1 aKKypaTHO ONyCKaiiTe ne3sue TpuMmepa Ha
Cpeptne 0.28" KOXy. [IBUXKEHUAMM K KPato IMHUM 6OPOfbl / YCOB COCTPUraiTe BONOChI B HY KHBIX MeCTax
6 5 LA, ABUKEHUAMU OT 6opofbl B 061aCTU Wwew.
mm 0.35" + [lna 6onee ToUHOro GOPMNPOBaHNA MOAHUMUTE BbIBUXKHON TpuMMep. Dopmupyite
6opoay no Balemy XenaHuio.
7 1Tmm
043"
8 14mm & CHATUE NE3BUA
0.55"
9 JnuHHble 18mm 071" +  CHUMUTE perynupyemyio HacafKy.
. + HaxmuTe KHOMKY pa36noKnpoBKy Ne3BUsA Ha 06paTHON CTOPOHE U3fenus.

« Jle3Bue ocBOGOANTCA U3 KOpyCa.
+ BblHbTe ne3Bue 13 Kopnyca.




« [InA 3ameHbl ne3sua y6e,qwrecn>, YTO Ne3Bune Nerno POBHO N KaHAaBKU Ha KacceTe nie3BnAa
COBMafaloT C Nasamum B Kopnyce.
«BcTaBbTe nessue B Kopnyc Tak, 4TO6bI OHO WEeNIKHYNO, 3aHAB CBOE MeCTO.

& YCTAHOBKA HACAOKU TPUMMEPA

+  YaepKuBanTte TPUMMEP OfHON PYKON, MONOXKMB 6ONbLIOI Nanew, Ha Kofecuko Bbibopa
[IVIHbBI, YTOGbI OHO He MOBOPauNBanock. MposepbTe, YTOGbI MHAVKATOP NONOXKEHUA
[NVHBI NOKa3biBan 1.

MpoBeauTe HacafKy BHI3 MO Na3am [0 ee 3alleNKnBaHuA.

» CoBeTbl AnA nosblWeHNA 3P GeKTUBHOCTU

Bonocbl Ha 6opoge, ycax n 6akeH6apAax AOMKHbI GbITb CyXUMU.

He nonb3yiiTech nocboHamu nepef 3KcnnyaTaumen TpuMmmepa. PacuecbiBalite BONOChI B
HanpaBneHun pocTa.

Hacaaky TpumMmepy Heo6X0ANMO CHATb, €C/N Bbl: GOPMUPYETe KOHTYP BOMOC,
6akeH6apAbl, GpeeTe 3a/1HI0I0 YaCTb Wen, NMHUIO 60POAbI Ha NepeaHen YacTu Wwen.

& YXoj3A TPUMMEPOM
« [InA npoAneHna cpoKa Cnyxbbl yCTPONCTBA 3a HUM CNeAyeT yXaKnBaTb.
« HaTprmmepe ycTaHOBNEHbI BbICOKOKAUeCTBEHHbIE 1e3BUSA, KOTOPbIE MOCTOAHHO
cma3sblBaloTca
+ YUCTUTb MOXXHO TONBKO NPV MOMOLYY MATKOM LETKU.

=»  OCJIE KAXXA0ro UCMOJIb30BAHUA
« Bblkniounte ycTponcTeo.
« JleroHbKo NocTyyuTe Mo NIOCKOi MOBEPXHOCTH, YTOObI y1aUTb YaCTUUKK BONOC, 1
BbIUMCTUTE WETKON /N BbIMOVITE TeNJION BOAOW OCTaBLINECH BOMIOCKM.

3 BbIABUXHOWM TPUMMEP
«  CHMMWTe C TPYMMEpPa Perynmpyemyio Hacagky.
+ BblABMHbBTE TPUMMeEp B paboyee NonoxeHue.
- Bonocbl mexpay nessuAmu cnefyeT cMeTaTb MArKON LETKOW.

NPEAOCTEPEMXEHMA NMPU YNCTKE

« INA YNCTKM OT U3AENNA MOXKHO OTCOEAVHUTD TOSIbKO HAaCafKy 1 le3Bne TpUMMepa.

* YnCTUTL MOXKHO TONIBKO NMPU NMOMOLLY MATKOW WETKN.

« InA ne3Buit MOXHO UCMO/Nb30BaTb TOMILKO MAC/Io CBET/IONO COPTA, NMOCTaBAAEMOE C
n3aenvem, U Macso AN WBENHbIX MallnH.

« He npumeHsiiTe ANA OUNCTKIN MHCTPYMEHTOB 1 NX PEXYLYMX MOBEPXHOCTEN arpeccuBHble

VIV efiKne YNCTALME CPeACTBa.

« TprvMMep MbITblo He NoAneXxunT. He npombiBaiTe ero BOJON.

« He norpy:aiite nsgenve 8 Boay, 370 NpuBeAeT K €ro MosioMKe.

@

XPAHEHUE

YCTPOWNCTBO 1 €10 WHYP CNefyeT XPaHNTb BO BNaroOHeNpoHULaeMoM nometleHnn. He
XpaHuTe npu Temnepatype cabiwe 140°F (60°C).
He o6opauvBaliTe WHYp 3apAAHOTO NepexofH1Ka BOKPYT yCTPOICTBa.

NOWCK HEUCMNPABHOCTEN

. H

Tpmmmep He pa60'rae'r BO BK/IIOYE€HHOM COCTOAHUN:

TpuMMep A0 NonHoW 3apAAKK 3apaxaeTca 14-16 yacos. Ecnin 3To He nomoraer,
06paTuTech B CEPBUCHDIN LIEHTP Remington®.

Jle3BuA TpuMMepa He iBUraloTCA:
BO3MOXHO, 3aCOPEH UNW 3anayKkaH pexyLnin 6nok.
MouncTnte U CMaxbTe yCTPOICTBO.

TpuMMep He AepXuT 3apaa:
MonHocTblo paspaguTe 6aTapelo, Aepka TPMMMEP BKIOUEHHBIM 1O OCTAHOBKM, 3aTeM
BbINONIHUTE UHCTPYKLIK MO 3apAaaKe.
Ecnun Bpema Mexay LyKnamu 3apafa He pacTeT, BO3MOXHO, TpebyeTcs 3ameHa 6aTapen.
O6patnTech B CEPBUCHbIN LLeHTp Remington®.

°

WHCTPYKL N NO BESONACHOCTU

I-pnac puCKa 0XOroB, yaapa

SNEeKTPNUYEeCKMM TOKOM, BO3ropaHnA UIn TpaBMbl:

He ocTaBnanTe BkAOUEHHbIN NpuboOp 6e3 nprncmoTpa.

YcTpoiicTBo cneflyeT KnacTb TONbKO Ha TEPMOCTOMNKYIO0 MOBEPXHOCTb.

Ecnun kabenb noBpexeH, OH oMKeH 6biTb 3aMeHeH NPOU3BoOAUTENEM, CEPBUCHBIM
areHTOM VNV APYTrM KBannGuLMpOBaHHbIM IMLIOM ANA NPefOTBPalLeHNsA ONacHOCTH.
He nepekpyuuBaiiTe n He nepernbaiite kabenb, He 3aKpyumBaiiTe ero BOKpyr npubopa.
YcTpoiicTBo cneflyeT XxpaHuTb npu Temnepatype 15 — 35°C.

Mcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY 1 HacafiKu OT NPOU3BOAUTENA.

YCTPOCTBOM, BK/TIOYAA WHYP, HE AOJKHbI MONb30BaTLCA, UTPaTh, YNCTUTb UK
06CnyX1BaTb ATV 1O BOCbMU NIET; yCTPOWCTBO AOMKHO XPaHUTLCA BHE UX
[l0CAraemMoCTU.

Mcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CNyK1BaHME YCTPONCTBA AeTbM CTapLue BOCbMU NIeT Unn
nuuamm, He 06nafaoLLYMM AOCTaTOUYHBIMU 3HAHKUAMM 1 OMbITOM, IMLLAMW C
OrpaHU4YeHHbIMN GU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMU UV YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM
BO3MO>HO TOJIbKO MOC/Ie COOTBETCTBYIOLIErO MHCTPYKTaxa ¥ NMoj Haanexalmnm
NPUCMOTPOM B3POCTIOro OTBETCTBEHHOTO YesloBeKa, YTo6bl o6ecneunTb 6esonacHyo
3KCMyaTaumio yCTPONCTBA, a TakxKe NOHUMaHMe 1 n36exaHne onacHoOCTeN, CBA3aHHbIX
C ero sKcrnyatayuein.




« He norpy»arite npu6op B *KMAKOCTb, HE NCTONb3YITE ero PALOM C
BO/IO1 B BaHHe, 6acceliHe unu Apyrom cocyfie 1 He UCMOofb3yiTe ero
BHe NnomeLyeHunin.

& 3ALLUTA OKPYXXAIOLLEV CPE[bI

[insi Toro 4ToGbl N36€KaTh yrpo3 AnA 3A0POBbA 1 OKPYKAIOLEN CPEAbI 13-3a BPEAHDIX
BELYECTB B INEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX TOBapaXx, Mprnbopbl, OTMEUYEHHbIE JaHHBIM
CMMBOSIOM, AOMKHbI YTUAN3NPOBATLCA HE KaK HE OTCOPTUPOBAHHbIE GbITOBbIE
0TXOAbl, @ Kak BOCCTAHOBIIEHHbIE MY NOBTOPHO UCMONb30BAHHbIE.

= CEPBUCHOE OBCJTYKUBAHWE U TAPAHTUA

[laHHOE U3/jeNIne NPOBEPEHO 1 HE COAEPXKUT AeEKTOB.

[laHHan rapaHTUA PacNPOCTPaHAETCA Ha AedeKTbl, BOSHUKLUNE B pe3yfibTaTe UCMOMb30BaHNA
HEeKayeCTBEHHOrO MaTepuana 1Ny NPON3BOACTBEHHOTO Gpaka B TeYEHWe rapaHTUNHOMO
neproAaa, CunTan ot AaTbl MOKYMKN N3AENUA.

Ecnv B TeyeHMe rapaHTUIIHOMO NePVOAa B U3AENUN OBHAPYXKNBAIOTCA HEMONAAKM, Mbl
6eCnNaTHO MOYMHUM €r0 MY 3aMEHVUM U3AEIINE UAN €70 YaCTb, NPV YCTIOBUM HANNUNA
NIOKYMEHTa, MOATBEPXKAAIOLIErO MOKYMKY.

[laHHOe fiefcTBME He NoAPa3yMeBaeT NPOANEHNA rapaHTUITHOTO NeprUoaa.

PV BO3HUKHOBEHW FrapaHTUIIHOTO Cly4as NPOCTO NO3BOHWUTE B CEPBUCHBIN LIEHTP B BaLieM
perviowe.

[laHHan rapaHTVUA NPe[OCTaBAACTCA MOMUMO BalLMX OGbIYHbIX 3aKOHHbIX MPaB.

[laHHan rapaHTVA JeNCTBUTENbHA BO BCEX CTPaHaX, FAe Halle U3fenne NpoAaaBanoch Yepes
aBTOPM30BaHHOrO Aunepa.

HacTosLan rapaHTua He pacnpOCTPaHACTCA Ha MOBPEXAEHNA N3AENNA, BOSHUKLINE B
pesynbTaTe HECYACTHOTO C/lyYas, HEMPaBUIILHOMO OBPALLEHNA, BHECEHNSA U3MEHEHNI

B U3€NINE UV SKCMNYaTaLnmn HE B COOTBETCTBUMN C TEXHUYECKUMU UHCTPYKLMAMMN UNN
npasunamu 6e3onacHoOCTy.

HacTonan rapaHTua HeAelncTBIUTENbHA, €CIN N3AeNMe Pa3brupanocs MK NoABepranocs
PEMOHTY HEYMOMHOMOUYEHHbIM JIULIOM.

3BOHSA B CEPBUCHBIN LIEHTP, COOBLYMTE HOMEP MOAENM, TOCKONbKY 63 HEr0 Mbl HE CMOXEM
BaM MOMOYb.

OH HaHeceH Ha TabnnuKe, MPUKPENIEHHO K yCTPONCTBY.

Komnnekt gna yxopa 3a sonocamm + MB4030

Mpouseogutenb: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym BpaHpc LWeHbuxeHb J1Ta., Kntai
Ana Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-Kpynn LWtpacce 9, SnnbBaHreH,
73479, Tepmanusa

W3penve ncnonb3oBartb NO Ha3HaYEHUIO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN No sKkcnnyaTauunm”

FapaHTuA Ha n3aenue 3 rofa c faTbl NPOAAXKN.
FTAPAHTUVHbIV TAJIOH

Mopenb _____ REMINGTON® MB4030
[ata npofaxu
Mpopasey

(noanwcob, neyatb)

W3penve nposepeHo. lNpeTeH3unii He meto.
C ycnoBmAMM rapaHTIM O3HaKOMJIEH U COrNaceH.
nokynarenb M.n.




TURKCE TURKCE

Yeni Remington® Grininlzi satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.

Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. % TUYKESME UZUNLUGUNU AYARLAMA

Kullanmadan 8nce tiriiniin tim ambalajlarini cikarin. « Ty kesici tarak size 9 farkl tiy uzunlugu sunacak sekilde ayarlanabilir, yapmaniz
gereken tek sey carki istenilen ayara cevirmek olacaktir.
« Daha kisa tuyler icin ¢arki saat yoniinde ve daha uzun tiyler icin ¢arki saat yontinin
DIKKAT aksine gevirin.
« Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin. « Cark, ilgili ayara ulastiginda bir 'tik' sesiyle yerine oturacak ve ayar numarasi, uzunluk
«+ Hasarli veya arizal cihazlari calistirmayin. konum géstergesinde goriintiilenecektir.

& TEMEL OZELLIKLER
Ag/Kapat (On/Off) diigmesi
Zum garki

Uzunluk konum gostergesi
Sarj/yeniden sarj gostergesi
Tuy kesiicii

Kesici Takimi L Kirli sakal gérinami | 1.5mm 0.06"
Kesiicii gikintisini ylkseltme

Adaptor 2
Hafif uzun sakal taragi 2.5mm 0.1
3yl garanti

SAG TIPI SAG UZUNLUGU

T O®NOU A WN =

3 Kisa Amm 0.16"

& BASLARKEN

« Tiy kesme makinenizi ilk kez kullanmadan 6nce, 5 saat sarj edin. 5.5mm 0.22"
Cihazi kapatin.

P, ; 5 7mm
« Adaptori énce Uriine, ardindan sebeke elektrigine baglayin.
« Sarj gostergesinin 1sig1 yanacaktir. Orta 0.28"
« Cihaziniz fazla sarj edilemez. Bununla birlikte, tirGin uzun bir stire (2-3 ay) -
kullaniimayacaksa, fisini prizden gikarin ve tiriinii depolayin. 6 9mm .
« Tekrar kullanmak istediginizde, sa¢ makasinizi yeniden tam olarak sarj edin. 0.35
« Pillerinizin 6mrint korumak icin, her alti ayda bir tamamen bosalmalarina izin vererek 7 11mm
14-16 saat boyunca sarj edin. 0.43"
%  KABLOLU 8 14mm 0.55"
« Tuy kesme makinesini kullanmadan 6nce sebeke elektrigine baglayin ve 14-16 dakika @
sarj edin. 9 Uzun 18mm 0.71"
DIKKAT ¥ 0,5-5,5MMKILAVUZ TARAK
Uzun sire sadece elektrikle kullanim, pil 8mrind kisaltacaktir. « 0,5-5,5mm kilavuz tarak, sadece cark istenilen yonde gevrilmek suretiyle 0,2 mm’lik
araliklarla ayarlanabilir. Daha uzun tiyler igin carki saat yoniinde ve daha kisa
uzunluklar i¢in saat yonuniin aksine dondurin.
Ayar, uzunluk konum gostergesinde gorintilenecektir.
& KULLANIM
¥  BASLAMADAN ONCE 3 0,5-5,5MM KILAVUZ TARAGIN TAKILMASI VE CIKARILMASI

+ Kesmeislemine baslamadan énce, yliziiniizdeki tlyleri ince disli bir tarakla tarayin. NOT: Kesici tarak aparati kesiciye sadece tek yonlii takilabilir; eger tam olarak oturmuyorsa

cikarin ve tersini gevirerek takin.




TURKCE

-3 FAVORI VEYA BIYIK INCELTME

« 30 mm Kesici Bigaga bir aparat taragi takin.

« Kesici bigagi istenilen uzunluga ayarlamak icin zum carkini kullanin. Ayar, uzunluk
konum géstergesinde gériintiilenecektir. ik defa kesim yapiyorsaniz, maksimum kesim
uzunluk ayariyla baglayin .

« Cihaziagin.

« Kesici taragin diiz tepesini cilde karsi yerlestirin .

« Kesiciyi sa¢ boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, islemi farkli yonlerden tekrarlayn.

«  Kesme islemi sirasinda kesici tarakta sag birikiyorsa, cihazi kapatin, taragi cekerek ¢ikarin
ve firalayarak/yikayarak temizleyin .

-3 SAKAL/BIYIK HATTINI BELIRLEME

Kesiciyi, 30 mm Kesici Bigagin y(izii size bakacak sekilde tutun.

« Kesici tarak aparatini ¢ikarin .

Sakal/biyik hattinin kenariyla baslayin ve kesici bicagi cildinizde yavasca asagi dogru

kaydirin . Boyun bélgesindeki sakallara dogru degil, yiiz bolgesinde istenilen yerlere

dogru ilerlemek lizere, sakal/biyik hattinin kenarlarini kesin.

- Daha hassas bigimlendirme igin, kesici ¢ikintisini yiikseltin. istenilen bicimde
sekillendirin.

@ BIGAGI BIRAKMA

« Ayarlanabilir taragi gikarin.

- Uriiniin arkasinda yer alan birakma diigmesine basin.

« Bigak kendiliginden yuvasindan ayrilacaktir.

- Bigagiyuvadan gikarin.

« Bigagi yeniden takmak igin, bicagin hizalanmis olmasini ve tzerindeki yivlerin yuvalardaki
deliklerle eslesmesini saglayin.

« Bigagy, bir tiklama sesiyle yerine oturana dek yuvaya dogru itin.

@  KESICi TARAGI DEGISTIRME
Basparmaginiz, donmesini 6nlemek icin sikica zum ¢arkinin tizerinde olacak sekilde,
kesiciyi bir elinizle tutun. Uzunluk konum gostergesinin 1 konumunda olmasina dikkat
edin.
Taragi/tirag makinesini, yerine tiklama sesiyle oturana dek,
oluklar boyunca yavasca asagi dogru kaydirin.

» En iyi sonucu almak igin ipuglar
Sakal, biyik ve favoriler kuru olmalidir.
Kesicinizi kullanmadan dnce losyon stirmeyin. Saginizi uzama yoninde tarayin.
Su durumlarda kesici tarak aparatini ¢ikarin: favoriler gibi sag sinirlarini belirlerken,
ensenizi tirag ederken, boynunuzdaki sakallari tirag ederken.

TURKCE

® TUY KESME CIHAZINIZA OZEN GOSTERIN

Uzun sureli bir performansi garantilemek igin cihaziniza 6zen gdsterin.
Tuy kesme cihaziniz strekli yaglanan, ytiksek kaliteli kesme bigcaklarina sahiptir.
Temizlik, 6rnegin trlnle birlikte verilen firca gibi,

»

HER KULLANIMDAN SONRA
Cihazi kapatin.
Tuy parcaciklarini gidermek igin diiz bir zemin tizerinde hafifce vurun ve kalan tiyleri
firalayin/ilik su altinda durulayin.

KESICi CIKINTISINI YUKSELTME
Kesici tarak aparatini ¢ikarin.
Kesici ¢ikintisini ¢alistirma konumuna getirin.
Bigaklar arasindaki tiyleri yumusak bir temizlik firasiyla fircalayarak temizleyin.

TEMIZLiK UYARILARI

Cihazdan, temizlemek tizere sadece kesici tarak aparati ve kesme bigagi ¢ikarilabilir.
Temizlik sadece yumusak bir firca ile yapilabilir

Bicaklarda, sadece uirtinle birlikte verilen ince yagi veya dikis makinesi yagi kullanin.
Cihaz ve kesiciler icin sert ya da asindirci temizleyiciler kullanmayiniz.

Bu tiiy kesme makinesi yikanmaz. Su altinda durulamayin.

Hasar olusacagindan, suya daldirmayin.

& MUHAFAZA

Bu cihazi ve kablosunu, kuru bir alanda saklayin. 140°F (60°C) sicakligi asan ortamlarda
depolamayin.
Sarj adaptoriinin kablosunu, cihazin etrafina sarmayin.

SORUN GiDERME

. HE

Kesici, agildiginda calismiyor:
Kesici, tam dolu konuma gelmesi igin 14-16 saat sarj edilmelidir. Yine de ¢alismiyorsa,

Remington® Servis Merkezine bagvurun.

Kesicinin bigaklari hareket etmiyor:

Bigak tinitesi kirli ve ttkanmis olabilir.
Uniteyi temizleyin ve yaglayin.

Kesici sarj olmuyor:
Kesiciyi, tamamen durana kadar calistirarak pilini tamamen bosaltin ve sonra yeniden
sarj etme talimatlariniizleyin.
Sarj islemleri arasindaki stireler artmiyorsa, pilin degistirilmesi gerekebilir. Remington®
Servis Merkeziyle iletisim kurun.



TURKCE

©  ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Uyari - yanma, elektriik carpmasi, yangin, yaralanmariiskleriine karsi:

« Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

« Cihazi sadece is1 gegirmez ylizeylere koyun.

- Fisi ve kabloyu isinmis yiizeylerden uzak tutun.

« Fisin ve kablonun islanmadigindan emin olun.

« Cihaziislak ellerle prize takmayin ya da prizden ¢ikarmayin.

« Cihazi hasarli kablo ile kullanmayin. Uluslararasi Servis merkezlerimiz yoluyla degisim
yapabilirsiniz.

Cihazi 15°Cila 35°C arasindaki bir isida depolayin.

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trtinleri kullanmayin.

Sekiz yasin altindaki kisiler cihazi ve kablosunu kullanmamali, cihaz ve kablosuyla oyun
oynamamali, cihazi ve kablosunu temizlememeli veya muhafaza etmemeli ve cihaz her
zaman onlarin erisemeyecedi yerde tutulmaldir.

Cihazin sekiz yasin tizerindeki cocuklar veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan veya
dusuk fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige sahip olan kisiler tarafindan kullanimi,
temizligi ve bakimi; cihazla emniyetli sekilde islem yaptiklarindan ve mevcut tehlikeleri
anlayarak bunlardan kagindiklarindan emin olmak icin, sadece uygun talimatlari
almalarindan sonra ve

sorumlu bir yetiskinin uygun denetimi altinda tistlenilmelidir.

« Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kuveti, %
lavabo vb. cisimlerin i¢inde veya yakininda ve dis mekanlarda N
kullanmayin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu gevre ve saglik
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik
konteynerlerine degil, geri donusiim konteynerlerine birakilmalidir.

TURKCE

®» SERVIS VE GARANTI

Bu (rilin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu {rilin, hatall malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tiim kusurlara karsi, misterinin satin
alma tarihinden baslamak lizere garanti siiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti siiresi icinde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan kanit
niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tim bu kusurlari onaracak veya triinii veya
herhangi bir kismini ticretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.

Bu, garanti sliresinin uzatiimasi anlamina gelmemektedir.

Garanti kapsamindaki bir isleminiz igin bolgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli
olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, Grtiniimazun yetkili satici yoluyla satildigi tiim Glkelerde gegerlidir.

Bu garanti; Uriine kaza, yanhs veya kot kullanim, triinde yapilan degisiklik veya gerekli teknik
ve/veya giivenlik talimatlarina aykiri kullanim nedeniyle verilen hasarlari kapsamaz.

Bu garanti, tiriin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan pargalarina ayrildig veya
onarildigi taktirde gecerliligini yitirecektir.

Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz icin lttfen Griiniin Model
Numarasini belirtin.

Model No., cihazin tizerinde yer alan tespit plakasinin tizerinde yazilidir.




ROMANIA

Va multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

ATENTIE

« Nufolositi aparatul in niciun alt scop decét cel descris in aceste instructiuni.
« Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

& CARACTERISTICI DE BAZA
1 Buton On/Off (Pornire/Oprire)
2 Rotita marire

3 Indicator pozitie lungime

4

5

6

7

8

9

Indicator incércare/reincarcare
Aparatul de tuns

Unitate masina de tuns

Capatul de tundere

Adaptor

Pieptene pentru tundere par scurt
3 ani garantie

& NTRODUCERE

- Inainte de prima utilizare a aparatului, incrcati timp de 14-160ore.

« Opriti aparatul.

« Conectati adaptorul la produs, apoi la sursa de curent.

« Indicatorul de incércare se va aprinde.

« Aparatul dvs. se poate supraincarca. Totusi, daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat
pentru o perioada mai lunga de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-I.

- Incércati complet masina de tuns atunci cand doriti sa-I folositi din nou.

« Pentru a o duratd de viata mai lunga a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o data la
sase luni, apoi reincarcati-le timp de 14-16 ore.

¥  CUCABLU

« Conectati masina de tuns la sursa de curent si reincarcati-o timp de 5 minute inainte de a
o folosi.

ATENTIE

Utilizarea prelungita a aparatului doar conectat la curent va reduce viata bateriei.

& MOD DE UTILIZARE
¥+ INAINTE DE AINCEPE
- Pieptanati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe s tundeti

-3 REGLAREA LUNGIMII DE TUNDERE
« Pieptenele masinii de tuns este reglabil, pentru a va conferi 9 lungimii diferite de tundere
prin rotirea rotitei la setarea dorita.
+ Intoarceti rotita in sensul acelor de ceasornic pentru o lungime mai scurts, si in sensul
opus acelor de ceasornic pentru o lungime mai lunga.
«+ Rotita va face un clic, semn ca s-a fixat, cand este pozitionata pe fiecare setare, iar numarul
setarii va aparea pe indicatorul pozitiei pentru lungime.

SETARE TIP DE PAR LUNGIMEA PARULUI

Par strans
1 1.5mm 0.06"
2
2.5mm 0.1”
3 Scurt A4mm 0.16"
4 5.5mm 0.22"
5 7mm
Mediu 0.28"
6 9
mm 0.35”
7 n
mm 043"
8 144
mm 0.55"
9 Lung 18mm 071"

» PIEPTENE DE CONTURDE0,5 - 5,5 MM -

+ Pieptenele de conturde 0,5 - 5,5 mm poate fi ajustat la trepte de 0,2 mm prin simpla rotire
arotitei la setarea doritd. Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru o lungime mai lunga,
siin sensul opus acelor de ceasornic pentru o lungime mai scurta.

Setarea va aparea pe indicatorul pozitiei lungimii.

% ATASAREA SI DEMONTAREA PIEPTENULUI DE CONTUR DE 0,5 - 5,5 MM
NOTA:Pentru a utiliza selectorul de lungime a parului, trebuie sa atasati pieptenele de
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tundere.
¥  PENTRU A SCURTA SI TUNDE BARBA SAU MUSTATA

+ Atasati un pieptene accesoriu la lama de tundere de 30 mm.

Folositi rotita de marire pentru a regla pieptenele de tuns la lungimea dorita. Setarea va

aparea pe indicatorul pozitiei lungimii. Daca folositi aparatul pentru prima oara,

incepeti cu setarea de lungime maxima de tundere .

« Porniti unitatea.

Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

« Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.

«+ Daca pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si periati-l/clatiti-1.

¥ PENTRU A DEFINI LINIA BARBII/MUSTATII

«+ Tineti masina de tuns cu lama de tundere de 30 mm inspre dvs.

+ Scoateti pieptenele accesoriu.

- Incepeti cu capéatul liniei barbii/mustatii si treceti cu lama pe piele. Folositi miscari
inspre capatul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele dorite de pe fatd, si dinspre
barba in zona gatului.

« Pentru un contur mai precis, ridicati capatul de tundere. Contrati dupa plac.

& SCOATEREA LAMEI

« Scoateti pieptenele ajustabil.

« Apasati butonul de eliberare de pe spatele produsului.

« Lama va fi eliberata din carcasa sa.

« Scoateti lama din carcasa.

« Pentru a pune la loc lama, asigurati-vé cd aceasta este aliniata si ca orificiile de pe cartusul
lamei corespund celor de pe carcasa.

- Impingeti lama in carcasd pana cand se va fixa cu un clic.

& REMONTAREA PIEPTENELUI DE TUNDERE
« Tineti cu o méand aparatul de tuns cu degetul mare pe rotita de marire pentru a-|
impiedica sa se roteasca. Asigurati-va ca indicatorul de pozitie a lungimii este pe 1.
« Glisati pieptenele/aparatul de ras in jos, pe caneluri, pané cand se fixeaza printr-un clic.

» Sfaturi pentru rezultate optime
« Parul barbii, mustatii si perciunilor trebuie sa fie uscat.
- Evitati sa folositi lotiuni inainte de a folosi masina de tuns. Pieptanati-va parul in directia
de crestere.
« Indepértati pieptenele accesoriu daca: definiti margini de contur precum perciunii, va
tundeti ceafa, va tundeti barba din fata gatului.

ROMANIA

@  INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata.

Masina dvs. de ras este prevazutd cu lame de calitate superioara care sunt lubrifiate in
permanenta.

Curatarea trebuie facuta doar cu o perie moale

» DUPA FIECARE UTILIZARE

Opriti aparatul.
Scuturati usor pe o suprafata platd, pentru a indeparta resturile de par, apoi periati/
clatiti sub jet de apa calda pentru a curata restul de par.

¥  CAPATUL DE TUNDERE

Scoateti pieptenele accesoriu.

Glisati in sus capatul de tundere, in pozitie de operare.
Periati parul dintre lame cu o perie moale.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

«+ Doar pieptenele accesoriu si lama pot fi indepartate de pe produs pentru a fi curatate.

« Curatarea trebuie facuta doar cu o perie moale

« Folositi pe lame doar uleiul de calitate superioara furnizat sau ulei pentru masina de
cusut.

« Nu folositi agenti de curatare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

+ Masina de tuns nu este lavabild. Nu o spalati cu apa.

« Nuointroducetiin apa; se va strica.

& DEPOZITARE

« Depozitati aparatul si cablul intr-o zond lipsitd de umezeala. Nu il depozitati la
temperaturi mai mari de 140°F (60°C).
« Nuinfasurati cablul adaptorului de incércare in jurul aparatului.

= DEFECTIUNI S| REMEDII

E3 Masina de tuns nu functioneaza cand o pornesc

+ Masina de tuns trebuie incarcatd la maxim, timp de 14-16 ore. Daca problema nu este
rezolvata, contactati Centrul de service Remington®.

¥  Lamele masinii de tuns nu se misca:
+ Este posibil ca unitatea de tundere sa fie murdara sau infundata.
« Curatatisi lubrifiati unitatea.
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¥ Masina de tuns se descarca repede
« Descarcati complet bateria, lasand masina de tuns sé functioneze pana cand se opreste,
apoi urmati instructiunile de reincarcare.
+ Daca perioada dintre ciclurile de reincarcare nu creste, este posibil ca bateriile sa
trebuiasca schimbate. Contactati Centrul de service Remington®.

€ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Avertismnent - pentru a reduce riscul arsurilor, electrocutarii,riscul de incendiu sau cel
de ranire a persoanelor:

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.
Asezati aparatul doar pe o suprafatd termorezistenta

Tn cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de
service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Depozitati aparatul la o temperatura intre 15°C si 35°C.

Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.

Aparatul, inclusiv cablul, nu trebuie utilizat, manevrat, curatat sau intretinut de copii cu
vérsta sub opt ani si nu trebuie pastrat laindeména acestora.

Utilizarea, curatarea sau intretinerea aparatului de catre copii sub opt ani sau de catre
orice persoand fara cunostinte, experientd sau cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse trebuie sa aiba loc doar dupa primirea unei instructii corespunzatoare si
sub supravegherea adecvata a unui adult responsabil, care sa se asigure ca o facin
siguranta si ca riscurile posibile sunt intelese

si evitate.

Nu introduceti aparatul in lichid, nu il utilizati

langa apa, in cadd, piscina sau orice alt vas, si nu il utilizati afara.

& PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din aparatele
electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate
direct la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

ROMANIA

= DEPANARE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu prezintéa defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte sau de o
executie gresitd, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre consumator.
Daca produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta sa
inlocuim produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia sa existe dovada achizitiei.
Aceasta nu va aduce dupé sine o extindere a perioadei de garantie.

Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de depanare
din regiunea dvs.

Aceasta garantie este oferita fard a socoti drepturile dvs. legale normale.

Garantia se aplicé in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un dealer
autorizat.

Aceasta garantie nu acopera defectarea accidentald sau utilizarea incorecta a produsului,
abuzul, modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea instructiunilor tehnice si/sau
de siguranta obligatorii.

Aceastd garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o
persoana pe care nu am autorizat-o noi.

Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sa aveti laindeméana numarul modelului,
deoarece nu vom putea sa va ajutam in caz contrar.

Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat.

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati :

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .1, Bucuresti.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.
Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 767 101 335




EAANHNIKH

Zag EUXAPIOTOUHE yia TNV ayopd Tou véou oag poidvTocRemington®.
Mptv and tn xprion, S1aBAcTe TPOCEKTIKA TIC TAPOUCES 08NYieC Kat PUAAETE TIC OE aCPANEC
HéPOC. ApalpéoTe OAa Ta UNIKA GUoKeLasiag ptv amd tn xprion.

NPOZOXH
«  Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUCKEUH Yl OTIOIOVEITIOTE OKOTIO TTEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL
0TI TapoUCEG 0dNyieg.
+ Mn xpnolpOTOLEITE TN CUOKEUN €4V gival eOappévn 1} Tapouatalel SUCAEITOUPYIEC.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 AwkdémTng evepyomoinong/amevepyonoinang
2 Tpoxo¢ eMAOYNG HKOUG

3 'Evdei€n 6€ong prikoug
4
5

6

7

8

9

EVSEIKTIKA AUXVia ¢pOpTIoNG/EmavapopTiong
E€aptnua pahiSiopatog

Aldtagn Koupépatog

Avantuooouevo e§aptnua PaMSiopatog
MNpooappoyéag

Xtéva yla yévia

Eyyonon 3 etwv

& [MPOETOIMAZIA

« MNpwv amd TNV mpWTn XPron TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAG, POPTIOTE TNV yia 14-16 WPEC.

« ATEVEPYOTTOIOTE TN CUOKEUN.

«  ZUVS£OTE TOV UETACKNHATIOTH OTN OUCKEUH KAl KATOMV TNV Tpi{a pEUMATOG.

« Oa avdayet n eVSEIKTIKA Auxvia popTIONG.

« A&V UTAPXEL TIEPIMTTWON UMTEPPOPTIONG TNG CUOKELNG. Q0TOO0, AV TO TTPOTOV Sev
TIPOKELTAL VA XPNOIHOTTOINOE yia TTAPATETAUEVO XPOVIKO StAoTna (2-3 MAVEC),
AMOCUVSEECTE TO OO TO PEVUA KAl ATTOONKEVOTE TO.

« ®opTioTe MAPWE TNV KOUPEUTIKK 0AG UNXaVH|, 6Tav OEAOETE va TN XPNOIUOTIOINOETE
Eava.

« Nava diatnprioete T Sidpkela (WG TWV UITATAPLWV, PPOVTIOTE VA TIG APHVETE va
ade1alouv evTeAWw KABE £€1 UVEG KAl META VA TIG EMAVAPOPTI(ETE Yia 14-16 WPEG.

-3 ME KAAQAIO
«  JUVO£OTE TNV KOUPEUTIKH PNXAVT| OTO PEUHA KAl EMAVAPOPTIOTE TNV yia 5 AemTd mpiv amd
™mxpron.

NPOZOXH
H mapatetapévn xprion pévo evouppata odnyei o€ peiwon Tng dtdpketag {wrg tng
umatapiag.

EAANHNIKH

& TPOMNOZ XPHEZHZ

#  MPIN ZEKINHZETE
«  XTeViOTE TO HOUGI 1} TO HOUOTAKI ME Hia YIAR XTéva TPOTOU EEKIVATETE TO PahiSiopa
¥  PYOMIZH TOY MHKOYX KOMHX

« HxTéva koupéuatog umopei va 9 pubUIoTEi 0€ SIAQOPETIKA UAKN KOTING UE amAn
TIEPIOTPOP TOU TPOXOU aTNV emMOUUNTH Béon.

« NeploTpéPte Tov TPOXO SEEIOTTPOPA VIO MIKPOTEPO UIKOG KAl APICTEPOOTPOPA YIa
HEYOAAUTEPO URKOG,.

« ‘Otav o TPOXOC PTAVEL O€ KABE PUBLION, aKoUYETal €va KAIK Kal 0 aplOnog Tng puopiong
gupavietal oTnv évdeign Béong prikoug.

PYOMIZH TYNOZ MAAAIQON MHKOX
MAAAIQN
Ma ta yévia i mépa
TIOAU KOVTA
KOUPENEVA HOANA
1 1.5mm 0.06”
2
2.5mm 0.1”
3 Kovté 4mm 0.16"
4 5.5mm 0.22"
5 7mm
Kavovikn tpixa 0.28"
6 9Imm 035"
7 1Tmm 0.43"
8 14mm 0.55"
9 Makpo 18mm 0.71"




EAAHNIKH EAAHNIKH

GUOKEUN Kal Ol E00XEC TNG KEPAAG AemiSag Taiptdouv pe TI OXIOUEG 0To EPiBANUaA
TNG GUOKEVUNG.
»* XTENA-OAHIOZ 0,5 - 5,5 MM «Miéote ™ Aemida péoa oo mepiPAnua £wg dTou va ac@aliosl oTn Béon tng.
«H xtéva-08nyoc 0,5 - 5,5 mm UMopEi va TPOCAPHOOTE € SIAPOPETIKES PUBUICELC avd 0,2
mm pE amAr TTEPIOTPOPH| TOU TPOXOU oTNnV emMOUUNTH Bon. MepIoTPEYPTE TOV TPOXO
Se€100TPOPA YIa HEYANUTEPO UIKOG KA APIOTEPOCTPOPA YIA HIKPOTEPO UIKOG.

& ANTIKATAXZTAZH THZ XTENAXZ KOYPEMATOZX

H pUBuion Ba epgpaviotei oTnv évdel€n Béong  prikoug. KpatoTe Tn pnxavr oTo £va xép! pE Tov avTixelpd oag otabepd oTov Tpoxo emhoyig
HiKOUG, WOTE va PNV meploTpépeTal. BeBaiwBeite 011 n évdeign Béonc prikoug BpiokeTat
FMPOZAPTHEH KAl AQAIPEZH THZ XTENAZ-OAHIOY 0.0,5 - 5,5 MM oto 1. ) ) ) ) y )
. Me T A€Ti6a T KOUPEUTIKFC MNXQVHC Vel KOITAEL HaKpId Ao £04C, GOPETE T +  SOPETE TN XTEVA/EUPIOTIKN PNXAVH TTPOG TA KATW OTIG ECOKEG HEXPL VA AOPANITEL.
éczv:):l?jnvo 070 Mavw HEPOG TNG AeMidag uéxpt va ac@alioet atn Béon tng (Ba akovoTei ®  TupBoulécyia kahbtepa anotehéopata

OL TPiXEG OTO HOUGL, TO HOUCTAKL KAl TIG PABOPITEG TPEMEL VA Eival OTEYVEC.
ATo@UYETE TN XPrion oGOV TIPLV amd T XPrioN TNG KOUPEUTIKAG HNXAVIG. XTEVIOTE TIg
TPIXEC TPOG TN POPA UE TNV OTTOIa avanmTuooovTal.

A@aipéoTe T XTEVa, av OENETE: va SIOHOPPWOETE TIG AKPES TV Papopitwy, va
KOUPEPETE TIG TPIXEG OTOV QUXEVA GG I TN YPAUHUT OTO HOUGL 0Tov Aatpd oag.

Me Tn AemiSa TNG KOUPEVTIKAG HNXAVIG VA KOITAEL HOKPLA A6 €0AG, OTIPWETE TPOCEKTIKA
TN XTéva-o8nyo mpog TNV avtifetn mAeupd amo tn Aemida.
THMEIQZH:M1a va XpnOIMOTOICETE TOV EMAOYEQ HRKOUG TRIXAG, N KEQYAA KOUPEHATOG
TIPETEL VA Eival TPOGAPTNHEVN GTN UNXaVH.

¥ APAIQZH KAIAENTYNZH £TO MOYZI'H TO MOYXTAKI

+ MpocapTAoTE pia XxTéva oTn Aemida koupépatog 30 mm. & OPONTIAA THXZ KOYPEYTIKHZ MHXANHX

+ XpnotpornojaTe Tov Tpoxé emhoynic UAKOUC yia va puBHICETE Tn XTéva KOUPERATOG OTO N @povTileTe TV EUPIGTIKA UNXAVA yia SIAGQAAIGN TNC ATOSOGHC TNG yia HEYAAO
£mMOUUNTS prkog. H puBpion Ba eppavioTtel otnv évdelgn Béong purkouc. Katd tnv mpwtn siaotnpa.
XPHON TNG HNXAVAG, PUBRIOTE TN XTéVa OTO PEYIOTO MKOG KOTIAG. Ta Tov KaBapIGHO, TPEMEL VA XPNGIUOTIOLEITE HOVO Wia palakr Bovptoa

« Evepyomoljote Tn unxavn.

+ TomoBeTAoTE TNV EMINESN TAELPA TNG XTEVAG KOUPEUATOG 0TO S€ppa oag. ®»  META AMNO KAOE XPHEH

+  ZUPETE apyd TN MNXavh TAvw oTig TPiXeG. EmavalaBeTe amod S1apopeTikég KaTEUOUVOELG
€AV XPEIOOTEL.

+ AV OUOCOWPEUTOUV TPIXEG OTN XTEVA KATA TN S1a81KACIA KOUPENATOG, ATTEVEPYOTTOIOTE
™ povada, apaipéoTe TN XTéva Kal BoupToioTe/EEMUOVETE TNV,

« ATIEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN.
«  XTUMMOTE ENAPPWE TN XTEVA OE UIa ETTMESN EMPAVELD YIA VA APAIPECETE TA
UTTOAEIMATA TPIXWV KAl KaBapIoTE TIG UTTONOITTEC TPiXEC HE pia BoupTtoa iy EeMNUVETE TN
%  TIAAIAMOPOQSH THE FPAMMHE £TO MOYZI/MOYETAKI Xtéva e (eot6 vepd.
- KpatAoTe TNV KoupeuTikA unxavi He Tn Aemida 30 mm mpog To pépog oac. ¥ ANANTYZIOMENO ESAPTHMA WAAIAIZMATOX
AQaIp£0TE TN XTEVT KOUPEUATOG. «  AQAIPEOTE TN XTEVA KOUPEUATOG.
Apx(OTe a6 TNV AKPN TNC YPAHHAG 0TO HOUGI/HOUCTAKI Kt XAHNAWGTE TPOOEKTIKE T + METAKIVGTE TPOC Ta ENAVW TO AVATTUOOHEVO EEGPTNHA PaiSiopaToc oTn Béon
AeMiSa TNG KOUPEVUTIKAG PNXavic oTo Séppa oag (Sidypappa 8). Xpnotpomojote Aertoupyiac.
KIVAOEIG TTPOG TNV AKPN TNG YPAUHNAG OTO MOUGI/HOUCTAKL 1A VO KOUPEWPETE TIG + KaBapioTe TIC TiXEC AVAHEDT OTIC AETTISE e pia pahaki Bovptoa
£EMOUUNTEG TTEPLOXEG TOU TTPOCWITOU KAl HAKPIA TG TO HOUGL 6TV TIEPLOXT] TOU AatHoU.
la mo AenTr S1apépPWaon Tou OX\HATOC, AVEBATTE TO AVANTTUOCOHEVO EEAPTNHA

YaNSioPATOC. AIAHOPPWOTE TO OXNHA OTIWG EMBUME(TE. OAHTFIEZ KAGAPIZMOY
+ Mdvo n xtéva Kat n Aemida Koup£EUaTog umopouv va agatpefolv amo To mpoidv yia
Kabaplopo. -
& AOAIPESH THX AEMIAAS «+ Ta Tov kaBapiopd, MPEMeL va XPNOILOTIOIEITE HOVO pia palakr Bovptoa
+  Na xpnolpomoleite povo To mapexOpevo Aadt eEhagptag KAGong i Aadt pamtopnxavig

« Agaipéote Tn pubILOEVN XTEVA.

« Miéote 1o Kouumi amodéopeuang mou BPIcKETAL GTNV TOW TAEUPA TNG CUCKEUNG,.
« H\emida Ba apaipebei and to mepiPAnud tng.

« Apaipéote Tn Aemida amo to mepiBAnpa.

Ma ek véou TomoBétnon tng Aemidag, BeBaiwbeite OT1 givat euBLypappIOpEVN HE TN

oTI¢ Aemidec.

« Hmapouoa KoupeuTikr pnxavr Sev miévetat. Mnv tTnv EemAéveTe pe vepo.

« Mn xpnotpomolgite okANPA 1 SIABPWTIKA KABAPIOTIKA OTIC HOVASEC 1) Ta Eupagpdkia
TouG.

« Mnv 1n Bubilete péoa og vepo, yiati Oa mpokAnBei BAGPN.
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@ ANOOHKEYXZH

ATOBNKEVOTE TN CUOKEUN Kal TO KAAWSI0 pEUPATOG O XWPO XWPIG uypaaia. Mnv Tnv
anoBnkeveTe o€ Bepuokpacieg dvw Twv 60°C.
Mnv TUAiYETE TO KAAWSIO TOU TTPOCAPHOYEQ POPTIONG YUPW OTTO TN CUCKEUN).

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

) . %y

H koupeuTiKRA pnxavr 8&v Aettoupyei evw gival evepyomoinuévn:

H KOUpEUTIKN pnxavr TPEMEL va PopTioel MARPWG yia 14-16 wpeg. Eav Sev emAuBei To
TPOPANUA, EMKOIVWVHOTE HE TO KEVTPO 0€pPIg TNG Remington®.

Ot Aemibeg TNG KOUPEUTIKIG PNXavi§ S&v KivouvTat:
H povada komri¢ pmopei va givat Bpwpikn Kat @paypévn.
KaBapiote kat Aimdvete Tn povada.

H @6pTioN TNG KOUPEVTIKAC PNXavig StapKei TOAU Aiyo:
ATIOQOPTIOTE MANPWC TIG UTATAPIEC AQiVOVTAG TNV KOUPEVTIKNA UNXavi) va Aertoupyei
£WG OTOU VA OTAPATHOEL KAl KATOTIV aKOAOUBNOTE TIC 08NYiEC EMavapopTiong.
Edv Sev au&nBei 0 xpovog ueTagl Twv KUKAWV GOPTIONG, Ol pmatapieg evdéxetat va
xpetalovtal avtikataotaon. EMKOIwVAOTE e TO KEVTPO 0€pPIC TNG Remington®.

€© IHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOANAEIAZ

Mpo&idomoinan - yla Tov MEPIOPIGHO TOU KIvEuvou eyKaupatwy,nAektpomAnéiag,
TIUPKAYLAG i} TPAUHATIOHOU:

Mnv a@rveTe Tn cUoKeUN Xwpic eMiBAeYn evoow eival cuvdedepévn 0To pevpa.

Na aKOUUMIATE T GUOKEUT MOVO TTAVW O€ OEPHOAVOEKTIKN EMPAVELQ.

Edv 1o KaAwS1o givat pBapuévo, TPEMel va avTIKATAaoTABE! ammd TOV KATAOKEVATTH, TOV
AVTIMTPOOWTO TOU 1 KATIOLO EE0UCIOSOTNHEVO TPOOWTTO TPOG ATTOPUYT| KIVEUVWV.

Mn ouoTpéPeTe 1 OTPEPAWOETE TO KAADSIO KAl PNV TO TUNYETE YUPW Ao Tn CUOKEUN.
Duha&te T cuokeun o€ Beppokpaaia petag 15°C kat 35°C.

Mn xpnotgomoleite eapTriHaTa SIAQOPETIKA A6 AUTA TTOU TTapEXoVTaAl amd TV
gTalpEia pac.

H ouokeur, oupmepihapBavopévou Tou Kawdiou Tng, Sev mpémet va xpnotpomnoleital,
oUTe va Bewpeitat maixvidt, va kaBapiletat i va cuvtnpeitat amd maidid nAikiag Katw
TWV OKTW ETWV KAl TTPETTEL VAl PUAACTETAL TTAVTOTE O PéPOG TTou Sev eival mpooPacipo
og autd.

H xprion, o kaBapiopdg i N 6UVTHPENON TNG CUCKEVRG amé MAISIA AVW TWV OKTW ETWV i
OTTOIOSATIOTE ATOHO XWPIG EUTTEIPIT KAl YVWON 1} UE TIEPIOPIOTUEVES CWHATIKEG,
AoONTAPIEG 1} SIAVONTIKEC IKAVOTNTEG, UTTOPE( VA EKTENEDTE HOVO aPOU TPWTA Ta
Gtopa autd Aapouv Tig KaTaAAnAeg o8nyieg Kat uTo TV emapkn eMiBAeYn eVog
unevBuvou evrihika mou Ba Slacpalicel OTt Ba XPNOIHOTOLC0VV T CUCKEUN HE
acpdahela kat

EAAHNIKH

OTL €XOUV KATAVONOEL Katl Ba amo@Uyouy Toug
KIvEUVOUC TTOU EVEXEL N XPON TNG.
«  Mn BuBileTe T GUOKEUN O€ UYPO, UNV TN XPNOILOTIOIE(TE KOVTA OF
VEPO 1 pMaviEpa, VITTApA fi omotadimote dAAN iy vepou. Emiong,

HN XPNOIHOTIOLEITE TNOUOKEUH OE EEWTEPIKOUG XWPOUG. %
N

& MNPOXTAZIA TOY MEPIBAAAONTOX

Mpog amo@uyn MEPIBAMOVTIKWV TPOBANHATWY Kat TPORANHATWY LYEiag Adyw eMmKivEuvwy
OUCIWV A6 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUEG HE AUTO To cUUBoNO Sev Ba
TIPETEL VA AMTOPPITTTOVTAL e TA AOUTTd OIKIOKA amoppippata,

MA@ va avaKTWVTAL, VA ETAVOXPNOIHOTOIoUVTAL I} VO avaKuKA@vovTal.

= SEPBIZ KAIEITYHZH

To mpoidv autd €xel eheyxOei kat Sev mapouotdlel EhaTTwpata.

To mapov TPOIGV KANUTITETAL amd £yyUNON 600V a@opd EAATTWHATA AOYW UAIKWV 1
KATAOKEUNG yia TNV mEP{oo TN eyyunang, n omoia EKIVA amod TNV apxIKA NUEPOUNVia
ayopdc amé Tov KATavaAwTh.

AV TO TIPOIOV TAPOUGIATEL BAARBN EVTOG TNG TTEPIOSOU £yYUNONG, Ba TO EMOKEVATOUHE K Ba
AVTIKATAOTAOOUE TO TIPOTOV £§ ONOKAPOU 1} HEPOC AUTOV XWPIG XPEWDT, EPOCOV UTIAPXEL
anddelén ayopds.

AuTO S€V CUVETIAYETAL EMTEKTAON TNG TIEPIOSOUL EYYyUNONG.

Ma {ntripata eyyonong, amwg TNAEQWVAOTE 0TO KEVTPO GEPPIG TNG TTEPIOXIG OO,

H mapovoa eyyUnon CUMMTANPWVEL TA KAVOVIKA, VOUIHA SIKAIWUATA 0aG.

H eyyUnon 10xV&l 0€ OAEC TIG XWPEC OTIC OTIO{EC TTWAEITAL TO TIPOIOV amd e§ouatodotnuévo
AVTUITPOOWTTO.

H mapovoa eyyunon dev mepthapBavet BAGBN Tou mpoidvTtog Adyw atuXHaToq i Un
evSEeSElYpéVNG XPONG, KAKNE XPIONG, TPOTTOTO{NONG TOU IPOIOVTOG 1 Xpriong avTifeta
TIPOG TIG TEXVIKEG 08NYieg Kal/f 08nyiec aopAAElag mou anaitouvTat.

H mapovoa eyyunon Sev 1oXUEL Qv TO TPOTIOV AMTOCUVAPHONOYNOE( I} EMOKEVACTEI Ao pn
efouolodotnuévo amod epdg atopo.

EdQv eMKOIVWVNOETE HE TO KEVTPO OEPPIG, PPOVTIOTE Va EXETE IPOXELPO TOV APIOUO HOVTEAOU
yla va pmopécouv va oag Bondrjcouv.

©a Tov BpeiTe 0TV MVAKISA TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY TTOU BPIOKETAL TN CUOKEUN.




Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®.
Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

UPOZORNENIE

« Neuporabljajte aparata za druge namene, razen tistih, opisanih v teh navodilih.
+ Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje..

& KLJUCNE LASTNOSTI
1 Stikalo za vklop/izklop
2 Kolesce za nastavitev
3 Kazalnik vzdolznega polozaja
4
5
6
7
8
9

Kazalnik polnjenja
Striznik

Sklop striznika

Dvizni striznik
Napajalnik

Glavnik za kratke dlake
3-letna garancija

& PRVIKORAKI

« Pred prvo uporabo napravo za osebno nego polnite 14-16 ur.

« lzklopite napravo.

- Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢cno omrezje.

« Zasvetilucka za polnjenje.

« Naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece) ne
boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

« Ko boste striznik zeleli uporabiti znova, ga napolnite do konca.

« Da ohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 3est mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 14-16 ur.

3¢ S KABLOM
« Napravo za osebno nego prikljucite na elektri¢cno omrezje in jo pred uporabo polnite

5 minut.

POZOR

Dolgotrajna uporaba samo iz elektricnega omrezja bo skrajsala Zivljenjsko dobo baterij.

SLOVENSCINA

@ NAVODILA ZA UPORABO
¥  PREDEN ZACNETE
«  Pred zacetkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom.

-3 NASTAVITEV DOLZINE PRIREZOVANJA
« Glavnik striznika lahko nastavite na 9 razli¢nih dolzin, tako da preprosto zavrtite
kolesce na Zeleno nastavitev.
« Kolesce zavrtite v desno za krajso dolzino in v levo za daljso dolzino.
« Kolo bo kliknilo, ko doseze vsako nastavitev, na kazalniku dolzine pa se prikaze
Stevilka nastavitve.

PODESAVANJE TIP KOSE DOLZINA LAS

Zelo kratke
1 1.5mm 0.06”
2
2.5mm 0.1”

3 Kratke A4mm 0.16”
4 5.5mm 0.22"
5 7mm

Srednja 0.28"
6 Imm 035"
7 "

mm 043"

8 14mm 055"
9 Dolge 18mm 0.71"

-3 VODILNI GLAVNIK 0,5-5,5 MM
« Vodilni glavnik 0,5-5,5 mm lahko nastavite v korakih po 0,2 mm, tako da preprosto
zavrtite kolesce na Zeleno nastavitev. Kolesce zavrtite v desno za vecjo dolzino in v
levo za manjso dolzino.
Nastavitev se prikaze na kazalniku dolzine.




SLOVENSCINA SLOVENSCINA

& PONOVNA NAMESTITEV GLAVNIKA STRIZNIKA

Striznik drzite v eni roki s palcem trdno na kolescu za nastavitev, da preprecite vrtenje.

E:3 PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE VODILNIH GLAVNIKOV

« Ko imate noz striznika obrnjen stran od sebe, potisnite vodilni glavnik na vrh noza Prepricajte se, da je kazalnik za dolzino v polozaju 1.

striznika, da se zaskodi na svoje mesto. - Glavnik/brivnik potisnite navzdol po utorih, dokler se ne zasko¢i.
« Ko je noz striznika obrnjen stran od vas, previdno potisnite vodilni glavnik stran od

noza striznika. ®»  Nasveti za najboljse rezultate

Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.

OPOMBA: Ce zelite uporabljati izbiro dolzine las, morate na izdelek pritrditi glavnik . A o . . X
Pred uporabo striznika se izogibajte uporabi losjonov. Dlake pocesite v smeri rasti.

striznika.
Odstranite nastavek striznika z glavnikom, kadar oblikujete robove poras¢enih
obmodij, na primer zalizce, oblikujete lase na tilniku in oblikujete linijo brade na
3 TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRAD TER BRKOV sprednji strani vratu.
« Priklju¢ek z glavnikom pritrdite na rezilo striznika dolzine 30 mm. @& NEGA STRIZNIKA
« Uporabite kolesce, da nastavite glavnik striznika na Zeleno dolzino. Nastavitev se Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.
prikaze na kazalniku dolzine. Ce striZete prvi¢, za¢nite z najdalj$o nastavitvijo dolzine Vai striznik je opremljen s kakovostnimi noZi s trajnim mazanjem.
(5). Cis¢enje je treba opraviti z mehkim ¢opicem.
« Vklopite enoto.
« Ravnivrh glavnika striznika pritisnite ob kozo. (# 8) » PO VSAKI UPORABI

- Pocasi potisnite striznik skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri. Izklopite napravo.
. Cese m?d strizenjem vvglaxnlku Stflzn'ka kopitijo lasje, izklopite enoto, snemite Z rahlim udarcem ob ravno podlago odstranite delce dlak, preostale dlake pa
glavnikin ga otistite s copi¢em/sperite. odstranite s ¢opi¢em ali sperite pod toplo vodo.

¥  OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRKOV ¥  DVIZNISTRIZNIK

« Striznik drzite z rezilom dolzine 30 mm proti sebi.

« Odstranite prikljucek striznika z glavnikom.

« Zacnite narobu linije brade/brkov in previdno spustite rezilo striznika na kozo . S
premiki proti robu linije brade/brkov oblikujte Zelena mesta na obrazu, na vratu pa s
premiki stran od brade.

« Zapodrobnejse oblikovanje dvignite dvizni striznik. Oblikujte po Zelji.

Odstranite prikljucek striznika z glavnikom.
Dvizni striznik potisnite v delovni polozaj.
Lase med rezili odstranite z mehko krtaco za ¢is¢enje

. OPOZORILA ZA CISCENJE

& SPROSTITEV NOiA S strlzr;(lka lahko za ¢icenje odstranite samo prikljucek striznika z glavnikom in rezilo
striznika

Cis¢enje je treba opraviti z mehkim ¢opi¢em

Na rezilih uporabljajte le priloZzeno lahko olje ali olje za Sivalne stroje.

Striznika ni mogoce oprati. Naprave ne spirajte pod vodo.

Na enotah ali rezalnikih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

Naprave ne smete potopiti v vodo, saj jo boste poskodovali.

« Odstranite nastavljivi glavnik.

« Pritisnite gumb za sprostitev na zadnji strani izdelka.

- Noz se sprosti iz ohija.

« Noz odstranite iz ohisja.

- Ce zelite noz zamenjati, se prepricajte, da je poravnan in da se utori na kartusi noza
ujemajo z rezami v ohisjih.

« Noz potisnite v ohisje, da se zaskoci.

& SHRANJEVANJE
To napravo in kabel shranite v obmo¢ju brez vlage. Ne shranjujte je pri temperaturah
nad 60 °C.
Kabla napajalnika za polnjenje ne ovijajte okoli naprave.




SLOVENSCINA

= ODPRAVLJANJE NAPAK
3¢ Striznik ob vklopu ne deluje:

Striznik je treba polniti 14-16 ur. Ce to ne deluje, se obrnite na servisni center
Remington®.

-3 Rezila striznika se ne premikajo:

« Enotazarezanje je morda umazana in zamasena.
« Ocistite in namazite enoto.

k-3 Striznik ne ostane napolnjen:
«+ Baterijo izpraznite do konca, tako da striznik pustite delovati, dokler se ne ustavi, nato pa
sledite navodilom za ponovno polnjenje.
. Ce se ¢as med cikli polnjenja ne poveca, bo morda treba zamenjati baterijo. Obrnite se
na servisni center Remington®.

€ POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

Opozorilo - za zmanj$anje tveganja opeklin, elektri¢nega udara, pozara ali poskodb oseb:

« Napravo ne puscajte brez nadzora ko je priklju¢ena v elektricno omrezje.

« Napravo polozite izklju¢no na povrsine, ki so odporne na toploto.

. Ceje kabel potkodovan, ga je treba nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne
sluzbe, ali s strain nekoga, ki je usposobljen in pooblascen, da bi se izognili nevarnosti.

« Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.

« Napravo hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

« Neuporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

« Naprave, vklju¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je vzdrzevati osebe,
mlajse od osem let, naprava pa jim mora biti vedno nedostopna.

« Uporaba, ¢isc¢enje in vzdrzevanje naprave s strani otrok, starih najmanj osem let, ali
kogar koli, ki nima zadostnega znanja ali izkusenj ali ima zmanjsane telesne, ¢utne ali
dusevne zmoznosti, so dovoljeni samo, ko so tej osebi dana ustrezna navodila in pod
primernim nadzorom odgovorne odrasle osebe, ki zagotavlja varnost in razumevanje ter
izogibanje nevarnostim, ki so povezane s tem.

« Naprave ne dajajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode v kadi, umivalniku ali
drugi posodiin je ne uporabljajte na prostem.

& VARUJTE OKOLJE

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke..
Napravo lahko tudi odnesete v nase servisne centre Remington® ali na ustrezna
zbiralis¢a.

= SERVIS IN GARANCIJA

Taizdelek je bil pregledan in je brez napak.

Zataizdelek dajemo garancijo za vse napake, ki bi v garancijskem roku, ki se zatne zdnem
nakupa, nastale zaradi napak v materialu ali izdelavi.

Ce se na izdelku v garancijskem roku pojavi napaka, bomo tako napako odpravili ali pa po
svoji izbiri brezpla¢no zamenjali izdelek ali njegov del, ¢e ima kupec dokazilo o nakupu.

To ne pomeni podaljsanja garancijske dobe.

V primeru uveljavljanja garancije preprosto pokli¢ite servisni center v svoji regiji.

Ta garancija dopolnjuje va3e obicajne zakonske pravice.

Ta garancija velja v vseh drzavah, kjer se nas izdelek prodaja preko pooblas¢enega
prodajalca.

Ta garancija ne vkljucuje skode na izdelku zaradi nesrece ali zlorabe, nepravilne uporabe,
spremembe izdelka ali uporabe v nasprotju s tehni¢nimi in/ali varnostnimi navodili.

Ta garancija ne velja, ¢e je izdelek razstavila ali popravila oseba, ki ji za to nismo dali
pooblastila.

Ce poklicete servisni center, imejte pripravljeno $tevilko modela, saj vam brez nje ne moremo
pomagati.

Najdete jo na tablici z nazivnimi vrednostmi na napravi.

Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.




SLOVENSCINA

Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

SERVIS IN GARANCUA

Taizdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se
garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokli¢ite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji
naslov preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja
po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov
proizvod boste prejeli v najkrajsem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.0.
C. 24.junija 21, 1231 Ljubljana Crnu¢e
Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si

Uvoznik: VARTA REMINGTON

RAYOVAC d.o.0. Trzaska 132, 1000
Ljubljana Tel: 01 564 72 47
orders.slovenia@e spectrumbrands. com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaiji

Podatki o prodaiji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe, molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom
mjestu. Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

OPREZ

Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
- Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

GLAVNA OBILJEZA

(4
1 Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje
2 Kotac za zumiranje
3 Indikator polozaja duzine
4 Indikator punjenja/nadopunjavanja
5 Trimer
6 Sklop sisaca
7 Pop-up trimer
8 Adapter
9 Cesalj za oblikovanje kratke ostre brade
3 godine jamstvo

@ PRIJEPOCETKA

« Prije prve uporabe Vaseg $isaca, punite ga 14-16 sati.

Iskljucite aparat.

Prikljucite adapter na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

« Upalit ¢e se indikator punjenja.

« Vas$ uredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

« Kada odlucite ponovo rabiti siSa¢ morate ga ponovo napuniti.

« Kako biste sacuvali vijek trajanja baterija, svakih Sest mjeseci potpuno ih ispraznite te ih
zatim punite 14-16 sati.

-3 UKLJUCEN U STRUJU
« Ukopcajte isas u struju i napunite za 5 minuta prije uporabe.

OPREZ

Dugotrajno koristenje aparata kada je ukop¢an u struju ¢e smanjiti zivotni vijek baterije.

& UPUTE ZA UPORABU

E- 3 PRIJE POCETKA
Prije pocetka 3isanja brade i brkova, morate ih pocesljati finim ¢esljem




HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

-3 PODESAVANJE DUZINE TRIM OSTRICE -3 STAVLJANJE | OTKLANJANJE CESLJA 0,5 - 5,5 mm.
. Cesalj trimera se moZe podesiti tako da Vam pruzi 9 razlicite duzine okretanjem “Zoom” « Sostricom trimera okrenutom od Vas, potisnite kliznim pokretom ¢esalj na vrh ostrice
kotaca na zeljenu duzinu trimera dok ne sjedne na svoje mjesto uz klik.
« Okretanjem kota¢a u smjeru kazaljke na satu duzina ce biti kraca, a u suprotnom smjeru « Sostricom trimera okrenutom od Vas, pazljivo pritisnite ¢esalj od ostrice trimera.
duza. - o, ) .
« Kota¢ 3kljocne svaki put kada sjedne u odredeni polozaj, a indikator polozaja pokazuje NAPOMENA: Nastavci trimera moraju biti pri¢vrs¢eni naproizvod kako bi se mogao koristiti
njegov broj izbornik duzine kose.

¥ ISTANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE ILI BRKOVA

NASTAVITEV VRSTA LAS DUZINA KOSE

« Nataknuti nastavak za ¢esalj na Trimer ostricu od 30mm
« Rabite Zoom kota¢ kako bi podesili trimer ¢esalj na Zeljenu duzinu. Ovaj podest ¢e se
prikazati na indikatoru za duzinu. Si$ate po prvi put, zapo¢nite s postavkom za najvecu

duzinu
Izgled trodnevne : Ulit_JateurgdaJ. . . 5
1 brade 1.5mm 0.06" « Stavire ravni vrh trimer ¢eslja na kozu
- Sisa¢em polagano prelazite preko dlaka. Prema potrebi, ponovite mijenjajuci smjer.
2 « Ako se za tijekom 3isanja nakupe dlake u ¢eslju Sisaca, iskljucite ga, skinite ¢esalj te ga
2.5mm 0.1 is¢etkajte/isperite.
3 krace 4mm 0.16" » DEFINISITE LINIJU BRADE/BRKOVA
. Sisa¢ drzite na 30 mm trimer oétrici okrenutu prema Vama.
4 5.5mm 0.22" « Uklonite nastavak za ¢esalj.
Krenite od kraja brade/brkova te lagano pribliZite ostricu $isaca kozi . Rabite pokrete
5 7mm prema rubu brade/brkova kako biste obrijali Zeljena mjesta na licu a od brade kako biste
obrijali vrat.
Srednji 0.28" - Zafinije oblikovanje, podignite pop-up trimer. Oblikujte po zelji.
6 9mm "
035 & OTPUSTANJE OSTRICE
7 11mm « Skinite podesivi ¢esalj.
043" Pritisnite gumb za otpustanje na straznjoj strani proizvoda.
s 14 Ostrica ¢e biti otpustena iz kucista.
mm 0.55" - lzvadite ostricu iz kucista.
Da biste zamijenili o3tricu, uvjerite se da je ostrica poravnata i da Zlijebovi na ulosku
9 duze 18mm 071" ostrice odgovaraju otvorima na kucistu.
Potisnite ostricu u kuciste dok ne sjedne na mjesto.
¥  CESALJ0,5-5,5mm
« Ce3alj 0,5 - 5,5 mm se moze postaviti na 0,2 mm jednostavnim okretanjem kotaca do @ MJENJAJE CESLJA SISACA
Zzeljene postavke. Okrenite kota¢ u smjeru kazaljke na satu za ve¢u duzinu i u smjeru - Drzite 3iSac u jednoj ruci is a palcem snazno pritisnite Zoom kotac kako se ne bi okretao.
suprotonom od kazaljke na satu za kracu duzinu. Pazite da indicator za duzinu pokazuje 1.
Postavka ce se pojaviti na indikatoru polozaja duzine. « Gurnite da klizi ¢esalj/brijac niz zljeb dok ne skljocne na svom mjestu. -

» Savjeti za najbolje rezultate




HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

« Dlake brade, brkova i zalisaka moraju biti suhi.

Izbegavajte uporabu krijema prije uporabe $isaca. Rascesljajte kosu u smjeru rasta.

« Uklonite nastavke ceslja za Sisac ako: Zelite da definiSete linije kao $to su zalisci, zatiljak,
linije brade na prednjoj strani vrata.

& ODRZAVANJE VASEG TRIMERA

Brinite za Vas$ proizvod kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.

» NAKON SVAKE UPORABE
« Iskljucite aparat.
« Njezno lupite o ravnu povrsinu kako bi ispao visak dlacica te ocetkajte ostatak dlacica/
isperite toplom vodom.

¥  POP-UP TRIMER
« Uklonite nastavak trimer ceslja.
« Skliznite pop-up trimer u operativnu poziciju « Mekom ¢etkom za ¢iscenje
is¢etkajte kosu izmedu ostrica.

. UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

Samo nastavak ceslja i ostrica Sisaca smeju biti uklonjeni od proizvoda zarad ¢isc¢enja.
« Zaostrice koristite lagano ulje koje se nalazi u kompletu ili ulje za Sivace strojeve.
- Sida¢ nije za pranje u void. Nemojte ga ispirati pod vodom.
« Neuranjavajte u vodu jer ¢e doci do ostecenja.
« Nemojte koristiti grube ili korozivne tekovine za ¢is¢enje po uredaju i ostricama.

& POHRANA

« Pohranite ovaj uredaj i kabel na mjesto koje nije izlozeno vlazi. Ne pohranjujte na
mjestima na kojima temperature prelazi 140°F (60°C).
« Nemojte nametati kabel oko uredaja.

RJESAVANJE PROBLEMA

Sisa¢ ne radi kada se ukljuci.
Sisa¢ mora biti punjen cijelih 14-16 sati. Ako i dalje ne radi, kontaktirajte Remington ®
Servis Centar.

¥

-3 Ostrice SiSaca se ne pomjeraju:
« Reznajedinica je mozda prljava i zapusena.
« Odistite i podmazite jeidnicu.

-3 Sisa¢ ne zadrzava napon:
« U potpunostiispraznite bateriju SiSaca dok ne prestane sa radom, a zatim partite upute
Za ponovno punjenje.
« Ako vrijeme izmedu ciklusa punjenja se ne povjecava onda se baterije moraju

zamjeniti. Kontaktirajte Reimngton® Servis Centar.

€© VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenje - kako biste smanijili rizik od opeklina, udara struje, pozara ili ozljeda osoba:

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukop¢an.

Uredaj postaviti samo na povrsinu otpornu na toplinu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

Kabel se ne smije rotirati, presavijati i umotavati oko uredaja

Cuvajte uredaj na temperature izmedu 15°C i 35°C.

Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

Uredaj, uklju¢ujuciikabel, ne smije biti koristen, ¢is¢en ili njegovan od strane osoba
mladih od osam godina i treba biti drzan sve vrijeme van njihovog domasaja.
Uporaba, ¢isc¢enje i njega uredaja od strane djece starijih od 8 godina ili osoba bez
znanja, iskustva ili smanjenih fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti bi trebale
rabiti samo nakon odgovarajucih uputa i adekvatnim nadgledanjem odgovarajuce
odrasle osobe koja ¢e se pobrinuti

da oni to¢ine bezbjedno i da se moguce opasnosti razumiju i izbjegnu.

Ne uranjajte uredaj u tekucinu, ne rabite ga blizu vode u kadi, g‘

umivaoniku ili drugih posuda i ne rabite uredaj vani

€5 ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

= SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potrosaca za kvarove
nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupniji uklonit ¢emo kvar ili besplatno
zamijeniti proizvod ili njegov dio.

To ne znaci produljenje jamstvenog roka.

U slucaju kvara jednostavno pozovite Servisni Centar u Vasoj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima nas proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.
Ovo jamstvo ne ukljuuje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehnickim i/ili sigurnosnim uputama.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam




nec¢emo moci pomodi bezistog.
Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
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> GERMANY Central Europe
» BENELUX
D e &2 00800/821 700 821
» ITALY
P> SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 am.— 5 p.m. Central European Time (free call)
» AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com
» SWITZERLAND www.remington-europe.com
> SPAIN B +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
T +34 932 070 166 (Informacion al consumidor final)
» PORTUGAL B +351 299 942 915;
4] renase@presat.net
B Tel. +356 21 664488
> MALTA Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
www.millers com
P UNITED KINGDOM @ Tel, +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
» CESKAREPUBLIKA g Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r. o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceski Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND B Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
~ New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
> MAGYARORSZAG g Tel.+36 | 3300 404
Remington Szervizkézpont, 1138 Budapest, Vici t 136/a, www.remington.hu
» POLSKA B Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0., ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccua & Ten. 8 800 100 8011
000 «KOMMNAHUA «MPODCEPBUCY, POCCHUA.
B 115201, Mockea, |-# Bapuwasckuii npoesa, A. |2, cTp.3, www.remington-europe.com
» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
» UAE. B Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, UAE.,
Wwww.remington-europe.com
» CROATIA B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.0.0,, Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» CYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
» ROMANIA B Tel. +40 21 411 9223
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com
» SLOVENIA B Tel.+386 (0) | 561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.o.0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuge
Republika Slovenija, www.remington-europe.com
» GREECE B Tel.+30210 94 10 699

D. & |. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com

Model No. MB4030

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urlint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISi: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany

MpoussoaunTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym BpaHac -
LeHbuxeHb

N1a., Kntan gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-
Kpynn Wrtpacce 9, SnnbBaHreH, 73479, lepmanua

M3penve ncnonb3osaTb NO Ha3HaYEHUIO B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLMeil No
3Kcnayatayum
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Part no.T22-32741

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.rermington-europe.com
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